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(PL) PoImaska Oxylme X6 seria OxyPro

ym, uzytku, z j gumy TPR
Produkc]a. OXYLINE Sp. z 0.0., Polska, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
SOl kategoria Ill; Zgodny z norma: EN 140:1998. Rozmiar S — referencja X6-S, rozmiar M —
referencja X6-M, rozmiar L — referencja X6-L.
BUDOWA MASKI. GRAPH: 1. Czes$¢ twarzowa: rozmiary S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L
(ref. PR603). 2. Zawory wdechowe i membrany (ref. FFP615). 3. Zawory wydechowe i membrany
(ref. HMS606). 4. Tasmy nagtowia potaczone z korpusem regulowane i rozpinane (ref. HS709).
OZNACZENIA NAMASCE. PHOTO: 1. oznakowanie rozmiaru (S,M,L). 2. Znak CE i numer jednostki
notyfikowanej CE 0082. 3. Norma europejska EN 140:1998. 4. Nazwa produktu OXYLINE X6.
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: Péimaska prz: z gumy ter j TPR serii
Oxyline X6 do uz ia z dwoma i ocz) jacymi. Pétmaska wielokrotnego
uzytku Oxyline X6 posiada dwa fgcza bagnetowe. Zapewnia ochrong drég oddechowych,
chronigc przed szeroka gama gazow, oparéw i pytéw. Jej dopasowany ergonomiczny ksztatt
zapewnia Ine widzenie i jest k bilna z SOI do ochrony oczu. Charakteryzuje sie duza

eye protection equipment. It is characterized by large resistance and durability. Evenly distributed
weight on the user’s face ensures comfort and tight fit, thanks to which the half-mask perfectly
retains its position during various activities. The Oxyline X6 half masks are available in three sizes:
Small (X6-S), Medium (X6-M) and Large (X6-L). To use the mask properly, please read this manual
carefully before use and keep it for later consultation.

WARNINGS: 1. This half mask does not supply oxygen (O,) and must be used in a ventilated
working environment in which the oxygen content is equal to or greater than 19.5% by volume. 2.
In each case, the appropriate type of filter should be selected depending on the concentration and
type. Of contaminants. Do not use the respirator in environments where the concentration value
of contaminants. Is unknown creating an immediate danger to life or health. 3. When using the
half-mask, you must always wear two filtering pieces. 4. Under no circumstances should it be used
for protection against carbon monoxide. 5. The mask must not be modified or used when damaged.
6. This filter respirator cannot be used in containers, wells, sewers or in confined spaces without
ventilation. 7. The half-mask must not be used by persons with beards or other facial hair that may
prevent the face mask from sealing. 8. Leave the workplace if the respirator is damaged, breathing
is difficult and / or dizziness or nausea. 9. Do not use in an explosive environment. 10. Use only
in conjunction with CE approved filters in accordance with EN 143:2000 + A1:2006 and / or with
cartridge filters in accordance with EN 14387:2004 + A1:2008 standard. The applicable country
regulations have to be followed. In order to get guidelines EN529: 2005 standard (recommendations
for selection, use, care and maintenance) is available). 11. Do not use in an oxygen enriched
atmosphere or in an oxygen enriched atmosphere..

BEFORE USE: 1. Make sure the Oxyline X6 series respirator has all parts: harness and straps,
inhalation valves and exhaust, seals etc. 2. Make sure that the Oxyline X6 series half mask is in
perfect condition, does not show signs of dirt, cracks, damage, impacts; 3. on any of its elements. If
it does not, stop using it. 4. Make sure that the selected filter, filter absorber or absorber is suitable
for its intended use in your work. 5. Make sure that the two available air-purifying components
are of the same type.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR AIR-PURIFYING COMPONENTS FOR THE OXYLINE X6
SERIES HALF MASK. Align the plastic filter adapter with the filter holder on the mask (Fig.1). Press
and turn filter all the way to the right (Fig.2). Repeat the procedure for the other filter.

FITTING INSTRUCTIONS: 1. Adjust the plastic part of the headband (cradle) so that it fits
comfortably around your head. 2. Place the plastic cradle over your head so that the arrow is next
to the face drawing (on the cradle) was facing up. 3. Hold the ends of the lower elastic bands with
one hand and with the other hand slide the mask over your face, covering it mouth and nose (Fig.3).
4. Grab the ends of the straps, place them on the back of your neck and connect them together.
(Fig.4) Adjust the strap tension, pulling the ends of the straps until a secure and comfortable fit is
achieved. Strap tension can be reduce by pushing the buckle out of the back.

CHECKINGTHE TIGHTNESS AND FIT OF THE OXYLINE X6 HALFMASK

Positive Pressure Facelift Check: Using filters, absorbers and filter absorbers for the half-mask.
Cover the exhalation valve with your hand, exhale gently to build up positive pressure, and make
sure that no air leaks were detected. (Fig.5) If there is no leakage a proper fit has been achieved.
Negative Pressure Facelift Check: « When using with filters X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1,
X70923 A1E1P3 R D, X70926 ABEK1P3 R D, X70523 A2P3 R D cover the holes of the absorbers
with your hands and inhale (Fig.6). If there is no air leakage a proper fit has been achieved. « When
using the X793 P3 R, X793C P3 R filter absorbers, pinch the filter cover with your fingers to hold
it seal, inhale (Fig.7). If there is no air

leakage a proper fit has been achieved. « When using the X2000 Filters, place your thumbs in
the middle position of the filters and inhale (Fig.8). If there is no air leakage a proper fit has been
achieved. « If you detect a air leak in some of the tests, the respirator has not been properly fitted
on the face. If this is the case, you should re-adjust the elastic straps and repeat the tightness test.
« If you are unable to obtain the proper face seal, do not step in contaminated area. « When in
doubt, consult a safety inspector. * To remove the mask, loosen the elastic straps, undo the lower
straps and take it off your head.

STORAGE: The Oxyline X6 series half masks should be stored without air-} purlfylng compcnenls
in a hermetically sealed bag, at room temperature in a dry place, away from Do not
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(BG) Monymacka Cepus Oxyline X6 0xyPro

C WMWK MOHTaX, 3a maca ryma TPR
MpowmssopuTten: OXYLINE Sp. zo. 0., I'Icnwa 95 200 Pablamce ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

NNC kareropus lIl; N3nonasara TexHnyecka cnpaska: EN 140:1998. Pasmep S - pecbepeHTeH
X6-S, pasamep M - pechepeHTeH X6-M, pasmep L - pecbepeHTeH X6-L.

KOHCTPYKLIMS HA MACKATA. GRAPH: 1. YnnbTHenue: pasmepu S (ped. TPR601), M (ped.
TPR602), L (pech. PR603). 2. Banweare Knananu. (pec. FFP615). 3. Maguweare KnanaH (pecb.
HMS606). 4. Maea npe3pamki CBbp3aH KbM TANOTO, perynupyem u 6e3 uvn (ped. HS709).
MAPKUPOBKA HA MOJTYMACKATA. PHOTO: 1. pasvmep (S, M, L). 2.

paTHa y

UPOZORENJA: 1. Ova polumaska ne isporucuje kisika (O,) i mora se koristiti u ventiliranom prostoru
radna sredina u kojoj se nalazi kiseonik sadrZaja lao jednako ili ve¢i od 19,5% zapremine. 2. U
svakom slucaj, odgovarajuci tip filtera treba izabrati ovisno o koncentraciji i vrsti. Zagadivaca. Ne
koristite respirator u okolini gdje je koncentracija vrijednost zagadivaga. lao nepoznato stvaranje
neposrednu opasnost po Zivot ili zdravlje. 3. Kada koriste¢i polumasku, ti mora uvijek nositi dva
filtriranje komada. 4. Ni pod kojim okolnostima trebalo bi koristit ¢e se za zastitu protiv ugljenik
monoksid. 5. Maska ne smije se mijenjati Or koridteno kada oste¢eno. 6. Ovo filter respirator se
ne moze koristiti u kontejnerima, bunarima, kanalizaciji ili u zatvorenom prostori bez ventilacija. 7.
Polumaska ne smiju koristiti osobe s bradom Or ostalo lica kosa to svibanj spreciti zaptivanje maske
za lice. 8. Napustite radno mesto ako je respirator osteceno, disanje lao tesko i/ ili vrtoglavica Or
mucnina. 9. Nemojte koristiti u eksplozivno okruzenje. 10. USi samo u kombinaciji sa CE odobrenim
filteri u skladu sa EN 143:2000 + A1:2006 i/ ili sa patronom filteri u skladu sa standardom EN
14387:2004 + A1:2008. Vazeci propisi zemlje moraju se pratiti. Da biste dobili smjernice EN529:
standard 2005 (preporuke za izbor, upotrebu, njegu i odrzavanje) je dostupno). 11. Nemojte koristiti
u kiseonik obogacen atmosfera ili u an kiseonik obogacen atmosfera..

PRIJE UPOTREBE: 1. Napravite siguran da respirator serije Oxyline X6 ima sve dijelovi: uprtagi
i trake, inhalacija ventili i ispuh, zaptivke itd. 2. Pravi sure da je polumaska serije Oxyline X6 je u
savr$enom stanje, ne pokazuje tragove prijavstine, pukotine, o$te¢enja, udarce ; 3. na bilo kojem
od svojih elementi. Ako to ne, prestanite koristiti to. 4. Pravi sure da je odabrano filter, filter apsorber
ili apsorber je pogodan za svoje namjeravao koristite u svom rad. 5. Pravi sure to dvoje dostupan
progiséavanje vazduha komponente su istog tipa.

UPUTSTVO ZA SASTAVLJANJE KOMPONENTA ZA PROCISCAVANJE ZRAKA ZA
POLUMASKU OXYLINE SERIJE X6. Poravnajte plasti¢ni adapter filtera sa filterom drza¢ na
maski (Fig.1). Pritisnite i okrenite filter skroz udesno (Fig.2). Ponovite postupak za drugu filter.
UPUTSTVO ZA MONTAZU: 1. Podesite plasti¢ni deo trake za glavu (kolevku) tako to to odgovara
udobno okolo tvoj glava. 2. Postavite plasti¢nu postolje gotovo tvoj glava sol da je strelica lao pored
lica crtez (na kolevci) je bio okrenut prema gore. 3. DrZite krajeve donjeg elasti¢na trake jednom
i drugom rukom ruku gurnite masku gotovo tvoje lice, pokrivanje to usta i nos (Fig.3). 4. Uhvatite
krajeve traka, stavite ih na leda vrat i spojite njima zajedno. (Fig.4) Podesite napetost remena,
povlaceci krajeve traka do bezbednog i udobnog fit lao postignuto. Zategnutost trake moze se
smanijiti guranjem kopce sa straznje strane.

PROVJERA ZASTITNOSTI | PRILAGODENJA POLUMASKE OXYLINE X6

Pozitivno Pritisak Face lift Provjerite: koristenjem filtera, apsorbera i filtera apsorberi za
polumasku. Pokrijte izdisaj ventil sa svojim ruka, izdahni nezno izgraditi cf pozitivno pritisak i
napraviti sure da nema vazduha curenja bili otkriveno. (Fig.5) Ako tamo nema curenja i ispravan
fit ima bio postignuto.

BbpXy Mackara knanaH, CE W HOMEp Ha HoT opraH 0082. 3.
BbpXY Mackata knanaxu Esponeiickv ctaHaapt Homep EN 140:1998. 4. mapkupoBka Ha npoaykTa
nme OXYLINE X6.
WHCTPYKLUMU 3A YNOTPEBA: MonoBuH Macka 3a nuue rad macka uspaboreHu ot
Tepmonnactmaca ryma TPR Oxyline X6 cepus 3a n3nonssaHe ¢ ABama Bb3AyX MpeyncTsall
KkomnoHeHTy. Monymackara Oxyline X6 3a MHorokpaTHa ynoTpe6a uma Age Wyik Bpbaku. Ocurypsisa
3awwTa Ha AuXaTenHuTe MbTULLA, NPeAnassa cpeuly W1pPOk HaGop OT rasose, napu 1 npax. Tosa
€ MOHTUpaH eproHoMIMyeH hopma OCHrypsiBa ONTUMANEH BU3US M € CbBMECTUM C OKOTO 3alluTa
He. TO e xapak Ce C roniemn YCTOMYMBOCT 1 M3APBLKNMBOCT. PaBHOMEPHO
pasnpeaeneHn TeXeCT BbPXY NMLETO Ha NOTPEBUTENs rapaHTupa YAOGHO 1 CTETHATO rOAHM,
6nar Ha KOeTo Mo; nepdeKTHO 3ana3ea HEroBOTO MO3NLKS NO BPEMe Ha
paanuyku eitHocTw. Monymackute Oxyline X6 ca HanuyHW B Tpu pasmepu: Manbk (X6-S), cpeneH
(X6-M) 1 ronsim (X6-L). 3a na nsnonaeare mackata npasunHo, Mons Mpo4eTi Tosa PbKOBOACTBO
BHUMATENHO MPE/IV U3NON3BANTE U Na3eTe TO 3 NO-KbCHO KOHCYNTaLMS.
NPEAYNPEXAEHWUA: 1. Taan nonymacka He focTass kucnopoa (0,) v Tpabsa Aa ce uanonssa
BbB BEHTUNMPAHO NoMeLleHne paBoTHa cpepa, B KOSITO KUCTIOPOABT ChbpxaHue LLlyy pasHo Ha
vnm no-ronsima ot 19,5% o6emHu. 2. BbB BCsika Cryyai, NoaxoaAaWMAT TUn duntup Tpsabsea aa
6baat n3bpaHM B 3aBUCHMOCT OT KOHLIEHTpaumsiTa 1 Buaa. OT 3amMbpcuTeny. He unonasaiite

expose the mask to heat above 50°C and do not expose it to direct sunlight.

CLEANING AND DISINFECTION: - Detach the filters / absorbers / filter absorbers before cleaning
the half mask + Clean the half mask with a wet cloth and immerse it in a solution of warm water
at a temperature not exceeding 50 °C, using a neutral detergent if necessary. « Rinse with warm
water and air dry in a contamination-free environment. + DO NOT CLEANWITH SOLVENTS, HIGH
DETERGENTS OR OIL BASED PRODUCTS.

MAINTENANCE: To keep the respirator in the best condition, perform the following steps after each
use: + Clean and store in a completely dry place in an airtight bag without filters. « Check inhalation
and exhalation valves and keep them clean, free from any distortion. « Make sure that the elasticity
of the straps does not decrease. * Check the condition and position of the seals on the filter holder

pec pa B CPeAa Kb/ETO KOHUEHTPALMsATa CTOHOCT Ha 3ambpeutenuTe. Lyy HemaecTeH
Cb3laBaHe HenocpeACTBeHa ONacHOCT 3a xuBoTa unv aapase. 3. Kora nanonasariku nonymackara,
Bue TPsGBA [a BUHAIM M3HOCBaHE ABE (UNTpupaHe napyeta. 4. Mpu HUKaKkeu oBCTosTENCTBa
Tpsabga e ce n3nonasa 3a 3alnTa cpelly Bbrnepos MoHookcua. 5. Mackarta He Tpsibea aa
ce npomeHsi Mnu uanonasanu kora nospesieH. 6. ToBa HUNTLPHUST pecniupaTop He Moxe Aa
Ce U3Mon3Ba B KOHTEHEpW, KNafeHUM, KaHanu3auns uin B 3aTBOPEHO NpocTpaHcTea 6e3
BeHTUNauus. 7. Monymackata He TpsibBa ga ce uanonaea ot nuua ¢ Gpaav Mnu apyro nuuesun
Koca Ye MOXe NpedoTBpaTeTe YNMbTHABAHETO HA Mackara 3a nuue. 8. HanycHete paGoTHoTo
MSACTO aKo pecnupaTopbT € nospeseH, Auwane LLyy TpyaHo w/ unn ceetosbpTex Unu rageHe 9.
[la He ce n3nonaea B ekcnnosusHa cpeaa. 10. Yium camo BbB Bpb3ka ¢ CE ogobpeH tuntpu B
cvoteetcTBue ¢ EN 143:2000 + A1:2006 v/ unm ¢ naTpoH punTpu B CbOTBETCTBIE CbC CTAaHAAPT

Pritisak Face lift Proverite: - Kada kori$¢enje sa filterima X701 A1, X702 A1E1, X703
ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD pokrijte rupe apsorbera
svojim ruke i udahnite (Fig.6). Ako tamo nema vazduha curenje ispravno fitima bio postignuto. « Kada
pomocu filtera X793 P3 R, X793C P3 R apsorbera, stisnite filter pokriti sa svojim prste za drzanje
to pecat, udahnite (Fig.7). Ako tamo nema vazduha curenje ispravno fitima bio postignuto. « Kada
koriste¢i X2000 filtere, postavite svoje paléevi u sredini polozaj filtera i udahnite (Fig.8). Ako tamo
nema vazduha curenje ispravno fitima bio postignuto. « Ako ti detektovati vazduh curenje u nekim od
testova, respirator nije bio ispravno postavljen na licu. Ako ovo to je slucaj, ti treba ponovo podesiti
elastiku trake i ponovite test zategnutosti. « Ako ti su ne moZete da dobijete odgovarajucu zaptivku
lica, ne ulazite kontaminirani oblast. « Kada ste u nedoumici, obratite se sigurnosnom licu inspektor.
« Da biste uklonili masku, olabavite elastiku trake, otkopéati donje remenje i uzmi od tvog glava.
SKLADISTENJE: Polumaske serije Oxyline X6 treba uskladititi bez progisc¢avanje vazduha
komponente, u hermeticki zapecaceno torba, at soba temperatura na suvom mestu, dalje od
kontaminacije. Ne izlaZite masku toploti iznad 50°C i ne izlaZite ga direktnoj suncevoj svjetlosti
sun&eva svetlost.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA: - Odvoijite filtere / apsorbere / filter apsorberi prije &is¢enje polumaske
« Ocistite polumasku mokrom krpom i uronite to u toplom rastvoru vode na temperaturi ne vecoj
od 50 °C, koriste¢i neutralni deterdZent ako neophodno. + Isperite toplim vode i vazduha osusiti u
okruzenju bez kontaminacije. * NEMOJTE CISTITI RASTVORIMA, DETERDZENTIMA S VISOKIM
VISOM ILI PROIZVODIMA NA BAZI ULJA.

ODRZAVANJE: Za odrzavanje respiratora u najboliem stanju stanje, izvrsite sliedece stepenice
poslije svaki upotreba: + Ogistite i skladistite u potpunosti sunom mjestu u hermeticki torba bez
filteri. » Provjerite udisaja i izdisaja ventili i cuvanje njima ¢ist, bez i¢ega distorzija. + Pravi sure da
je elasticnost traka ne smanjuje. * Provjerite stanje i polozaj zaptivki na filteru drza¢ i prednji dio.
« Pravi sure da je polumaska je u savrSenom stanje, bez tragova prljavstine, suza Or pukotine u
bilo ¢emu od toga dijelovi. * Ako bilo koji od njegovih komponente pokazuju bilo koje deformacija,
polumaska treba zamijeniti i / ili bacanje daleko.

Podaci o datumu proizvodnje moze se naci na polumaski dijelovi. Stol ispod emisije koji
dijelovi imati sastanak pecat.

odpornoscia i wytrzymatoscia. Réwnomiernie roziozony cigzar na twarzy uzytkownika zapewnia and the front section. « Make sure that the half-mask is in perfect condition, with no traces of dirt, EN 14387:2004 + A1:2008. MpunoxumuTe pasnopenby Ha Abpxasata Tpsibea a ce cneasar. 3a Rezervni dijelovi Broj dijela | Oznaka datuma | MoZe zamijeniti ovlasteni
komfort i szczelne przyleganie, przez co péimaska idealnie zachowuje swoja pozycje podczas tears or cracks in any of its parts. « If any of its components show any deformation, the half mask na nonyuute Hacoku EN529: 2005 craHaapt ("‘De"ODBK” 3auabop, ynotpe6a, rpwxa 1 noanpLxKka) proizvodnje korisnik
wykonywania roznych czynnosci. Péimaski serii Oxyline X6 s dostepne w trzech rozmiarach: should be_ replaced and / or throw away. eHa ). 11. [la He ce oborateH w8 Brtva za lice (za veli¢inu S) [ TPR601 Da Ali
S,M,L. Aby prawidtowo korzysta¢ z maski, przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje przed jej uzyciem Information on the date of manufacture can be found on the half mask parts. The table below oBorateH arMocdepa.. Brt T licinu M) | TPR602 D Al
i ii s2nieiszei i hows which parts have a date stamp. S1LE i va za lice (za velicinu M) 2 !
i zachowaj jg do pdzniejszej konsultacii. sl ps P. MPEOWN YNOTPEBA: 1. Hanp: CUTypeH, ye T oT cepns Oxyline X6 uma Bcudko Briva za lice (za velitinu L) | TPR603 Da Al
OSTRZEZENIA: 1. Ta pétmaska nie dostarcza tienu (O,). Nie nalezy jej stosowa¢ w warunkach Spare parts Part number | Indication of the Replaceable by “acTH: konaH1 ¥ peMbLIM, BAULWIBAHS KnanaHh U Hanyckarenta cMcTeMa, ymbTHeH!s 1 Ap. 2.Mpasu Poklopac ventila / York TPR604 Da Ali
niedoboru tlenu ponizej 19,5%. 2. Odpowiedni typ filtra musi by¢ dobrany w kazdym przypadku production date authorized user Cypu 4e nonymackata ot cepusita Oxyline X6 e B nepekTHo CbCTOsHHe CbCTOsHMe, Ges cneav ot SKl - ; HMS709 TAN D
w zaleznosci od stezenia i rodzaju zanieczyszczen. 3. Na kazdej poimasce nalezy umiescié dwa Faceseal (For Size S) TPRE0T Yes No 3ambpesBaHe, MyKHATUHW, LWETY, YAapK ; 3. Ha HAKOS OT HEroBUTE enemMeHTU. AKo TO He, cripeTe Op pojasa za gavu i a
filtry tego samego rodzaju i typu. 4. W zadnym wypadku nie moga byé uzywane do ochrony przed Faceseal (For Size M) | TPR602 Yos No na uanonasare To. 4. Mpasu cypu ye ubpanute UATHP, UNTLP wm e Glava Hamess Plug HMS710 | Ali Da
tlenkiem wegla. 5. Potmaska nie moze by¢ modyfikowana. 6. Péimaska z filtrami nie moze by¢ = | (For Siza L TPRE03 Y N T 3a CBOS NP iTe BbB Bawws pabora. 5. Mpasv cypu ye Asamata Remen HMS711 Ali Da
uzywana w kontenerach, studniach, kanatach lub zamknietych pomieszczeniach bez wentylacji. aceseal (For Size L) es o Ha np Bb3/lyXa KOMMOHEHT Ca OT EAUH 1 CbLLY TUn. liievo Kopéa HMS712 [ Ali Da
7. Péimaska ze wzgledu na koniecznos¢ zapewnienia wymaganej szczelnosci nie moga byé Valve Cover / York TPR604 Yes No WHCTPYKLIMM 3A CTTIOBSIBAHE HA KOMMOHEHTHU 3A NMPEYUCTBAHE HA Bb3[YXA 3A Desna kopéa HMS713 | Ali Da
uzywane przez osoby z zarostem na twarzy. 8. W przypadku uszkodzenia poimaski, trudnosci Head Harness Assembly |HMS709 No Yes MONYMACKA CEPUS OXYLINE X6. MoapasHeTe nnacTMacosus hunTbpeH agantep ¢ huntbpa Izdisanje Ventil HMS606 | Ali Da
w oddychaniu i/lub zawrotéw glowy lub mdtosci nalezy opusci¢ miejsce pracy. 9. Nie stosowac Head Harness Plug HMS710 No Yes Abpxad Ha mackata (Fig.1). HaTucHeTe v 3aBbpTeTe hunTbp Aokpait HagsicHo (Fig.2). MoeTopete Udisanje Ventili FFP615 All Da
w $rodowisku zagrozonym wybuchem. 10. Stosowac w potgczeniu tylko z filtrami posiadajgcymi Strap HMS711 No Yes npoueaypata 3a apyrus punTsp.
certyfikat CE wg EN 143 2000 +A1:; 2006 lub pochlamaczamw wg EN 14387:2004 +A1:2008. Nalezy Left Buckle HMS712 No Yes WHCTPYKLIMM 3A MOHTAX: 1. PerynupaiiTe nnactmacoBata 4acT Ha fieHTaTa 3a rnaea UPUTSTVO ZA ZAMJENU.
‘ 2 A sjowych. Wyty Zawarﬁ S’\?W"Wm‘e EN 520:2005 Right Buckle HMS713 No Yes (ntonkata) Taka ye To nacsa yaoGHo Haokono BawwsaT raea. 2. MocTasere nnactmacosara Oxyline X6 svezan] i ventil poklopac montaza: 1. Ukloni Glava Sklop pojasa (ref. HMS709) i
(zalecenia dotyczace do uJu el ikor ie uzywaé w Exhalation Valve HMS606 No Yes nocTaska Haa BalwusT masa con ye cTpenkara LLlyy pucyHkaTa A0 NMUETO (Ha nionkarta) Gelwe ventil Poklopac (ref. TPR604) postavljanjem thumb ispod ventili poklopac i preti na vrhu. Povucite
o €] zawark enu enem). N Inhalation Valve FFP615 No Yes oBbpHara Harope. 3. XsaHeTe kpauujaTa Ha AOMHaTa YacT enacTuyHa feHTy C eaHara u ¢ Apyrara ventil poklopac dnu dalje od maske palcem, a zatim do otpustanja ventila poklopac. 2. Zamijenite

PRZED UZYCIEM: 1. Upewni¢ sig, ze pétmaska Oxyline X6 jest i posiada
jej czesci: pasy i tasmy, zawory wdechowe i zawér wydechowy, uszczelki itp. 2. Przed uzyciem
sprawdzi¢ czy pétmaska Oxyline X6 nie posiada sladéw zanieczyszczen, peknigé, peknigé, luznych
elementow. W przypadku wystapienia powyzszych usterek, pétmaska musi zosta¢ zutylizowana.
3. Upewnic sig, ze wybrany filtr jest odpowiedni do zamierzonego zastosowania. 4. Upewnic sig,
ze dla kazdej poétmaski dostepne sg dwa filtry tego samego typu.

INSTRUKCJAMONTAZU ELEMENTOWOCZYSZCZAJACYCH DO POLMASKI SERI| OXYLINE
X6. Dopasowac plastikowy tacznik filtra do uchwytu filtra na masce (Fig.1).Wcisna¢ i obrécic filtr
do oporu w prawo (Fig.2). Powtérzy¢ procedure dla drugiego filtra.

INSTRUKCJA ZAKLADANIA | DOPASOWANIA: 1. Wyreguluj plastikowa czes¢ tasm nagtowia
(kotyske) tak, aby wygodnie przylegata do gtowy. 2. Umies¢ plastikowg kotyske nad gtowa, tak aby
strzatka znajdujaca sig przy rysunku twarzy (na kotysce) byta skierowana do gory. 3. Przytrzymaj
korice dolnych elastycznych paskoéw jedna reka, a drugg wsun maske na twarz, zakrywajac usta
i nos (Fig.3). 4. Chwy¢ korce paskow, umiesé je z tylu szyi i polacz ze sobg. (Fig.4)Wyreguluj
napigcie paska, ciggnac konce paskow, az do uzyskania bezpiecznego i wygodnego dopasowania.
Nacigg paska mozna zmniejszy¢ poprzez wypchniecie z tylu klamry.

SPRAWDZENIE SZCZELNOSCI | DOPASOWANIA POLMASKI SERII OXYLINE X6

Test nadcisnieniowy: Uzywajac do pétmaski filtréw, pochtaniaczy i filtropochtaniaczy. Zakryj
rekg zawor wydechowy, zréb delikatny wydech, aby uzyska¢ nadcisnienie i upewnu sig, ze nie

REPLACEMENT INSTRUCTIONS.

Oxyline X6 harness and valve cover assembly: 1. Remove Head Harness Assembly (ref.
HMS709) &Valve Cover (ref. TPR604) by placing thumb beneath valve cover and fingers at the
top. Pull the valve cover bottom away from facepiece with the thumb and then up to release the
valve cover. 2. Replace Head Harness Assembly (ref. HMS709) & Valve Cover (ref. TPR604) by
positioning the peg on the facepiece into the notch at the top of the valve cover. Press the bottom
of the valve cover into the facepiece. When properly engaged, an audible snap should be heard.
Exhalation Valve Replacement: 1. Remove Oxyline X6 Head Harness Assembly (ref. HMS709)
& Valve Cover (ref. TPR604) by pulling away from faceseal. 2. Remove Oxyline X6 Exhalation
Valve (ref. HMS606) from valve seat by grasping the valve and pulling each valve stem out from
the valve seat. 3. Inspect valve seat, making certain it is clean and in good condition. 4. Replace
Oxyline X6 Exhalation Valve (ref. HMS606) by inserting stems into the two holes until they are visible
from inside the facepiece and then pulling the stems through until they are seated and secured.
5. Replace Oxyline X6 Head Harness Assembly (ref. HMS709) &Valve Cover (ref. TPR604) by
positioning the peg on the facepiece into the notch at the top of the valve cover.. Press the bottom
of the valve cover into the facepiece. When properly engaged, an audible snap should be heard.
Note: Conduct a negative pressure seal check to ensure exhalation valve is functioning properly.
(Read how to do in IFU).

wykryto wyciekow powietrza. (Fig.5) W przypadku braku wycieku, ze jest
dopasowana du twarzy.
Test $ iowy: « Podczas uzy X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1,

X70923 A1E1P3 R D, X70926 ABEK1P3 R D, X70523 A2P3R D zakryj rekami otwory pochtaniaczy
i wykonaj wdech (Fig.6). W przypadku braku wycieku mozna poczué, ze maska jest dopasowana
do twarzy. « Podczas uzywania pochtaniaczy X793 P3 R, X793CP3 R $ciénij palcami pokrywe filtra
z jego korpusem, aby go uszczelni¢, wykonaj wdech (Fig.7). W przypadku braku wycieku mozna
poczué, ze maska jest dopasowana do twarzy. « Uzywajac z filtrami X2000 nalezy umiesci¢ kciuki
w srodkowej pozyciji filtrow i wykona¢ wdech (Fig.8). W przypadku braku wycieku poczujesz, ze
maska jest dopasowana do twarzy. « Jesh w meklorych testach wykryjesz przeciek, oznacza to,
e nie zostata na twarzy. Jesli tak jest, nalezy ponownie
ja dopasowac elastyczne paski i pawtorzyc kontrolg szczelnosci. « Jesli nie mozesz uzyska¢
odpowiedniej szczelnosci do twarzy, nie wchodz w zanieczyszczony obszar. < W przypadku
watpliwosci skonsultuj sie z ekspertem ds. bezpieczenstwa pracy. Aby zdjg¢ maske, nalezy
poluzowac elastyczne paski, odpig¢ dolne paski i zdjac z glowy.

Valve Inhalation valves are located on the inside of the facepiece
inhalation ports. These valves should be inspected before each respirator use and during cleaning.
Replace whenever valves become damaged or lost. 1. Remove existing valve(s) (ref. FFP615)
by grasping valve and pulling valve off the center post. 2. Replace valve(s) by pressing the hole
of the valve over the center post on the valve seat. Be certain valve(s) is fully engaged through
valve post(s) and lays flat.

USAGE TIME: The Oxyline X6 series half masks are made of high quality materials. However, parts

such as valves, braces, straps or other parts that require inspection must be replaced as soon as

they show any alteration or distortion. Shelf life of the Oxyline X6 series half mask: 5 years from

the production date marked on the half mask.

RESTRICTIONS OF USE. The use of this mask must comply with applicable laws, regulations and
regarding respi pi ion of country

authorities.

MARKINGS AND SYMBOLS. PIKT: 1. See information provided by the manufacturer. 2. Storage
ire range. 3. i storage relative humidity. 4. Expiry date year/month. 5. the date

Przechowywanie Potmaski serii Oxyline XG nalezy przechowywac bez filtréw, w her
j torbie, w j j w suchym miejscu, z dala od zanieczyszczen. Nie
wystawia¢ maski nadziatanie clean powyzej 50°C i nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA: - Zdjac filtry przed czyszczeniem pdtmaski. « Pétmaske
oczysci¢ wilgotng $ciereczkg i zanurzy¢ w cieptym roztworze wodnym, ktérego temperatura nie
moze przekracza¢ 50°C w razie potrzeby stosujgc neutralny detergent. « Sptukac cieptg woda i
osuszy¢ powietrzem w $rodowisku wolnym od zanieczyszczen. « NIE CZYSCIC ZA POMOCA
ROZPUSZCZALNIKOW, SILNYCH DETERGENTOW LUB PRODUKTOW ROPOPOCHODNYCH.
KONSERWACUJA: Aby utrzyma¢ potmaske w jak najlepszej kondycji, po kazdym uzyciu wykonaj
nastepujace czynnosci: « Czysci¢ i przechowuj w catkowicie suchym miejscu, w hermetycznie
zamknietej torbie bez filtréw. « Sprawdzi¢ zawory wdechowe i wydechowe i utrzymywac je w
catkowitej czystosci, bez zadnych znlekszlak:eﬁ * Upewni¢ sie, ze elastyczno$¢ paskoéw nie
iejsza sig. * ¢ dobry stan i z uchwytu filtra i czgsci czotowej. « Upewnij
sie, ze poimaska nie ma zadnych $ladéw brudu, ruzdarcla peknie¢ ani wgnlecen w zadnym zjej

elementow. « Jezeli ktorykolwiek z wykazuije j

nalezy wymienic i/lub zutylizowac.

Informacje o dacie produkcji znajduja si¢ na 6 i, izsza tabela

ktore czesci posiadajg datownik.

Czesci zamienne Numer i zliwos¢é wy y przez
czesci daty pi ji | autor zy il

Czesc twarzowa (rozmiar S) | TPR601 Tak Nie

Cze$¢ twarzowa (rozmiar M) | TPR602 Tak Nie

Czesc twarzowa (rozmiar L) | TPR603 Tak Nie

Pokrywa zaworu / York TPR604 Tak Nie

Tasmy naglowia HMS709 Nie Tak

Zapinki tasmy nagtowia HMS710 Nie Tak

Tasmy naglowia HMS711 Nie Tak

Klamra lewa HMS712 Nie Tak

Klamra prawa HMS713 Nie Tak

Zawor wydechowy HMS606 Nie Tak

Zawor wdechowy FFP615 Nie Tak

INSTRUKCJE WYMIANY.

Zespot wigzki przewodoéw i pokrywa zaworéw Oxyline X6: 1. Zdemontuj zespdt wigzki
przewodow gtowy (ref. HMS709) i pokrywe zawordow (ref. TPR604), umieszczajac kciuk pod pokrywg
zaworu, a palce u géry. Kciukiem odciggnij dolng cze$¢ pokrywy zaworu od maski, a nastepnie
do gory, aby zwolni¢ pokrywe zaworu. 2. Wymien zespot wigzki przewodow glowy (ref. HMS709)
i pokrywe zaworu (ref. TPR604), umieszczajac kotek na czesci twarzowej w wycieciu w gornej
czesci pokrywy zaworu. Wcisnij dolng cze$¢ pokrywy zaworu w czes¢ twarzowa. Po prawidiowym
zatrzasnigciu powinno byc slyszalne trzasnigcie.

Wymiana zaworu wydechowego: 1. Zdjg¢ tasmy nagtowia Oxyline X6 (nr ref. HMS709) i pokrywe
zaworu (nr ref. TPR604), odciggajac je od czesci twarzowej. 2. Wyja¢ zawor wydechowy Oxyline
X6 (nr ref. HMS606) z gniazda zaworu chwytajac za zawdr i wyciagajac kazdy trzpien zaworu z
gniazda zaworu. 3. Sprawdzi¢ gniazdo zaworu, upewniajac sie, ze jest czyste i w dobrym stanie.
4. Wymieni¢ zawor wydechowy Oxyline X6 (nr ref. HMS606),wktadajgc trzony do dwoch otwordw,
az beda widoczne od wewnatrz maski, a nastepnie przeciagajac trzony, az zostang osadzone i
zabezpieczone. 5. Zatozy¢ tasmy nagtowia Oxyline X6 (nr ref. HMS709) i pokrywe zaworu (nr ref.
TPR604), umi jac kotek na czesci j W wycieciu na gorze pokrywy zaworu. Wcisnij
dolng czg$¢ pokrywy zaworu do czesci twarzowej. Po prawidiowym zatozeniu powinno by¢ styszalne
pstryknigcie. Uwaga: Przeprowadzi¢ test szczelnosci podcisnieniowy, aby upewnic sig, ze zawor
wydechowy dziata prawidtowo. (Przeczytaj jak to zrobi¢ w IFU).

Wymiana zaworu wdechowego. Zawory wdechowe znajduja si¢ po wewnetrznej stronie portow
wdechowych czesci twarzowej. Zawory te powinny by¢ sprawdzane przed kazdym uzyciem
pdtmaski i podczas czy ia. Nalezy je ¢, gdy ulegng niu lub zgubig sie. 1.
Usunggé istniejgcy zawor(y) (nr ref. FFP615), chwytajac zawor i $ciagajac go z centralnego stupka.
2. Wymieni¢ zawor(y), naciskajgc otwoér zaworu na srodkowy stupek na gniezdzie zaworu. Upewnié
sig, ze zawor(y) jest(sa) w petni osadzony(e) w stupku(ach) zaworu i lezy(a) ptasko.

CZAS UZYTKOWANIA. Pétmaski serii Oxyline X6 sa produkowane z wysokiej jakosci materiatow.
Jednakze czesci, takie jak zawory, szelki, paski lub inne czesci, ktére wymagajg kontroli, muszg
zosta¢ wymienione, gdy tylko wykazg jaki iek zmiany lub Okres trwatosci
potmaski serii Oxyline X6: 5 lat od daty produkcji oznaczonej na potmasce.

OGRANICZENIA UZYTKOWANIA. Uzytkowanie tej maski musi by¢ zgodne z obowigzujacymi
przepisami, r jami i normami i ochrony drég ych organéw pan ych.
OZNACZENIA | SYMBOLE. PIKT: 1. Zapoznaj si¢ z instrukcjg uzywania. 2. Zakres temperatury
przechowywania. 3. Chroni¢ przed wilgocig. 4. Data waznosci rok/miesigc. 5. Datownik = rok i
miesigc danych produkcyjnych.

za badanie typu UE i produkcje zgodnie z modutem
c2 rozporzadzema (UE) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (nr 0082) 6 Rue du General

stamp = production data year and month.

Notified Body responsible for the EU type examination and for production according to Module
C2 of Regulation (EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — France. For EU Declaration of Conformity against PPE
Regulation (EU) 2016/425 refer to www.oxyline.eu
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pbka pbka Nnb3HeTe Mackata Haj nuueTo Tv, NokpusaHe To ycTata u Hoca (Fig.3). 4. XeaHeTe
Har TEUTUT Ha repba cu Bpata u cebpxete Tsx 3aegHo. (Fig.4)
PerynupaiiTe onbHa Ha pembKa, KaTo M3abpraTe KpauLwaTa Ha peMbKa [0 CUrypHO 1 YA0GHO ropHm
Llyy nocTurHati. OnbH Ha peMbKa MOXe [1a Ce Haman Ypea n3byTeaHe Ha KaTapamara oT3af.
MPOBEPKA HA CTAFAHETO U MNOCTBLMNBAHETO HA MONYMACKATA OXYLINE X6
7 Ha ¢punTpu, abcopbepw 1 punTpu

HansraHe n 4
abcopGatopu 3a nonymackara. MoKpuiiTe U3ANULIBAHETO KNaNaH C BaLLNS PbKa, N3ANLIANATE HEXHO
3a M3rpaxaaHe BX NOMOXMUTENEH HATUCK U HaNPaBy Cypu Ye HAMa Bb3flyX Te4oBe Gsixa OTKPUTH.
(Fig.5) Ako Tam HsiMa Te4oBe U e U3npaBHa roaHu uma Gelle NoCTUrHaTH.
(o} n « Kora kato ¢ countpu X701 A1,
X702A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD nokpuite
oTBopuTe Ha abcopbepuTe ¢ Bawws pble 1 Bavwaiite (Fig.6). Ako Tam HAMa Bb3ayX U3TUYaHe
npaBunHo roaHn uma Gewe nocturHaTu. « Kora usnonseaikn ountbpa X793 P3 R, X793C P3 R
abcopGepy, 3axsaHeTe (UATbPa NOKPUIATE C BALLMTE NPBCTM 3a 3aAbPXAHE TO NevaT, BauwBaHe
(Fig.7). Ako Tam HsAMa Bb3ayX W3TUYaHe NpaBUNHO rogHn uma Gewe nocturHaty. « Kora kato
nanonssarte untpute X2000, noctaBete CBOS Nanuu B cpeaata nonoxeHue Ha untpute u
savwaiiTe (Fig.8). Ako Tam HAMa Bb3AyXx M3TU4aHe NpaBUHO roaHN uma Gelwe nocTurHaTy. « Ako
Biie OTkp1BaHe Ha Bb3/lyX TeY B HAKOM OT TECTOBETE, PECNMPATOPBT HE € 61U NPaBMIHO MOHTMPaHM
Ha nMUeTo. AKO TOBa € CryyasT, T TpsibBa Aa perynupare OTHOBO NAcTMKa NEHT 1 MOBTOpeTe
TecTa 3a onbBaHe. * Ako Bue ca He MoXeTe Aa Nomny4uTe NpasuiHoTO SMUEBO yNbTHEHWe, He
CTbNBaiiTe 3aMbpCeH m nrow. » Korato ce CbMHsiBaTe, KOHCYNTUPaiTe Ce CbC CneLmuanieT no
6e30MacHOCT MHCreKTop. + 3a Aa np mackara, nactuka oTmeHeTe
[ionHaTa Npeapamkm 1 B3emMeTe OT TBOETO rMaga.

CBbXPAHEHME: Monymackute ot cepusita Oxyline X6 Tpsibea a ce cbxpaHsBat 6e3 npeyncrsall
Bb3/lyxa KOMMOHEHT, B XEPMETUYHO 3aneyataH YaHTa, Npu CTas Temneparypa Ha Cyxo MsCTo,
[naneu ot aamMbpcsiBaHe. He vanaraiite mackara Ha TonnmHa Hag 50°C 1 He ro uanaraiite Ha npsika
CITbHYEBA CBET/IMHA CITbHYEBa CBETNMHA.
MOYUCTBAHE U OE3UHDEKLWUSA: « OtctpaHete cuntpute / abcopbepute / puntbpa
npeau no Ha « MouncTeTe nonymackara ¢ Mokpa Kbpna 1
notoneTe TO B pa3TBOP Ha Tonna Boaa npu ypa He o150 °C, kaTto
HeyTpaneH npenapar, ako Heo6XoANUMO. + MannakHeTe ¢ Tonna Boaa U Bb3[yX M3CYLWETe B cpeaa
6e3 sambpcssate. « HE MOYNCTBAVTE C PASTBOPUTENN, CbCTOALWMN AETEPTEHTY U
NPOAYKTU HA MACTIEHA OCHOBA.
NOAAPBXKA: 3a ja nogabpxare pecnupatopa B Hail-A06p0 CbCTOAHNE CLCTOSHUE, U3MbIHETE
CrIEAHOTO CTBIKY Criefl BCEKY YNoTpeGa: « [ouncTeTe 1 ChXpaHsiBaiiTe B HAMbITHO CYXO MSICTO B aH
XepMeTnyeH YaHTa 6e3 hunTpy. « MpoBepka BANLWBAHE Y U3AULWIBAHE KNANaHN U 3aPBXTE TSX
4nct, 6e3 HuLLo u3kpuBsiBaHe. * Mpasu Cypu Ye enacTUYHOCTTa Ha Npe3pamKuTe He Hamansiea. *
TpoBepeTe CLCTOSHMETO 1 NO3NLMSTA HA YNITbTHEHNSITA Ha (HUNTLPA AbPXKaY 1 NpeaHaTa Yact.
« Mpasu Ccypy Ye nonymackata e B NepheKTHO CbCTOsIHME CbCTOAHME, Ge3 CrieAn OT MPBLCOTHS,
CKbCAHO MINK NyKHATUHN BbB BCSiKa OT TSIX YACTU. * AKO KOWTO U 1a € OT HEroBUTE KOMMOHEHTY
nokassar Bcsikakey AehopMauns, nonymackara TpsiGea a Ce CMeHi W/ Ui XBbprisiv arne.
WHdopmaums 3a aTaTa Ha NPOM3BOACTBO MOXe Aa Ce HaMepy Ha monymackata 4acTu.
Macara lMo-gony noka3sBa KOWTO 4acTu MMaM cpelua nevar.
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Glava Sklop pojasa (ref. HMS709) i ventil Pokrijte (ref. TPR604) postavljanjem klina na masku za
lice u zarez na vrhu ventila poklopac. Pritisnite dno ventila poklopac u masku za lice. Kada ispravno
zaruéena, an zvuéno snap treba da se cuje.

Izdisanje Ventili Zamjena: 1. Ukloni Oxyline X6 glava Sklop pojasa (ref. HMS709) i ventil Poklopac
(ref. TPR604) povlacenjem daleko od pecata za lice. 2. Uklonite Oxyline X6 Izdisanje Ventil (ref.
HMS606) iz sjedista ventila hvatanjem ventila i povlatenjem svaki ventili izlazi iz sjedista ventila.
3. Pregledaijte sjediste ventila, izrada siguran to lao Gist i u dobrom stanju stanje. 4. Zamijenite
Oxyline X6 lzdisanje Ventil (ref. HMS606) umetanjem stabljike u dvoje rupe do oni su vidljivo iz
unutrasnjosti maske za lice, a zatim povlaéenjem stabljika kroz do oni su sjede i osigurane. 5.
Zamijenite Oxyline X6 glava Sklop pojasa (ref. HMS709) i ventil Pokrite (ref. TPR604) postavijanjem
klina na masku za lice u zarez na vrhu ventila poklopac.. Pritisnite dno ventila poklopac u masku
za lice. Kada ispravno zarucena, an zvuéno snap treba da se cuje. Napomene: Provedite negativ
pritisak zapecaéeno provjerite kako biste bili sigurni izdisanje ventili lao funkcioniranje ispravno.
(Progitajte kako to uciniti u IFU).

Udisanje Ventili Zamjena: Inhalacija ventili su nalazi se na unutradnjoj strani maske udisanje
portovi. Ove ventili treba pregledati prije svake upotrebe respiratora i tokom &is¢enje. Zamijenite kad
god ventili postati oSte¢eno Or Izgubljena. 1. Uklonite postojeci ventil (s) (ref. FFP615) hvatanjem
ventil i povlacenje ventil sa sredi$njeg stuba. 2. Zamijenite ventila (s) pritiskom na otvor ventila
preko sredi$njeg stupa na sjedistu ventila. Budite sigumni ventil (s) je u potpunosti zarucen kroz
stup(ovi) ventila i polaganja stan.

VRIJEME UPOTREBE: Polumaske serije Oxyline X6 su izradena od visokokvalitetnih materijala.
Medutim, dijelovi kao $to su ventili, naramenice, trake Or ostalo dijelovi to zahtijevaju inspekcija
moraju se zamijeniti ¢im se pojave izmjena Or distorzija. Rok trajanja polumaske serije Oxyline
X6: 5 godina od proizvodnje dato oznaéeno na polumaski.

OGRANICENJA KORISCENJA. Upotreba ovoga maska mora u skladu sa primjenjivim zakonima,
propisima i standardima vezano za respiratornu zastitu Zeml]e v\asll

OZNAKE I SIMBOLI. PIKT: 1. Vidii koje ¢.2.Raspon
skladistenja. 3. Maksimalna relativna vlaznost skladistenja. 4. Datum isteka godina/mjesec. 5. datum
pecat = datum proizvodnje godina i mjesec.

Notificirano tijelo odgovorno za tip EU ispitivanje i za proizvodnju prema Modulu C2 Uredbe
(EU) 2016/425: Apave Eksploatacija Francuska SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Francuska. Za EU deklaraciju o uskladenosti protiv LZO Uredbe (EU)
2016/425 pogledajte www.oxyline.eu

(BY) Maymacka Cepbia Oxyline X6 OxyPro

Ca WTbIKOM wmary y ryma TPR
BoitBopua: OXYLINE Sp. z o. o., Monblya, 95-200 Pablanlce, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

CI3 pbli l1l; Bbikapei naseaka: EN 140:1998. Mamep S - atanoH X6-S,
namep M - atanoH X6-M, namep L - atanoH X6-L.

KAHCTPYKLbIAA MACKIL. GRAPH: 1. AcaboBas ns4atka: namepbl S (cnackinka TPR601), M
(cnaceinka TPR602), L (cnackinka PR603). 2. IHranaybis Knanaubl. (cnaceinka FFP615). 3.
Boibix KnanaH (cnaceinka HMS606). 4. ManaBa pameHeHbIKi 3nyyaHsl 3 Lenam, siki parynioeuua
i pacwninbBaeuua (cnackinka HS709).

3HAKI HA MAYMACKE. PHOTO: 1. namep mapkipoyka (S, M, L). 2. Mapkipoyka Ha MacLibl
Knanas, mapkipoyka CE i Hymap ynay opraHa 0082. 3. mapkip Ha MacLibl knanaHb!
crtaHpaapt Hymap EN 140:1998. 4. mapkipoyka Tasapy ima OXYLINE X6.

WHCTPYKLMU 3A NOAMAHA.
Oxyline X6 konaH 1 knanaH MokpuitTe MoHTax: 1. MpemaxsaHe [Maea Crnobka Ha konaxa
(pecb. HMS709) n knanan Kanak (pecb. TPR604) upes nocTtassHe nanew oT40My Knanaxu kanak u
npBCTY Ha Bbpxa. Magbpnaiite BeHTUna MokpuiiTe OTAONY Aaney OT MLETO C Nanew 1 crez To8a
\no ocBoGoX/jaBaHe Ha knanaHa Mokpuiite. 2. CmeHeTe MMasa Crno6ka Ha konawa (ped. HMS709)
nknana MokpuiiTe (pech. TPRE04), kaTo nosuumoHuparte wudTa BbPXy N1UeBaTa 4acT B npopesa
B rOpHaTa 4acT Ha BeHTuna Mokpuirte. HaTucHeTe JoNHaTa YacT Ha BeHTna MoKpuiiTe B NUETO.
Kora npaBunHo aHraxupas, aH 3BykoB Wpakam Tpsibsa aa ce uye.
K 3amsHa: 1. ] maea Oxyline X6 Crnobka Ha konaHa (ped.

HMS709) n knanan Kanak (pecb. TPR604) upes nsabpnsaHe aarney oT NNLEBOTO YNibTHeHe. 2.
MpemaxteTe Oxyline X6 MaauwwsaHe KnanaH (ped. HMS606) ot nernoto Ha knanaHa, kato XBaHeTe
BEHTUNA 1 TO N3TbPNATe BCEKM KManaHu U3nuaar oT NIerrnoTo Ha knanawa. 3. MiHcnekTupaiite ceano
Ha knanaH, uspabotka onpeaenenu To Lyy yuctv u B 406pO CbCTOsIHUE ChCTOsIHNE. 4. CMeHeTe
Oxyline X6 UapuwsaHe KnanaH (pe. HMS606) upes nocTtassHe cTbbna B ABETE AyNKk1 A0 Te ca
Ce BIXAA OT BbTPELUHATa CTPaHa Ha SIMLETO 1 CrieA TOBa 3AbpnsaHe Ha cTbbnara npes Ao Te
ca cegHan u obesonaceH. 5. Cmerete MMaea Oxyline X6 Crnobka Ha konaHa (ped. HMS709) n
knanaH MokpuiiTe (ref. TPR604), kaTo nosvumMoHmnpate WwWmdTa BbpXy NMLesaTta 4acT B npopesa B
ropHaTa YacT Ha BeHTUna Mokpuiite.. HaTucHeTe AonHaTa YacT Ha BeHTUna MokpuiTe B NULETO.
Kora npaBunHo aHraxupaH, aH 3BykoB Lipakam TpsiGea aa ce uye. Benexku: Mposexpaare Ha
oTpULaTeneH HansraHe 3anedaraH npoBepeTe, 3a 4a CTe CUTYpHU M3auwBaHe knanaxn Lyy
hyHKUMOHMpaHe npaBunHo. (MpodeTeTe kak Aa Hanpasute B IFU).
Bavwsane Knanauu 3amsHa: Banwsare Knananm ca pasnornioxeHm o BbTpeluHara CTpaHa Ha
mackata BviBaHe NpucTaHuwWa. Tean KnanaHu Tpsibea Aa GbAaT UHCMEKTUPAHN Npeau BCSIKO
3NoN3BaHe Ha Pecnnpatop 1 Mo Bpeme Ha nouncTeaHe. CMeHeTe KoraTo v Aa e Kknanaxu aa
cTtaHe nospeaeHn Unu 3aryben. 1. MpemaxHeTe cbluecTsysaly knanaH (u) (ped. FFP615) upes
XBallaHe KnanaH 1 TErNeHe KnanaH oT LIeHTPanHus CTbA6. 2. CMeHeTe KranaH (1) Ypes HaTuckaHe
Ha OTBOPA Ha Kranaxa Haji LeHTpanHaTa CTovika Ha ferfnoTo Ha kianawa. Bba cuarypen knanat
(M) € HaMbBIHO aHrAXUPaH NPe3 KNanaHeH NOCT(0BE) U NONOKEHM anapTameHT.
HA YNOTPEBA: Monymackute ot cepusta Oxyline X6 ca n3paGoTeHu oT BUCOKOKa4eCTBEHU
martepuani. Benpeku ToBa, 4acTi KaTo KnanaHu, ckobu, pembLy Mnn Apyro yYacTu ye uamucksar
nposepka Tpsi6Ba 1a GbaaT 3aMEeHeH BeHAra LLIOM MOKaXaT Takvea NpomMsiHa Mnu nakpuesisare.
Cpok Ha roHoCT Ha nomnymackara ot cepuata Oxyline X6: 5 roauHu oT NPpoM3BOACTBOTO AAAEHO
0T6ensi3aHo BLPXy nonymackara.
OFPAHVIHEHVIﬂ 3A YNOTPEBA. M3non3saHeTo Ha ToBa macka TpsibBa Ja OTroBapsT Ha

e 3aKOHM, ¥ CTaHAapT! Mo OTHOLWEHME Ha AuXaTenHara 3awuta Ha
chaHaTa BracTi.
MAPKUPOBKWU U CUMBOIIW. PIKT: 1. Bx MHd)OpMaLlVIR npefocTaBeHn oT npoussoanTens. 2.
TemneparypeH Ha .3\ OTHOCUTENHA BNAXHOCT Ha CbXPaHEHME.
4. Cpok Ha rogHocCT roguHa/mecel,. 5. gaTata neyat = AgaTa Ha NPOM3BOACTBO roAMHA U Mecell.
HoTudpmumpan opraw, otrosopeH 3a Tuna EC npernes v 3a npou3eoacTso cbrnacHo Moayn
C2 ot PernameHT (EC) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — ®paHuus. 3a EC aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE CpeLly
PernamenT 3a JINC (EC) 2016/425 BixTe www.oxyline.eu

(BS) Polumaska Oxyline X6 serija OxyPro

Audran — 92412COURBEVOIEcedex Franqar‘ sciUEz
6w ochrony indy

oxyline.eu

(EN) Half mask Oxyline X6 series OxyPro
with a bayonet fitting, made from ther i
Manufacture: OXYLINE Sp. z o. o., Poland, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

PPE category IIl; Technical referential in use: EN 140:1998. Size S — reference X6-S, size M —
reference X6-M, size L — reference X6-L.

CONSTRUCTION OF THE MASK. GRAPH: 1. Faceseal: sizes S (ref. TPR601), M
L (ref. PR603). 2. Inhalation Valves. (ref. FFP615). 3. Exhalation Valve (ref. HMS606). 4. Head
straps connected to the body adjustable and unzipped (ref. HS709).

MARKINGS ON THE HALF MASK. PHOTO: 1. size marking (S,M,L). 2. marking on the mask valve,
CE marking and notified body number 0082. 3. marking on the mask valve European standard
number EN 140:1998. 4. marking of the product name OXYLINE X6.

INSTRUCTIONS FOR USE: Half facepiece gas mask made from thermoplastic rubber TPR
Oxyline X6 series for use with two air purifying components. The Oxyline X6 reusable half mask
has two bayonet connections. Provides respiratory protection, protecting against a wide range of
gases, vapours and dust. Its fitted ergonomic shape ensures optimal vision and is compatible with
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- oy ¥ LZO kategorija Ill; Tehnicka referenca u upotrebi: EN 140:1998. Velic¢ina S - referenca X6-S, veli¢ina

Faceseal (2=t ) TPRY: - = s M - referenca X6-M, veli¢ina L - referenca X6-L.
rubber TPR ol acall b TPR1. ¢ e kil KONSTRUKCIJA MASKE. GRAPH: 1. Brtva za lice: velicine S (ref. TPR601), M (ref. TPR602),
e Yool J e L (ref. PR603). 2. Udisanje Ventili. (ref. FFP615). 3. Izdisanje Ventil (ref. HMS606). 4. Glava trake

Jra il pdss ol VYol ) Y o spojen na tijelo podesiv i otkopé&an (ref. HS709).
el HMSY ) v fud OZNAKE NA POLUMASKI. PHOTO: 1. veli¢ina oznacavanje (S, M, L). 2. oznaka na maski ventil,
gl e HMSV ¥ Y o CE oznaka i broj notificiranog tijela 0082. 3. oznaka na maski ventili Evropski standard broj EN

(ref. TPR602), Gall elatia VYl o) i Y o 140:1998. 4. oznacavanje proizvoda naziv OXYLINE X6.

daa ) HMS 1 Y o UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Polu lice gas maska napravljen od termoplasta gumeni TPR Oxyline
e Gl FFP1 o Y o X6 serija za upotrebu sa dvoje zrak procis¢avanje komponente. Oxyline X6 polumaska za visekratnu
upotrebu ima dva bajonet veze. Pruza respiratornu zastitu, sllll protiv 8irokog raspon gasova, para
I Slagles, i pradine. Njegovo opremljen ergonomski oblik osi vizija i jeste i 1 sa

okom zastita oprema. TO JE karakteriSe velika otpornost i izdrzZljivost. Ravnomjerno distribuirano
teZina na licu korisnika osigurava udobnost i ¢vrsto fit, zahvaljujuéi ¢emu je polumaska savréeno
zadrzava its pozicija tokom razne aktivnosti. Oxyline X6 polumaske su dostupan u tri veli¢ine: Mala
(X6-8), srednja (X6-M) i velika (X6-L). Za koridtenje maske kako treba, molim &itaj paZljivo ovaj
priruénik prije koristiti i cuvati to za kasnije konsultacije.

PesepBeH 4yacTn Homep Ha | UHamkauus 3a nata | CmeHs ce ot

vactTa Ha MPOM3BOACTBO | OTOPU3MPaH

notpe6uten

YnnbTHeHWe 3a nuue (3a pasvep S) | TPR601 pa Ho -
YnnbTHeHWe 3a nuue (3a paamep M) | TPR602 na Ho
YnnbTHeHve 3a nuue (3a pasmep L) | TPR603 pa Ho
Kanak Ha knanana / Vopk TPR604 pa Ho
KomnnekT konanu 3a rnasa HMS709 Ho Aa [blXaHHs, abaps
nasa LLlencen 3a cHon HMS710 Ho pa
Kauwka HMS711 _ |Ho Aa ['ata xapakTap
Hansieo katapama HMS712 Ho pa
[scHa kaTapama HMS713 Ho pa
Wagnweaxe Knanawu HMS606 Ho na
Bavwsare Knanatn FFP615 Ho Aa

IHCTPYKleIiI MA BbIKAPBICTAHHI: ManoBa TBapy ra3 macka BblpabreHbl 3 Tapmannacry
ryma TPR cepbli Oxyline X6 Ans BbIKapbICTaHHA 3 1ByMa NaBeTpa aublliyanbHbl KaMnaHeHTbI.
lWmatpasosas naymacka Oxyline X6 mae aBa wTbik cyBssi. 3absicneysae abapoHy opraHay
cynpaLb LbIp rasay, napoy i nbisy. Aro npbitaneHbis dpraHamidHb!
opma 3absicneysae anTbiManbHbl GayaHHe i ECLIb CyMﬂuNaﬂbe\ 3 Bokam abapoHa abcTansBaHHe.
ua ByiiH ycTouni inay b, P I Bara Ha
TBapb! KapbiCTanbHika 3aGAcneysae 3pyyHa i WublbHA NaABIXOA3ALb, A3SKYIOUb! YaMy naymacka
BblaTHa 3axoyBae Aro CTaHOBilLYa Nagyac posHbia AseitHacui. Maymacki Oxyline X6 écub
[acTynHbl ¥ TPOX Namepbi: Mansl (X6-S), capaani (X6-M) i eaniki (X6-L). ina BblkapbiCTaHHs Macki
npaginbHa, kani nacka YbiTaub yBaxnisa asHaémuecs 3 raTbiM KipayHiLTBam paHel BbikapbiCToyBalb
i 3ax0yBaLlb raTa Ha NOTLIM KAHCYMLTaLbIS.
NAMAPSMKAHHI: 1. 'ata naymacka He nactaynse kicnapog (O,) i nasiHeH BbikapsicToysauua y
BEHTBINSIBaHBIM NaMSILLKaHHI NPaLIOyHae acspofI3e, Y sikiM Kicnaposi amecT Ly poyHsI aGo GonbLub!
ubiM 19,5% na a6’éme. 2. Y KOXHbIM Bbinaziak, aanaseHbl Tbin (inbTpa nasiHHb! GbiLib BbIGpaHb!
Y 3anexHaclli an kaHUdHTpaUpli | Thiny. 3 3abpyaxeaHHsY. He BblkapeicToyBaiile pacnipatap y
HaBaKOMbHbIM aCSPOMI3i A3€ KAHUHTPALbIS paubiBay. LLly
CTBapaHHE HenacpaaHas Hebscneka Ans xbiLusA abo anapoye. 3. Kani BbIkapbiCTOyBatoybl naymacky,
Bbl NaBiHeH 3aycéabl HaciLlb ABa inbTpaBaHHe WTYK. 4. Hi npbi sikix abeTasiHax nasiHeH éH 6yase
BblkapbicTOyBaLua aAns abapoHbl cynpallb BYrnspoa yrapHel ra3. 5. Macka He nasiHHbI Gbilb
3MeHeHbl ABO BbIkapeICTOYBaeLUa Kani NaWKomkakbisi. 6. rota GinsTpye pacniparap Herbra
g KaHaniaaipli a6 ¥ aGMexaBaHbIM PIKbIME NPacTopsl
6e3 BeHTbINAUBIA. 7. Maymacka Henbra BbikapbICTOyBaLb Noa3sm 3 6apaaoit AGo iHwae acabosb!
Banack! WTo Moxa Npaayxinitk Macky Ans Teapy a yiubinbHeHHs:. 8. MakiHyLb NpauoyHae Mecua
Kkani pacnipatap éclb nalwkompkaHsl, AbixaHHe Ly usxxka i / i ranasakpyxaHHe AGo MnocHacup. 9.
He BbikapbicToyBaiiLe § aH BbibyxoaHebsicneyHae acapoaase. 10. Bylubl Tonbki § cnanyyaHHi 3
yxBaneHbimM CE ¢hinbTpbl ¥ annaseaHacti 3 EN 143:2000 + A1:2006 i/ abo 3 kapTpbimkam tinsTpbl
¥ annaeenHacui ca ctaHgaptam EN 14387:2004 + A1:2008. [13etoublsa npasine! kpaiHbl Tpaba
npbITpbIMAiBaLLA. [ns Taro, kab aTpbimMallb pakameHaaLibli EN529: cranpapt 2005 (pakameHaaLbli
na BbIGapbl, BbIKAapbICTaHHI, Aornsaay i abenyroysaHHi) AacTynHel). 11. He BbikapbicToysaiiLe ¥ aH
kicnapop y3barauaHbl atmacdepa abo y a kicnapop y3barayaHbl atmacdepa..
NEPAL BbIKAPLICTAHHEM: 1. 3pabiub ynayHeHsl, wro pacnipatap cepbli Oxyline X6 mae
YC& YacTKi: Wwnei i pamsHi, iHransiLbis Knanaxb! i BbiMYCKHbIA, YILYbINbHEHHS i 4. 2. Pobilk cypb!
wTo naymacka cepbli Oxyline X6 3HaxoagiLua ¥ indanbHbiM CTaHe CTaH, He Mae npbikMeT 6pyay,
packoniH, NalKkopkaHHAY, yaapay ; 3. Ha SIKoM - H anemeHTbl. Kani rata He, cnbiHile BbikapbicTaHHe
rota. 4. Pobiupb cypbl WTO BbibpaHbl GinbTp, MinbTp- narmblHanbHik a6o narnbiHanbHiK éclb
naabIxoA3ilb ANA Aro Npbl3HadaHsl BblkapbiCTOyBalb y BalbiM npaua. 5. Pobilb cypel WwWTo asa
[DacTyNHbl NaBeTpaaYbllLyanbHbl KaMnaHeHTbl aaHocsLLa Aa aaHaro Thiny.
IHCTPYKL|bIAA 350PKI KAMMAHEHTAY AYbICTKI MABETPA [N NAYMACKI CEPbII OXYLINE
X6. Cymscuiue nnacTsikasbl agantap chinsTpa 3 chinstpam TpbiManbHik Ha macuel (Fig.1). HauicHiue
i naBsipHiue dinbTp Aa kaHUa Hanpasa (Fig.2). MayTapeiue npauaaypy Ans Apyrora inkTp.
IHCTPYKL|bII A YCTAHOBKE: 1. AaparynioiiLie nnacTblkasyto 4acTky NaBsiaki (Mobki) Tak Wio
roTa naabIxof3ile 3pyyHa Bakon Balw ranasa. 2. 3mecuiue NNacTbIKasylo NaacTayky Haj sail
KipayHik conb wTo cTpanka Ly no6ay 3 TBapam marnioHak (Ha kanbiclibl) Gbly 3BepHYTHI yBEPX. 3.
TpbIMaiiLe KaHLbl HXXKHANR 3NacTbI4HbI NAanackl aaHOWM i APYroi PyKoii pyka CCyHbLIe MacKy Haz Ball
TBap, NakpbILLUE rata poT i Hoc (Fig.3). 4. BasbMiliecs 3a kaHLbl pamMsiHEY, naknajaete ix Ha criHy
rapnasiHy i 3anyybiub ix pasam. (Fig.4) Agparynioiue HauskaHHEe pameHbyblka, NausarHyywbl 3a
KaHUbI PAMSHEY NaKyNb HE CTAHE GACTIEUHbIM | 3pY\HLIM NaakIX0A3AL LUy AacArHyTel. HausxaHHe
MOXHa YHY CrpaxKy ca CriiHbl.
I'IPABEPKA FEPMETHACLI | NAOFAASILLA MANYMACKI OXYLINE X6
MNasziTeiyHe! Lick Lneika aco6bl Mpasepka: 3 fanamorait chinkTpay, narmnbiHanbHikay i dinsrpay
amapTel3aTapbl Ans naymacki. MpeIkpbILb BbiAbIX KNnanaH 3 BalwbiM PyKy, BbibiXHille akypaTHa
BynaBaub napayH CTaHOyubl Liick, i 3pabillb Cypbl LITO HAMa naBeTpa yLeuki 6bini BbifyneHbl.
(Fig.5) Kani Tam HAma YLeuki i HanexHsl NaabIxoa3slb Mae Bbly AacArHyTbl.
HerateiBb!i Lick LLineika aco6kl Mpaeepue: * Kani BbikapbicTaHHe 3 dinbTpami X701 A1, X702
A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD sauyblHiue
aaTyniHel NarnblHanbHikay pyki i yabixHiue (Fig.6). Kani Tam Hama nasetpa yuedka HanexHas
naaeIxoA3silb Mae Gbly aacarHyThl. * Kani 3 BbikapbicTaHHeM dinktpa X793 P3 R, X793C P3 R
narnblHankHiki, 3auicHile hinkTp HaKpbILE cBaiM NanbLibl TpbIMaLlb ra3Ta YLWYbINbHILb, YAbIXHYL
(BBBBB.7). Kani Tam HsiMa naBeTpa yLieyka HanexHas naabixoassib mae 6bly gacsrHyTol. « Kani
BblkapbIicToyBatoybl (insTpbl X2000, pasmscuiLie CBOVi BANIKIA Nanblibl NacApIA3iHe CTaHoBIWYa
inbTpay i yabixHiue (Fig.8). Kani Tam Hama naBeTpa yueuka HanexHas nafgblxoasslb mMae
Bbly AacArHyThl. * Kani Bbl BbISBiLL NaBETPa yueyki § HekaTopbIx 3 TacTay, pacnipatap He 6bino
npasirnbHa HacakaHbl Ha TBap. Kani rata cnpaea, Bbl HeabxoaHa 3HOY aAparynsBaLib ryMKy pamsiHi
i nayTapbile TaCT Ha repMeTbiuHactib. + Kari Bbl ECLib He § CTaHe aTpbiMallb HanexHyKo nsqarky,
He ycTynaiiue 3abpyaxaHbimi nnowsa. « Kani bl pacn ana
6BsicrieLs! iHcnekTap. + Kab Hsiup mMacky, acnable rymky wnei, pacu.mlmub HIKHIOK paMeHEbIKi i
BasbMiLe raTa 3 Balwara Goky ranasa.
3AXOYBAHHE: naymacki cepbii Oxyline X6 BapTa 3saxoysaub Ges napeTpaaqbluyanbHbl
KaMMaHeHTbI, y TepMETbIHA 3ansiHaTaHbl CyMKa, CT 1akoil TOMMNEPaTypbl Y CyXiM MECLbl, yaarneubiHi
an saﬁpy;:pksauuﬂy He napgspraiue MaCKy ysqseaumc usinna eeiWwai 3a 50°C i He nagssipraiiue
sro y npambIx COHeuHae CBSITIO.
| A33IHOEKLbIA: « Annyybite dinsTpbl / narnbiHanbHiki / inktp narnbiHanbHiki paHeil YbicTka
naymacki * AubicuiLe naymacky MOKpai aHyu4ai i akyHiue sro ¥ pacTsopbl nagusnniub saabl npbl
TaMnepaTypbl He BbILa 3a 50 °C 3 BbIKApbICTAHHEM HelTparnbHara MblitHara Cpoki HeabxoaHbIs. *
3MbiLUb LIENMLIM Bazkl | NaBeTpa CylubILe ¥ 4biCTbIM aa 3abpymxeaHHsAy acapoaaai. « HE YUbICTILE
PACTBAPAJIbHIKAMI, MbIHBIMI Cpogkami ABO MPALYKTAMI HA ACHOBE AJTIOKY.
ABCINYFOYBAHHE: naaTpsimnisaus pacnipatap y ﬂel’!u.lblM CTaHe CTaH, BblkaHaiiLe HacTynHae
KpOKi Nacnsi KOXHbl BbIKap : + Aubicuiue i ¥ ¥ uankam cyxoe mecua y aH




repmeTbl4Hbl MALWOK 6e3 tinkTpbl. * MpaBepue YAbIX i BbIAbIX KnanaHbl i TpbIMaLb iX YbICTbI,
cBaboaHbl af 4Yaro-HeGyasb ckaxaHHe. * PoBiub cypbl WTO 3naCTbIYHACUb nanpy)KaK He
amsHwaeLya. * Mpasepue CTaH i cTaHoBilLMa ikay Ha chinkTpbI TP

vacTka. * Pobiup cypbl Wwto v cTaHe cTaH, 6es cnﬁnoy 6pyay,
cnéa A6o packoniHbl ¥ nto6oit 3 siro YacTki. « Kani niofbl 3 iro kamnaHeHTbl naka3galoLib M1iobbist

v nasiHHb! GblLb i/ abo KiHyub npay.

Indbapmaubis a6 faue Bbipaby MOXHa 3HaNCUi Ha Naymacki YacTki. CTon HixaW nakaseae
K yacTKi écub cnaTkaHHe MapkKa.

PPE kategori IIl; Teknisk reference i brug: EN 140:1998. Sterrelse S - reference X8-S, str. M -
reference X6-M, str. L - reference X6-L.

KONSTRUKTION AF MASKEN. GRAPH: 1. Ansigtsforsegling: sterrelser S (ref. TPR601), M (ref.
TPR602), L (ref. PR603). 2. Indanding Ventiler. (ref. FFP615). 3. Udanding Ventil (ref. HMS606).
4. Hoved stropper tilsluttes kroppen justerbar og lynes ud (ref. HS709).

M/ERKNINGER PA HALVMASKEN. PHOTO: 1. sterrelse meerkning (S, M, L). 2. markering
pa masken ventil, CE- maerkning og bemyndiget organ nummer 0082. 3. meerkning pa masken
ventiler Europaeisk standard nummer EN 140:1998. 4. maerkning af produktet navn OXYLINE X6.

gas maske lavet af termoplast gummi TPR Oxyline
X6 serie til brug med to luft rensende komponenter. Oxyline X6 genanvendelig halvmaske har to
, beskytter mod en bred reekke af gasser, dampe
og stev. Dens monteret ergonomisk form sikrer optimal vision og er kompatibel med gjet beskyttelse
udstyr. det er preeget af stort modstand og holdbarhed. Jaevnt fordelt vaegt pa brugerens ansigt
sikrer komfort ug stram pasform takket vaere hvilken halvmasken perfekt beholder dens position i

ne er fas i tre starrelser: Small (X6-S), Medium

IHCTPYKUbISA NMA 3AMEHE.

KryT i knanaH Oxyline X6 Boknaaka 36opka: 1. Beiganiub Manasa 36opka mkryToy (cnacbinka
HMS709) i knanaH Beuka (cnacsinka TPR604) Wwnsxam pasmsiLiNaHHS BANiKi nanety 3Hisy knanaHs!
Beuka i nanbubl ysepce. MausirHiye BEHTBINL BOKNAKa AHO aa TBapy BANKiM nansuam, a 3atsim
a BbI3BarneHHs knanaHa Boknagaka. 2. 3amsHiub Manasa 36opka mxryToy (cnaceinka HMS709)
i knanaH Hakpeliiue (cnacbinka TPR604), nacTasiybl Wninbky Ha Teap y BbIEMKY Y BEPXHAN
YacTubl KnanaHa Boknazka. HallicHille HixHIolo YacTky knanaHa Boknaaka y Teap. Kani npaeinbHa
3apyyaHbl, aH YyTHbI ACHACTKA NaBiHHbI Bbilb NaYyThIs.

Bbiabix Knananbl 3ameHa: 1. Boiganius Manoyka Oxyline X6 36opka mkryToy (cnacbinka HMS709)
i knanaH Beuka (pach. TPR604), nausrHyyuwsl aanei ag acabosara yuwdbinbHeHHs. 2. Boiaanius
Oxyline X6 Bbiabix KnanaH (cnacblm(a HMS606) an canna knanaHa, y3syiubl knanaH i nausrHyyLubl
KOXHbI KTlanaHsi LTOK Knanaxa. 3. Ars CSAINO KnanaHa, Bbipat NayHbIs
rata Ly ybicTbl i ¥ 106pkIM cTaHe cTaH. 4. 3amaHiub Oxyline X6 Beiabix KnanaH (cnackinka HMS606)
wwinsixam ycTayki cue6rbl Ha 18 A3PKi NaKymb siHbl €CLib 6a4Hbl 3HYTPbI TBAPY, @ 3aTbIM BbILISTBAIOYb!
cuebnbl npaa nakynb AHbl éclib ceasaYbl i 3amauasasl. 5. 3amsHilb Manoyka Oxyline X6 36opka
kryToy (cnackinka HMS709) i knanaH Hakpbiiiue (ref. TPR604), nactasiyLubl Wwninbky Ha TBap y
BbIEMKY Y BEPXHSIl YaCTUbl knanaHa Boknagka.. HauicHiue HixHIoKo YacTky knanaHa Boknagka y
TBap. Kani npasinsHa 3apyyaHbl, aH YyTHBI acHacTKa NaBiHHbI Gbllb NadyTeis. 3aysari: Mpasecui
HeraTbIy Liick 3ansuarakbl npasepbillb, kaG nepakaHayua BbiAbIX knanatbl Ly gyHKUbISHABaHHS
npasinbHa. (MpaysiTaiile, sk rata 3pabius y IFU).

Inransueli Knananbl 3amena: Hransipli knanaHbl €CLb pas3MeLlldaHbl Ha YHYTpaHbIM Goky TBapy
iHransaupli napTel. [3This KNanaHbl BapTa arneaselb paHeil KoxHae BblkapbiCTaHHe pacnipaTapa
i nagyac aybicTka. 3amsHiLb Kani 3ayrogHa knanaHbl CTalb nawkomkaHsl AGo CTpayaHbl. 1.
Beiganiup icHytoubl knanaH (i) (cnaceinka FFP615) wnsxam 3axony knanaH i UsrHe knanaH a
LBHTparnbHai CToMkKi. 2. 3amsiHiLL Knana (bl), HauicHYYLUIbI Ha aaTyNiHY knanaxa Haj LBHTpanbHan
cToiikal Ha csi3eHHi knanaHa. Byasblie YnayHeHbist knanaH (bl) €clb Liankam 3aiiMaeuua npas
3aTamkaBas CToMKa (-bl) i NSKbILL NNOCKi.

YAC BbIKAPBICTAHHSA: Maymacki cepbii Oxyline X6 €cub BblpabneHbl 3 BbiCakaskacHbIX
MaTapbisnay. AaHak 4acTki Takisi Ak knanaHbl, packockl, pamsiHi AGo iHLLae YacTki WwTo natpabasallb
npasepka NasiHHb! Gbillb 3aMeHeHbI, ik TOfbKi SiHbI BbISBALL Nepapobka AGO ckaxaHHe. TapMiH
npblaaTHacui naymacki cepeli Oxyline X6: 5 ragoy 3 MoMaHTy BbITBOpYacLi Aa/3eHbl nasHa4aHa
Ha naymacki.

ABMEXXABAHHI BbIKAPbICTAHHS. BbikapbicTaHHe ratara Macka naeiHeH agnassaalib NpbiMsiH
3aKOHbI, MPaBirbl | CTAHAAPTI AAHOCHA aXOBbl OPraHay AbIXaHHs! KpaiHb yaabl.

MAPKIPOBKA | CIMBOJbI. PIKT: 1. n |quapMaubu npanacraynﬂeuua BbITBOpPLAM. 2.
TamnepaTypHbl AblANa3oH v 3. Npbl 3aX0yBaHHi.
4. TopMiH npblaaTHacui roa/mecsy. 5. Aata wramn = Aata BbITBOPYacUi rod i mecsil.
YnayHaBaxaHb! OpraH, afkasHbl 3a Tein EC aKcnepTbiabl i Ans BeITBOpYACLi y apnaseaHacti 3
Mopynem C2 ParnamenTy (EC) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du
General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — ®paHubis. [Ansa A3knapatibli agnaseaHacui EC
cynpaub parnamenTy PPE (EC) 2016/425, rnaasiue Ha caiiue www.oxyline.eu

(CS) Polomaska Rada Oxyllne X6 OxyPro

montaz, gumové TPR
Vyroba OXYLINE Sp. z 0. 0., Polsko, 95-200 Pablamce ul Pil 23, oxylir ine.eu

(X6-M) og Large (X6-L). At bruge masken ordentligt, tak Lees denne manual omhyggeligt Fer bruge

ADVARSLER: 1. Denne halvmaske leverer ikke ilt (O,) og skal bruges i et ventileret arbejdsmilje,
hvor ilten indhold Shoo lig med eller starre end 19,5 volumenprocent. 2. | hver sag, det passende
type filter skal veelges afhaengig af koncentration og type. Af forurenende stoffer. Brug ikke
andedreetsveernet i miljger hvor koncentrationen veerdien af forurenende stoffer. Shoo ukendt
skabe en umiddelbar livsfare eller sundhed. 3. Hvornar ved at bruge halvmasken, dig skal altid
have pa to filtrering stykker. 4. Under ingen omsteendigheder bar det vil blive brugt til beskyttelse
mod kulstof monoxid. 5. Masken mé ikke aendres Eller Brugt hvornar beskadiget. 6. Det her filter
andedraetsvaern kan ikke bruges i beholdere, brande, kloakker eller indespaerret mellemrum uden

3anacHel YacTki YacTtka Hymap | Ma3HausHHe 3ameHa BRU : Halvt

AaTbl BbIpaby  |ayTapbi3aBaHbIM

KapbICTanbHikam bajonet Giver

VWbINbHAMBHIK (475 namepy S) TPR601 TaK Ane
AcaboBasi nsyatka (ans navepy M) | TPR602 Tak Ane
YwybinbHANbHIK (Ans namepy L) TPR603 TaK Ane lobet af | Oxyline X6 1
Beuka knanana / York TPR604 Tak Ane
anayHbl Wwneiika § 36opbl HMS709 Ane TaK og opbevare det til senere konsultation.
lanaea LUtakep mxryta HMS710 Ane TaK
Manpyxka HMS711 Ane TaK
Hanesa Cnipaxka HMS712 Ane TaK
Mpasas cnpaxka HMS713 Ane TaK
Bbiabix KnanaHsb! HMS606 Ane TaK
IHransupli Knanas! FFP615 Ane TaKk

Dort st keine Luft Leckage ein ordentliches fit hat gewesen erreicht. - Wann Verwendung des Filters
X793 P3 R, X793C P3 R Absorber, driicken Sie den Filter zusammen mit deinem bedecken Finger
zum Halten Es versiegeln, einatmen (Fig.7). Wenn Dort ist keine Luft Leckage ein ordentliches fit
hat gewesen erreicht. + Wann Platzieren Sie mithilfe der X2000- Filter Inre Daumen in der Mitte
Position der Filter und inhalieren Sie (Fig.8). Wenn Dort ist keine Luft Leckage ein ordentliches fit
hat gewesen erreicht. - Wenn Du eine Luft erkennen Bei einigen Tests war die Atemschutzmaske
nicht undicht richtig im Gesicht angebracht. Wenn Das ist der Fall, Sie sollte das Gummiband
neu einstellen Spanngurte und wiederholen Sie die Dichtheitspriifung. + Wenn Du Sind Wenn Sie
keine ordnungsgemafe Gesichtsabdichtung erhalten, treten Sie nicht kontaminiert ein Bereich. «
Im Zweifelsfall einen Sicherheitsberater konsultieren Inspektor. « Um die Maske zu entfernen, I6sen
Sie das Gummiband Riemen, unten I6sen Riemen und nehmen es aus deinem Kopf.
LAGERUNG: Die Halbmasken derOxyIlne X6- Serie gespeichert werden sollten ohne Luftreinigend
K ineinem Tasche, bei Zimmer Temperatur an einem trockenen
Ort, fern von Verunreinigungen. Setzen Sie die Maske keiner Hitze aus {iber 50°C und setzen Sie
es keiner direkten Sonneneinstrahlung aus Sonnenlicht.

REINIGUNG UND DESINFEKTION: - Filter / Absorber / Filter abnehmen Absorber Vor Reinigung
der Halbmaske + Reinigen Sie die Halbmaske mit einem feuchten Tuch und tauchen Sie sie ein es
in einer warmen Losung Wasser bei einer Temperatur von nicht mehr als 50 °C,

OAHTIEZ ANTIKATAZTAZHE.

MAegouda kan BaABida Oxyline X6 kGAuppa cuvappoAdynon: 1. Agaipw Kepah ZuvappoAdynon
TAegoUdaG (kwd. HMS709) & BaAB Kahuyte (avag. TPRE04) TOTTOBETWVTAG QVTiXEIPAG KATW
améd BaABida kdAuppa kal Ta daxtuha otnv kopu@r. TpaBrgre Tn BaABida kaAuppa katw
HEPOG PAKPIG OTTO TO TIPOOWTTIO WE TOV AVTIXEIPA Kal HETA pEXPI va atreAeuBepwOei n BaABida
k@Auppa. 2. AvtikataoTrioTe KegdAi ZuvappoAdynon TAegoudag (kwd. HMS709) & BaAB KaAuyte
(avag. TPR604) TOTTOBETWVTAG TO HAVTAAGKI GTNV TTPGTOWN GTNV EYKOTT 0TV KOPUPA TNG
BaABidag kaAuppa. MéoTe To KaTW PEPOG TNG BaABidag kdAuppa oTo TTpéowTto. OTav SedVTWG
appaBwviaopévog, an akouoTog Bpalon TTPETTEI VO OKOUCTE.

Amomrvoia BaABida AvtikardoTaon: 1. Agaipw) KepaAr) Oxyline X6 ZuvappoAdynon Aegoudag
(kwd. HMS709) & BaAB KaAuyte (avag. TPRE04) TpaBwvtag pakpid amé oteyavorroinon
Tpoowtiou. 2. AgaipéaTe Oxyline X6 Exmvor] BaABida (avag. HMS606) amé v édpa Tng
BaABidag mavovtag Tn BaABida kal TpapuwvTag kabe BaABida Byaivouv amd Ty édpa TG BaABidag.
3. EmBewprioTe £8pa BaABidag, kataokeur| BEBaiog To eival kaBapd kal o€ kaAd katdoTaon. 4.
AvrikataotioTe Oxyline X6 Ektvor) BaABida (avap. HMS606) pe eioaywyr} oTeAéxn ota dUo
TPUTTEG PEXPI AUTOI Eival 0paTO ATId TO ECWTEPIKG TNG TTPOTOWNG KAl PETG TPABWVTAG Ta OTEAEXN
B1G péoou péxpl autoi eival kaBiopévog kal aopaliopévog. 5. AvtikartaaTtrioTte KegaAr] Oxyline X6
v 6 TAegoUdag (kwd. HMS709) & BaAB KaAlyte (ava@. TPRE04) TotrobeTwvTag To

mit einem neutralen Reinigungsmittel notwendig. + Mit warmem Wasser absplilen Wasser und
Luft in einer kontaminationsfreien Umgebung trocknen. « NICHT MIT LOSUNGSMITTELN,
REINIGUNGSMITTELN ODER PRODUKTEN AUF OLBASIS REINIGEN.

WARTUNG: Damit die Atemschutzmaske optimal funktioniert Bedingung, fiihren Sie Folgendes
aus Schritte nach jede Verwendung: « Reinigen und vollstandig aufbewahren trockenen Ort an
einem luftdicht Tasche ohne Filter. « Uberpriifen Ein- und Ausatmen Ventile und halten ihnen sauber,
fre\ von Jegllchem Verzerrung. » Machen Sicher dass die Elastizitat der Riemen nimmt nicht ab. «

ventilation. 7. Halvmasken ma ikke bruges af personer med skaeg Eller Andet 1andling
har at kan forhindre ansigtsmasken i at forsegle. 8. Forlad arbejdspladsen hvis respiratoren er
beskadiget, vejrtraekning Shoo sveert og/ eller svimmelhed Eller kvalme. 9. M4 ikke anvendes i
en eksplosivt miljg. 10. @rer kun i forbindelse med CE godkendit filtre i henhold til EN 143:2000 +
A1:2006 og/ eller med patron filtre i henhold til EN 14387:2004 + A1:2008 standard. De

1 Sie den Zustand und die Position der Dichtungen am Filter Halterung und Vorderteil. «
Machen Sicher dass die Halbmaske ist perfekt Zustand, ohne Schmutzspuren, Risse oder Risse
in irgendeinem davon Teile. « Wenn irgendetwas davon Komponenten zeigen alle Verformung, die
Halbmaske ersetzt werden sollten und/ oder werfen weg.

landebestemmelser skal falges. For at fa retningslinjer EN529: 2005 standard (anbefalinger for

g: zum b finden Sie auf der Halbmaske Teile. Der Tisch unten zeigt
an welche Teile ein Date haben Briefmarke.

valg, brug, pleje og vedligeholdelse) er ledig). 11. M ikke bruges i en ilt beriget e eller
i en ilt beriget atmosfaere..

F@R BRUG: 1. Lav sikker pa, at Oxyline X6 - seriens andedraetsvaern har alle dele: sele og
stropper, indanding ventiler og udstedning, teetninger mm. 2. ger suras at Oxyline X6 - seriens
halvmaske er perfekt stand, viser ikke tegn pa snavs, revner, skader, sted ; 3. pa nogen af sine

elementer. Hvis det ikke, stoppe med at bruge det. 4. ger suras at den valgte filter, fi

eller absorber er velegnet til dens tilsigtet bruge i din arbejde. 5. ger suras at de to ledig de
komponenter er af samme type.
MONTERINGSVEJLEDNING FOR LUFTRENSENDE KOMPONENTER TIL HALVMASKEN |
OXYLINE X6-SERIEN. Juster plastikfilteradapteren med filteret holder pa masken (Fig.1). Tryk og
drej filter helt til hgjre (Fig.2). Gentag proceduren for den anden filter.
MONTERINGSVEJLEDNING: 1. Juster plastdelen af pandebandet (vugge) s& at det passer
komfortabelt rundt om din hovedet. 2. Placer plastikholderen over din hoved salt at pilen Shoo ved
siden af ansigtstegningen (pa vuggen) var vendt opad. 3. Hold i enderne af den nederste elastik
band med den ene hand og med den anden hand skub masken over dit ansigt, der deekker det
mund og naese (Fig.3). 4. Tag fati enderne af stropperne, lzeg dem pa ryggen hals og forbinde dem
sammen. (Fig.4) Juster stropspaendingen ved at treekke i enderne af stropperne indtil en sikker og
behagelig passe Shoo opnaet. Remspaending kan reduceres ved at skubbe spzendet ud af ryggen.
KONTROL AF OXYLINE X6 HALFMASKENS TATNING OG TILPASNING
Positiv Tryk Ansigtsloftning Tjek: Brug af filtre, absorbere og filtre absorbere til halvmasken. Daek
udandingen ventil med din hand, udander forsigtigt at bygge jfr positiv tryk og lav suras at ingen
luft uteetheder var opdaget. (Flg 5) Hvis der er ingen laekage og korrekt passe har veeret opnaet.
Tryk Ansi : + Hvornar brug med filtre X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD daekker hullerne i
absorbenterne med din haender og indander (Fig.6). Hvis der er ingen luft lzekage en ordentlig passe
har vaeret opnaet. « Hvornar ved hjeelp af X793 P3 R, X793C P3 R filter absorbere, klem filteret
daekke med din fingre at holde det forsegle, indande (Fig.7). Hvis der er ingen luft
leekage en ordentlig passe har veeret opnaet. « Hvornar ved hjeelp af X2000- filtrene skal du
placere din tommelfingre i midten placering af filtrene og indanding (Fig.8). Hvis der er ingen luft
lzekage en ordentlig passe har veeret opnaet. « Hvis du opdage en Iuft lzekage i nogle af testene,
har respiratoren ikke veeret ordentligt monteret i ansigtet. Hvis det her er tilfeeldet, dig skal
omjustere elastikken stropper og gentag stramhedstesten. + Hvis du er ude af stand til at opna den
korrekte ansigtsforsegling, treede ikke ind forurenet areal. « Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en
sikkerhedstjeneste inspekter. « For at fierne masken skal du Izsne elastikken stropper, Izsne den
nederste stropper og tag det af din hovedet.
OPBEVARING: Halvmaskerne i Oxyline X6 - serien skal opbevares uden luftrensende komponenter,
i en hermetisk forseglet taske, kl veerelse temperatur pa et tert sted, vaek fra forurening. Udszaet ikke
masken for varme over 50°C og udsaet den ikke for direkte sollys sollys.

OOP kategorie IlI; Technicky odkaz v pouziti: EN 140:1998. Velikost S - reference X6-S, velikost
M - reference X6-M, velikost L - reference X6-L.

KONSTRUKCE MASKY. GRAPH: 1. Obli¢ejové tésnéni: velikosti S (ref. TPR601), M (ref. TPR602),
L (ref. PR603). 2. Inhalace Ventily. (ref. FFP615). 3. Vydech Ventil (ref. HMS606). 4. Hlava popruhy
pripojeny k télu nastavitelny a rozepinaci (ref. HS709).

OZNACENi NA POLOMASCE. PHOTO: 1. velikost znageni (S, M, L). 2. oznaceni na masce ventil,
oznaéeni CE a &islo notifikované osoby 0082. 3. oznageni na masce ventily Cislo evropské normy
EN 140:1998. 4. oznaceni vyrobku nazev OXYLINE X6.

NAVOD K POUZITI: Polovi&ni licnice plyn maska vyrobeno z termoplastu pryzové TPR fady Oxyline
X6 pro pouZiti se dvéma vzduch &idténi komponenty. Polomaska Oxyline X6 pro opakované pouZiti
ma dva bajonet spojeni. Poskytuje ochranu dychacich cest, chrani proti Sirokému rozsah plynu,
par a prachu. Své vybavené ergonomicky tvar zaji$tuje optimalni vidéni a je kompatibilni s okem
ochrana zafizeni. to je vyznacujici se velkym odolnost a trvanlivost. Rovnomémé distribuovano

OG DESINFEKTION: - Afmonter filtre / absorbere / filter absorbere Fer rengering af
halvmasken * Rengar halvmasken med en vad klud og nedszenk den det i en oplgsning af varm vand
ved en temperatur pa ikke over 50 °C, med et neutralt rengeringsmiddel, hvis nadvendigt. « Skyl
med varmt vand og luft terre i et forureningsfrit miljg. « RENG@R IKKE MED OPL@SNINGSMIDLER,
H@JTE VASKEMIDLER ELLER OLIEBASEREDE PRODUKTER.

VEDLIGEHOLDELSE: For at holde andedreetsvaernet i den bedste stand tilstand, udfer felgende
trin efter hver brug: « Renger og opbevar fuldstaendigt tert sted i et luftteet taske uden filtre. «
Kontrollere ind- og udanding ventiler og hold dem ren, fri for noget forvreengning. » Ger suras at
stroppernes elasticitet falder ikke. + Kontroller tilstanden og placeringen af teetningerne pa filteret
holder og frontsektionen. « Gar suras at halvmasken er perfekt stand, uden spor af snavs, revner
Eller revner i noget af det dele. « Hvis noget af det komponenter viser evt deformation, halvmasken
skal udskiftes og / eller kaste vaek.

Oplysninger om fremstillingsdato kan findes pa halvmasken dele. Bordet under viser sig
hvilken dele har en date frimaerke.

vaha na obli¢eji uZivatele zajistuje pohodli a tésné fit, diky cemuz dokonale zachovava
sveé pozice béhem rozliény aktivity. Polomasky Oxyline X6 jsou k dispozici ve tfech velikosti: Small
(X6-S), Medium (X6-M) a Large (X6-L). K pouziti masky spravné, prosim ¢ist tento navod peclivé
pred pouzivat a uchovavat to na pozdéji konzultace.

UPOZORNENI: 1. Tato polomaska nedodava kysliku (0,) a musi se pouZivat ve vétraném pracovni
prostredi, ve kterém je kyslik obsah Shoo! rovno nebo vétsi nez 19,5 % objemovych. 2. V kazdém
pfipad, vhodny typ filtru by mélo byt vybrano v zavislosti na koncentraci a typu. Z

HavTaAdKI 0TV TTPGoOYN OTNV EYKOTIA TNV Kopu@n TnG BaABidag kaAuppa.. MIEaTe To KATW PEPOG
g BaABidag kdAuppa oto TpoowTTo. OTav Se6VTWG appaBwVIAOUEVOG, an akouoTog Bpadon
TIPETTEI VO OKOUOTEL. Znueiwon: MpayuaTtotroifoTe pia apvnTiKr TriEon o@payida eAéyETe yia va
Blao@aAioeTe amomvola BaABida eival Aeimoupyia SedvTwG. (AlaBaoTe TWG va To KaveTe aTto [FU).
Eiomvon BaABida Avtikardotaon: Eiomvory BaABideg eival TTou BpioKeTal 0TO £0WTEPIKG
NG Tpdooyng eiaTrvor] Aipdvia. Auta Ta BaABideg Ba TrpéTrel va emBewpnBei TpIv KaBe Xprion
QAVOTIVEUOTAPG Kal KaTtd Tn Sidpkeia kaBapiopog. AvikaBiotwy Otrotedrmote BaABideg yivoual
okapTog i xapévog. 1. ApaipéoTe utrdpyxov BaABida (eg) (avap. FFP615) pe AaBr) BaABida kai
Tpapnypa BaABida amé Tov Kevipikd oTUAO. 2. AvTikataoTioTe BaABida (eg) médovTag TV ot
NG BaABIBag Tévw aTié Tov KEVTPIKS 0TUAO 0TV £5pa Tng BaABidag. Na eioal aiyoupog BaABida
(£6) gival TTAfpwS appaBwviacpévog did péoou oTuAog(o1) BaABidag kai OTPWOEIG SIapEPICHA.

XPONOZ XPHZHZ: Or pioég pdokeg Tng oeipag Oxyline X6 eival kataokeuaopévo amd uwnAig
ToI6TNTAG UAIKE. QOTOC0, avTaAAAKTIKG OTTWG BaABIBES, TIPAVTEG, INAVTEG | GAAa e§apThpaTa

—— - Py o1 amaIT eMBEWPNON TPETTEI VA avTIKaTaoTaBouv apéowg HONIG ep@avioTouv HeTaBoAd fi
Ersatzteil Teile Artikelnummer Angabefies Durch autorisierten TTAPapGPEWGN. AGPKEIR WHAC TG HIOTIC HAOKAC TN GeIpdc Oxyline X6: 5 Xpovia aTrd Ty Trapaywyr
:::::‘t“o"s' Benutzer NUEPOUNVia ONUEIVETaI OTN HICT BAoKA.

- = MEPIOPIZMOI XPHZHZ. H xprion auTou pEoKa TIPETTEI CUPHOPPWIVOVTAI HE TIG I0XUOUCEG VOHOUG,

G etng (er Gr?[’,e S) | TPR601 Ja NEIN KavoVIGHOUS Kal TTPOTUTIA OXETIKA LE TV QVATIVEUCTIKK TIpooTacia g xmpagg ¢ ¢
G tung (fiir GréRe M) | TPR602 Ja NEIN apyéc.
G tung (fiir Groe L) | TPR603 Ja NEIN THMANZEIZ KAI ZYMBOAA. PIKT: 1. BA TTAPEXETaI ATIO TOV M. 2. E0pog

/ York TPR604 Ja NEIN Bepy iag amoBrikeuong. 3. MéyioTn oxeTIkn uypacia amobrikeuong. 4. Huepounvia Aigng éTog/
K Ipp HMS709 NEIN Ja pfvag. 5.0 nuspounvnu vpuuumécnuo oToIxEia TTapaywyng £T0¢ Kal pAva.
Kopf K: umstecker HMS710 NEIN Ja pYavIop6g UTElBUVOS yia Tov T0TIo EE £€€Taon kai yia Trapaywyr} op@wva
Gurt HMS711 NEIN Ja He TNV Evomw |'2 Tou KavoviopoU (EE) 2016/425: AtraB Exploitation France SAS (n°0082) - 6
Links Schnalle HMS712 NEIN Ja Rue du General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — laAAia. MNa T SHAwon oupuépewong
Rechte Schnalle HMS713 NEIN Ja EE kard Tou Kavoviopou MAT (EE) 2016/425, avatpégte oTn SislBuvon www.oxyline.eu
Ausatmung Ventil HMS606 NEIN Ja
hetaion Vend] FFP615 NEIN Ja (ES) Media mascara Serie Oxyline X6 OxyPro

con una hecho de astico caucho TPR

AUSTAUSCHANLEITUNG. Fabricante: OXYL\NE Sp 2 0.0. z 00, Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
Oxyline X6- und Ventil : 1. Entfernen Kopf Kabelbaumbaugruppe oxyline.eu

(Ref. HMS709) und Ventil Abdeckung (Ref. TPR604) durch Platzieren Daumen darunter Ventil
Abdeckung und Finger oben. Ziehen Sie das Ventil Abdeckung unten mit dem Daumen vom
Gesichtsteil weg und dann nach oben, um das Ventil freizugeben Abdeckung. 2. Ersetzen Kopf
Kabelbaumbaugruppe (Ref. HMS709) und Ventil Abdeckung (Ref. TPR604), indem Sie den Stift
auf der Gesichtsmaske positionieren in die Kerbe oben am Ventil Abdeckung. Driicken Sie auf
die Unterseite des Ventils Abdeckung in die Gesichtsmaske. Wann richtig verlobt, ein hérbar
Schnapp sollte gehort werden.

Ausatmung Ventil Ersatz: 1. Entfernen Oxyline X6 Kopf Kabelbaumbaugruppe (Ref. HMS709)
und Ventil Abdeckung (Ref. TPR604) durch Ziehen weg von Faceseal. 2. Entfernen Oxyline X6
Ausatmung Lésen Sie das Ventil (Ref. HMS606) vom Ventilsitz, indem Sie das Ventil greifen und
ziehen jede Ventil Schaft aus dem Ventilsitz | i 3. Inspi: Ventilsitz,

bestimmt Es Ist sauber und in gutem Zustand Zustand. 4. Ersetzen Oxyline X6 Ausatmung
Ventil (Ref. HMS606) durch Einsetzen Stiele in die beiden Locher bis Sie Sind sichtbar von der
Innenseite des Gesichtsteils und dann die Stiele ziehen durch bis Sie Sind sitzend und gesichert.
5. Ersetzen Oxyline X6 Kopf Kabelbaumbaugruppe (Ref. HMS709) und Ventil Abdeckung (Ref.
TPR604), indem Sie den Stift auf der Gesichtsmaske positionieren in die Kerbe oben am Ventil
Abdeckung.. Driicken Sie auf die Unterseite des Ventils Abdeckung in die Gesichtsmaske. Wann
richtig verlobt, ein horbar Schnapp sollte gehort werden. Hinweis: Fiihren Sie ein Negativ durch
Druck Siegel tiberpriifen, um sicherzustellen Ausatmung Ventil Ist Funktion richtig. (Lesen Sie in
der Gebrauchsanweisung, wie es geht).

Inhalation Ventil Ersatz: Inhalation Ventile Sind befindet sich auf der Innenseite der Gesichtsmaske
Inhalation Hafen. Diese Ventile sollte inspiziert werden Vor bei jedem Atemschutzgebrauch und
wahrend Reinigung. Ersetzen wann immer Ventile werden beschadigt oder verloren. 1. Entfernen
bestehende Ventil (e) (Art.-Nr. FFP615) durch Anfassen festziehen Ventil und ziehen Ventil vom
Mittelpfosten abnehmen. 2. Ersetzen Ventil (e) durch Driicken auf das Loch des Ventils iber
den Mittelpfosten am Ventilsitz. Sicher sein Ventil (e) ist vollig durch Ventil

EPI categoria Ill; Referencia técnica en uso: EN 140:1998. Talla S - referencia X6-S, talla M —
referencia X6-M, talla L — referencia X6-L.
CONSTRUCCION DE LA MASCARA. GRAPH: 1. Sello facial: tallas S (ref. TPR601), M (ref.
TPR602), L (ref. PR603). 2. Inhalacién Valvulas. (ref. FFP615). 3. Exhalacién Valvula (ref. HMS606).
4. cabeza correas acoplado al cuerpo regulable y con cremallera (ref. HS709).
MARCAS EN LA MEDIA MASCARA. PHOTO: 1. tamafio marcado (S,M,L). 2. marcado en la
mascara valvula, marcado CE y nimero de organismo notificado 0082. 3. marcado en la mascarilla
valvula Numero de norma europea EN 140:1998. 4. marcado del producto nombre OXYLINE X6.
INSTRUCCIONES DE USO: Media mascara gas mascarilla hecho de termoplastico Goma TPR
serie Oxyline X6 para uso con dos aire purificacion componentes La medla mascar\lla reutilizable
Oxyline X6 tiene dos bayoneta conexiones. P contra
una amplia gama de gases, vapores y polvo. Es equlpado ergondémico forma asegura opnmo VISIOn
y es compatible con el ojo proteccion equipo. Es por grandes
Igualmente repartido El peso en la cara del usuario garantiza comodidad y ajuste ajuste gracias a
lo cual la media mascara perfectamente retiene es posicion durante varios actividades. Las medias
mascaras Oxyline X6 son disponible en tres Tamafos: Pequefio (X6-S), Mediano (X6-M) y Grande
(X6-L). Para usar la mascarilla correctamente, por favor leer este manual cuidadosamente antes
usar y mantener eso para mas tarde consulta.
ADVERTENCIAS: 1. Esta media mascara no suministra oxigeno (O,) y debe usarse en un lugar
ventilado. ambiente de trabajo en el que el oxigeno contenido es igual a o mayor que del 19,5%
en volumen. 2. En cada caso, el apropiado tipo de filtro debe ser seleccionado dependiendo
de la concentracion y el tipo. De contaminantes. No utilice el respirador en ambientes donde la
ion valor de los Es desconocido creando un peligro inmediato para
la vida o salud. 3. Cuando usando la media mascara, usted debe siempre tener puesto dos
fllraclon piezas. 4. Bajo ninguna circunstancia deberia se utilizara para proteccion contra carbén

und -lagen Wohnung.

VERWENDUNGSDAUER: Die Halbmasken der Oxyline X6 - Serie Sind Hergestellt aus
hochwertigen Materialien. Allerdings Teile wie Ventile, Hosentréger, Gurte oder andere Teile
Das erfordern Inspektion miissen ersetzt werden, sobald sie welche zeigen Anderung oder
Verzerrung. Haltbarkeit der Halbmaske der Oxyline X6 -Serie: 5 Jahre ab Produktion Datum auf
der Halbmaske markiert.

NUTZUNGSBESCHRANKUNGEN. Die Verwendung davon Maske muss den geltenden Vorschriften
entsprechen Gesetze, Vorschriften und Normen beziglich des Atemschutzes des Landes Behérden.
MARKIERUNGEN UND SYMBOLE. PIKT: 1. Siehe Information vom Hersteller bereitgestellt. 2.
Lagertemperaturbereich. 3. Maximale relative Luftfeuchtigkeit bei der Lagerung. 4. Ablaufdatum
Jahr/Monat. 5. das Datum Stempel = Produktionsdaten Jahr und Monat.

Nepouzivejte respirator v prostiedi kde je koncentrace hodnota kontaminanti. Shoo! neznamy
vytvareni bezprostfedni ohroZeni Zivota nebo zdravi. 3. KdyZ pomoci polomasky, vy musi vzdy
mit na sobé dva filtrovani kousky. 4. Za zadnych okolnosti by mél bude slouzit k ochrané proti
uhlik oxid monoxidu. 5. Maska se nesmi upravovat Nebo pouzity kdyZ poskozeny. 6. Tento filtraéni
respirator nelze pouzit v nadobach, studnach, kanalizacich nebo ve vazbé prostory bez vétrani. 7.
Polomaska nesmi byt pouzivan osobami s vousy Nebo jiny obli¢eje viasy Ze smét zabraiite utésnéni
obli¢ejové masky. 8. Opustte pracovisté pokud je respirator poskozeny, dycha Shoo! obtizné a/
nebo zavrat Nebo nevolnost. 9. NepouZivejte v an vybusné prostredi. 10. USi pouze ve spojeni se
schvalenim CE filtry v souladu s EN 143:2000 +A1:2006 a/ nebo s vioZkou filtry v souladu s normou
EN 14387:2004 + A1:2008. Pisluné narodni pfedpisy je tfeba nasledovat. Pro ziskani smérnice
EN529: 2005 norma (doporuéeni pro vybér, pouZiti, péci a Gidrzbu). dostupny). 11. NepouzZivejte v
an kyslik obohaceny atmosféra nebo v an kyslik obohaceny atmosféra..

PRED POUZITIM: 1. Vyrobte Uijistéte se, Ze respirator fady Oxyline X6 ma V&echno &asti: postroj
a popruhy, inhalace ventily a vyfuky, tésnéni atd. 2. déla sdry Ze polomaska fady Oxyline X6 je v
perfektnim stavu stav, nejevi znamky znecisténi, praskliny, poskozeni, narazy ; 3. na kterémkoli z
jeho Prvky. Li to ne, pfestarite pouzivat to. 4. déla sury Ze vybrany filtr, filtr absorbér nebo absorbér
je vhodné pro jeho zamysleny pouzit ve svém prace. 5. déla stry Ze ti dva dostupny ¢isténi vzduchu
komponenty jsou stejného typu.

NAVOD NA MONTAZ SOUCASTI PRO CISTENi VZDUCHU POLOMASKY OXYLINE RADY
X6. Zarovnejte plastovy adaptér filtru s filtrem drzak na masku (Fig.1). Stisknéte a otocte filtr zcela
vpravo (Fig.2). Opakuijte postup pro dalsi filtr.

NAVOD NA MONTAZ: 1. Upravte plastovou ¢ast éelenky (kolébky) tak Ze to sedi pohodiné kolem
va$e hlava. 2. Umistéte plastovou kolébku pfes vade hlava sul Ze Sipka Shoo! vedle obliceje
kresba (na kolébce) sméfovala nahoru. 3. Drzte konce spodni Casti elasticky kapely jednou a
druhou rukou ruka posurite masku pfes tvij obli¢ej, zakryvajici to tsta a nos (Fig.3). 4. Uchopte
konce popruhti a poloZte je na zada krk a spoj jim spolu. (Fig.4) Upravte napnuti popruhu tahem
za konce popruht dokud nebude bezpeény a pohodiny vejit se Shoo! dosazeno. Napnuti popruhu
Ize zmensit vytlacenim prezky ze zad.

KONTROLA TESNOSTI A VHODNOSTI POLOMASKY OXYLINE X6

Pozitivni Tlak Face lift Kontrola: Pomoci filtrti, absorbéru a filtri absorbéry pro polomasku. Zakryjte
vydech ventil s vasim ruku, vydech jemné stavét srov pozitivni tiak a délat sury ze zadny vzduch
aniky byli zjisténo. (Fig.5) Pokud tam neni zadny unik a je v poradku vejit se ma byl dosazeno.
Zapory Tlak Face lift Zkontrolujte: « Kdy pouZiti s filtry X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1,
X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD zakryjte otvory absorbérli svym
ruce a nadech (Fig.6). Li tam neni vzduch unik fadny vejit se ma byl dosazeno. « Kdyz pomoci filtru
X793 P3 R, X793C P3 R absorbéry, sevrete filtr pfikryjte se svym prsty drzet to utésnit, vdechnout
(Fig.7). Li tam neni vzduch

anik Fadny vejit se ma byl dosazeno. « Kdyz pomoci filtrd X2000 umistéte svij palce uprostied
poloha filtrl a nadech (Fig.8). Li tam neni vzduch unik fadny vejit se ma byl dosazeno. « Pokud vy
detekovat vzduch netésnost v nékterych testech, respirator nebyl spravné nasazené na obliceji. Li
tento je ten pfipad, vy by mél znovu nastavit elasticky prvek popruhy a zopakujte zkousku tésnosti.
« Pokud vy jsou nemiZete ziskat spravné tésnéni obliceje, nevstupujte kontaminovani plocha. «
V pripadé pochybnosti se obratte na bezpec¢nostniho pracovnika inspektor. « Chcete - li masku
sejmout, povolte gumicku popruhy, rozepnout spodni popruhy a vzit to z tvého hlava.
SKLADOVANI: Polomasky fady Oxyline X6 by mély byt ulozeny bez &isténi vzduchu komponenty,
v hermeticky zapeceténo taska, at pokoj, mistnost teploté na suchém misté, mimo kontaminaci.
Nevystavujte masku teplu nad 50°C a nevystavuijte jej pfimému slune¢nimu zafeni slunecni svétlo.
CISTENI A DEZINFEKCE: + Sejméte filtry / absorbéry / filtr absorbéry pred &isténi polomasky
Polomasku ogistéte vihkym hadiikem a ponofte to v teplém roztoku voda pfi teploté nepresahujici
50 °C, za pouziti neutralniho Cisticiho prostfedku, pokud nutné. « Oplachnéte teplym voda a
vzduch suché v prostredi bez znegiéténi. « NECISTETE POMOCI ROZPOUSTEDEL, CISTICICH
PROSTREDKU A OLEJOVYCH PROSTREDKU.

UDRZBA: Pro udrzeni respiratoru v nejlep$im stavu stavu, provedte nasledujici kroky po kazdy
pouziti: « Vycistéte a ulozte do Uplného suché misto v an vzduchotésny Taska bez filtry. « Sek
nadech a vydech ventily a udrzet jim ¢isté, bez véeho zkresleni v elasticita popruht
nesniZuje se. « Zkontrolujte stav a polohu tésnéni na filtru di st. « Déla sary Ze
polomaska je v perfektnim stavu stav, bez znamek $piny, natrzeni Nebo praskliny v nékterém z
nich dily. « Pokud kterykoli z jeho komponenty vykazuji jakékoli deformace, polomaska by mély
byt vyménény a/ nebo hazet pry¢.

Informace o datu vyroby najdete na polomasce dily. Stul nize ukazuje ktery dily mit rande
razitko.

Stelle, die fiir den EU- Typ verantwortlich ist Priifung und fiir die Produktion geman
Modul C2 der Verordnung (EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du
General Audran — 92412 COURBEVOIE cedex — Frankreich. Zur EU - Konformitétserklarung
gegen PSA- Verordnung (EU) 2016/425 sieche www.oxyline.eu

(EL) Mo} paoka Xeipa Oxyline X6 OxyPro

HE pia §19oAGyXn npoaupuovﬂ. ETAVAXPNOIHOTIOINCIUN KATAOKEUATHEVO ATrd
TP

UDSKIFTNINGSINSTRUKTIONER.

Oxyline X6 sele og ventil daekke over samling: 1. Fjerne Hoved Selesamling (ref. HMS709) &
ventil Daek (ref. TPR604) ved at placere tommelflnger under ventiler daakse\ og fingre pa toppen.
Treek i ventilen deekke over bund veek fra 1 med 1 og derefter op
for at frigere ventilen deekke over. 2. Udskift Hoved Selesamling (ref. HMS709) & ventil Daek
til (ref. TPR604) ved at placere stiften pa ansigtsstykket ind i hakket i toppen af ventilen daekke
over. Tryk pa bunden af ventilen deekke over ind i ansigtsmasken. Hvornar ordentligt forlovet, en
herbar snap skal heres.

Udanding Ventiler Udskiftning: 1. Fjerne Oxyline X6 hoved Selesamling (ref. HMS709) & ventil
Daek (ref. TPR604) ved at treekke vaek fra ansigtsforsegling. 2. Fjern Oxyline X6 udanding Ventil (ref.
HMS606) fra ventilsaedet ved at tage fat i ventilen og traekke hver ventiler stamme ud fra ventilsaedet.
3. Efterse ventilsaede, gor bestemte det Shoo ren og i god stand tilstand. 4. Udskift Oxyline X6
udanding Ventil (ref. HMS606) ved at indseette steengler ind i de to huller indtil de er synlig inde
fra ansigtsmasken og derefter traekker i stilkene igennem indtil de er siddende og sikret. 5. Udskift
Oxyline X6 hoved Selesamling (ref. HMS709) & ventil Daek til (ref. TPR604) ved at placere stiften
pa ansigtsstykket ind i hakket i toppen af ventilen deekke over.. Tryk pa bunden af ventilen daekke
over ind i ansigtsmasken. Hvornar ordentligt forlovet, en herbar snap skal heres. Bemaerkninger:
Udfer en negativ tryk forseglet kontrollere for at sikre udanding ventiler Shoo fungerer ordentligt.
(Lees hvordan du ger i IFU).

Indanding Ventiler Udskiftning: Indanding ventiler er placeret pa indersiden af ansigtsmasken
indanding havne. Disse ventiler skal efterses Far hver respiratorbrug og under rengering. Erstatte
hver gang ventiler blive beskadiget Eller Faret vild. 1. Fjern eksisterende ventil (er) (ref. FFP615)
ved at tage fat ventil og traek ventil fra midterstolpen. 2. Udskift ventil (er) ved at trykke pa ventilens
hul over midterstolpen pa ventilseedet. Veer sikker ventil (er) er fuldt ud beskeeftiget igennem
ventilstolpe (r) og laegger fladt.

ANVENDELSESTID: Oxyline X6 - seriens halvmasker er lavet af materialer af hgj kvalitet. Dog
dele sasom ventiler, seler, stropper Eller Andet dele

at kraeve inspektion skal udskiftes, s& snart de viser nogen aendring Eller forvraengning. Holdbarhed
af Oxyline X6 - seriens halvmaske: 5 ar fra produktion givet markeret pa halvmasken.
BRUGSBEGRIENSNINGER Brugen af dette maske skal overholde geeldende love, regler og

oma n i landet myr
MARKNINGER OG SYMBOLER. PIKT 1. Se Informatlon Ieveret af producenten. 2.
Opbevar omrade. 3. Mak | gs relative fugtighed. 4. U ar/

maned. 5. datoen stempel = produktionsdato ér og maned.

Bemyndiget organ med ansvar for EU -typen undersggelse og til produktion i henhold til modul
C2 i forordning (EU) 2016/425: Apave Udnyttelse Frankrig SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — Frankrig. Til EU - overensstemmelseserklaring mod
PPE- forordning (EU) 2016/425 henvises til www.oxyline.eu

(DE) Halbmaske Oxyline X6 -Serie OxyPro

mit einem Bajonett passend, wiederverwendbar Hergestellt aus thermoplastischem
Kunststoff Gummi TPR

Hersteller: OXYLINE Sp. z 0.0. z 0o, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

PSA- Kategorie Ill; Technische Referenz im Einsatz: EN 140:1998. GroRe S — Referenz X6-S,
GroBRe M — Referenz X6-M, GréRe L — Referenz X6-L.

KONSTRUKTION DER MASKE. GRAPH: 1. Gesichtsabdichtung: GréRen S (Ref. TPR601), M
(Ref. TPR602), L (Ref. PR603). 2. Einatmen Ventile. (Ref. FFP615). 3. Ausatmen Ventil (Ref.
HMS606). 4. Kopf Riemen Mit dem Kérper verbunden, verstellbar und abnehmbar (Ref. HS709).
MARKIERUNGEN AUF DER HALBMASKE. PHOTO: 1. GréRe Markierung (S,M,L). 2. Markierung
auf der Maske Ventil, CE- Kennzeichnung und Benannte Stellennummer 0082. 3. Kennzeichnung
auf der Maske Ventil Europdische Normnummer EN 140: 1998. 4. Kennzeichnung des Produkts
Name OXYLINE X6.

itsmaske Gas Maske F aus ther
Kunststoff Gummi TPR Oxyl\ne X6 -Serie zur Verwendung mit zwei Luft reinigend Komponenten.

Oxyline X6 hat zwei Bajonett Verbindungen. Bietet Atemschutz
und schiitzt gegen eine breite Bereich von Gasen, Dampfen und Stauben. Es ist tailliert ergonomisch
Form stellt sicher optimal \/|s|0n und ist kompatlbel mit dem Auge Schutz Ausriistung. Es ist

NAVOD NA VYMENU.

Postroj a ventil Oxyline X6 Pokryt montaz: 1. Odstranit Hlava Sestava svazku (ref. HMS709)
a ventil Kryt (ref. TPR604) umisténim palec pod ventily kryt a prsty Nahore. Zatahnéte za ventil
Pokryt dno palcem pry¢ od oblicejové ¢asti a pak nahoru k uvolnéni ventilu Pokryt. 2. Vymérite
Hlava Sestava svazku (ref. HMS709) a ventil Kryt (ref. TPR604) umisténim koliku na licnici do
zéafezu v horni ¢asti ventilu Pokryt. Stisknéte spodni ¢ast ventilu Pokryt do obli¢ejové masky. Kdyz
spravné zasnoubeny, an slysitelny snap by mélo byt slyset.

Vydech Ventily Vyména: 1. Odstranit Hiava Oxyline X6 Sestava svazku (ref. HMS709) a ventil
Kryt (ref. TPR604) zatazenim daleko od obli¢ejového tésnéni. 2. Odstrafite Oxyline X6 Vydech
Ventil (ref. HMS606) ze sedla ventilu uchopenim ventilu a tahem kazdy ventily dfik ven ze sedla
ventilu. 3. Zkontrolujte sedlo ventilu, vyroba urcity to Shoo! &isté a v dobrém stavu stav. 4. Vymérite
Oxyline X6 Vydech Ventil (ref. HMS606) vlozenim stonky do dvou diry az do ony jsou viditelné
zevnitf obliGejové ¢asti a poté tahani stonkl pfes aZ do ony jsou usazené a zajisténé. 5. Vyméite
Hlava Oxyline X6 Sestava svazku (ref. HMS709) a ventil Kryt (ref. TPR604) umisténim koliku na
licnici do zafezu v horni ¢asti ventilu Pokryt.. Stisknéte spodni ¢ast ventilu Pokryt do oblicejové
masky. KdyZ spravné zasnoubeny, an slysitelny snap by mélo byt slyet. Poznamky: Provedte
negativ tlak zapeceténo zkontrolujte, abyste zajistili vydech ventily Shoo! fungovani spravné.
(Prectéte si, jak to udélat v IFU).

Inhalace Ventily Nahrada: Inhalace ventily jsou umisténé na vnitini strané oblicejové casti inhalace
porty. Tyto ventily by mél byt zkontrolovan pred pfi kazdém pouZiti respiratoru a b&éhem néj gisténi.
Nahradit kdykoli ventily stat se poskozené Nebo Ztraceny. 1. Odstrarite existujici ventil (y) (ref.
FFP615) uchopenim ventil a tahani ventil ze stfedového sloupku. 2. Vyméiite ventil (y) stisknutim
otvoru ventilu pfes stfedovy sloupek na sedle ventilu. Budte si jisti ventil (y) je piné zasnoubeny
pfes ventilové sloupky a kladky byt.

DOBA POUZITI: Polomasky fady Oxyline X6 jsou vyrobeno z vysoce kvalitnich materiald. Nicméné
dily jako jsou ventily, vyztuhy, popruhy Nebo jiny dily Ze vyzadovat inspekce musi byt vyménény,
jakmile néjaké vykazuji zména Nebo zkresleni. Skladovatelnost polomasky fady Oxyline X6: 5 let
od vyroby dany vyznageno na polomasce.

OMEZENI POUZITI. Pouziti tohoto maska musi dodrzovat platné zakony, predpisy a normy o
ochrané dychacich cest zemé ufady.

OZNACENI A SYMBOLY. PIKT: 1. Viz informace poskytnuty vyrobcem. 2. Rozsah skladovacich
teplot. 3. Maximalni skladovaci relativni vihkost. 4. Datum expirace rok/mésic. 5. datum razitko
= datum vyroby rok a mésic.

Notifikovana osoba odpovédna za typ EU vySetieni a pro vyrobu podle modulu C2 nafizeni
(EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Francie. Pro EU prohlaseni o shodé proti nafizeni OOP (EU) 2016/425
viz www.oxyline.eu

(DA) Halvmaske Oxyline X6- serien OxyPro

med en bajonet g lavet af )] gummi TPR

Fremstilling: OXYLINE Sp zo.0, Polen 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

it und Haltbarkeit. GleichméaBig verteilt Gewicht
auf dem Gesicht des Benutzers gewahrleistet Komfort und eng Passform, dank der die Halbmaske
perfekt behalt es ist Position wahrend verschieden Aktivitaten. Die Oxyline X6 Halbmasken Sind
in drei Varianten erhéltlich GréRen: Klein (X6-S), Mittel (X6-M) und GroR (X6-L). Um die Maske
zu verwenden richtig, bitte lesen Lesen Sie dieses Handbuch sorgféiltig durch Vor verwenden und

(0,) und muss in einem beliifteten
vorhanden ist Inhalt Ist gleich
oder groBer als 19,5 Vol.-%. 2. In jedem Fall, das entsprechende Art des Filters ausgewahlit werden
soll je nach Konzentration und Art. Von Schadstoffen. Benutzen Sie das Atemschutzgerat nicht in
Umgebungen wo die Konzentration Wert der Schadstoffe. Ist Unbekannt Erstellen eine unmittelbare
Gefahr fiir das Leben oder Gesundheit. 3. Wann mit der Halbmaske, du muss stets tragen zwei
Filterung Stiicke. 4. Unter keinen Umsténden sollen Es dient dem Schutz gegen Kohlenstoff
Kohlenmonoxid. 5. Die Maske darf nicht verandert werden oder gebraucht Wann beschadigt. 6.
Das Filter- Atemschutzgerate konnen nicht in Behaltern, Brunnen und Abwasserkanalen verwendet
werden oder in geschlossenen Raumen Raume ohne Beliiftung. 7. Die Halbmaske darf nicht
von Personen mit Bart verwendet werden oder andere Gesichts- Haar Das Mai verhindern, dass
die Gesichtsmaske abdichtet. 8. Sie den Ar wenn die ist

Nahradni dily Cislo dilu |Oznaeni data | Vyménitelné
vyroby opravnénym uzivatelem GEBRAUCHS ING: H:
Oblicejovy uzaveér (pro velikost S) | TPR601 Ano Ale
Oblicejovy uzavér (pro velikost M) |[TPR602 | Ano Ale Die wieder !
Oblicejovy uzaveér (pro velikost L) | TPR603 Ano Ale
Viko ventilu / York TPR604 Ano Ale gekennzeichnet durch grolte
Sestava hlavového postroje HMS709 Ale Ano
Hlava Zastréka postroje HMS710 Ale Ano
Popruh HMS711 Ale Ano
Vlevo, odjet Pfezka HMS712 Ale Ano
Prava spona HMS713 Ale Ano behalten es fiir spater Beratung.
Vydech Ventily HMS606 | Ale Ano WARNE 1. Diesa b llefert nicht
Inhalace Ventily FFP615_ |Ale Ano Raum verwendet werden ng, in der der

mg: OXYLINE Sp. z 00, Poland, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@

Reservedele dele gi af Kan i af
p! i autoriseret bruger

Ansi rsegling (til sterrelse S) | TPR601 Ja Men

i ing (til sterrelse M) | TPR602 Ja Men
Anaglsforseglmg (til sterrelse L) | TPR603 Ja Men

/ York TPR604 Ja Men

Ho HMS709 Men Ja
Hoved Selestik HMS710 Men Ja
Rem HMS711 Men Ja
Venstre Spaende HMS712 Men Ja TIKG
Hejre spzende HMS713 Men Ja
Udanding Ventiler HMS606 Men Ja oxyline.eu
Indanding Ventiler FFP615 Men Ja

MAT karnyopiag I1I; Texvikii avagopa ot xprion: EN 140:1998. MéyeBog S — avagopd X6-S, uéyebog
M — avagopd X6-M, péyeBog L — avagopd X6-L.

KATAZKEYH THZ MAZKAZ. GRAPH: 1. Mpdowtro: peyédn S (avag. TPRE01), M (avag. TPR602),
L (avag. PR603). 2. Eiomrvor] BaABideg. (oxer. FFP615). 3. Extvor) BaABida (kwd. HMS606).
4. Ke@dMi 1pGvieg ouvBESEPEVO LE TO OWHA PUBHIGOHEVO Kal aTTooupTEGETal (avag. HS709).
ZHMANZEIZ ZTHN HMIZMAZKA. PHOTO: 1. MéyeBog ofjuavon (S,M,L). 2. ofjpavon ot
péoka BaABida, afpavon CE kal apiBudg koivotroinpévou opyaviopou 0082. 3. ofpavon ot
paoka BaABida Eupwraikdg mpoTutrog apibuog EN 140:1998. 4. orjpavan Tou TrpoidvTog dvopa
OXYLINE X6.

OAHFIEZ XPHZHZ: Mior) 6yn aépio PAOKA KATAOKEUAOUEVO aTrd BEPHOTTAQOTIKO KOOUTOOUK
oeipd TPR Oxyline X6 yia xprion pe 800 aépag 6G ouoTaTikd. H € oiun
pior) paoka Oxyline X6 €xel U0 §IQoAdyxn ouvdécoels. Mapéxel avaTveuoTikr TTpooTaaia,
TIPOOTACIT EVAVTI HIAG EUPEIAG QACHA AEPIWV, ATUWV Kal OKGVNG. Tou TOTTOBETNHEVOG EPYOVOUIKO
oxnua egacgalilel apioTog dpapa Kal gival ouppatéd pe To pam MPOZTAZIA e§oTAiopds. eivar
Xapaktnpifetal amé peydAo avroxr kai avroxn. Egiocou Siavépovialr Bapog OTo TTPOOWTIO TOU
Xxpriotn e€aoahilel Gveon kai o@IXTo fit, xépn aTnv otmoia n pior) pdoka TéAeia diatnpei Tou BEon
aTn didpkeia Siapopog SpactnpidTnTeS. O1 pioég udokeg Oxyline X6 eival SiaBéoipo oe Tpia peyEdN:
Small (X6-S), Medium (X6-M) kai Large (X6-L). Mo va XpnoIJOTIOINTETE TN HEOKA CWOTE, TTAPOKAAW
avayvwaon auTé To eyXeIpidIo TTPOCEKTIKA TTPIV Xprian kal diatpnan To yia apydtepa diaBoUAsuan.
MPOEIAOMOIHZEIZ: 1. Aut n pion pdoka dev popnBevel oguyovo (O,) kai TPETEl va
XpnoipoTroigital o€ agpifOpevo TTEPIBAAAOV £pyaaiag GTO OTTOI0 TO O§UYOVO TTEPIEXOMEVO Eival
igo pe 1 peyalitepn amé 19,5% kar' 6yko. 2. Xe KGBE TEPITTTWON, To KATGAANAO TUTIOG QIATPOU
TIpémel va emAeyei av@oya Pe TN ouykévTpwaon Kal Tov TUTIo. ATé putroug. Mn xpnolloTTolEiTe
TOV avaTiveuoTpa oe TrepIBAAAOVTa GTToU N guykévTpwon agia Twv pUTwy. Eival dyvwoTog
BnpioupywvTag uedo kivduvo yia Tn {wi 1j uyeid. 3. OTav XpNOoILOTIOIDVTAG TNV HICT) HAOKA, EOEIG
TIPETTEI TTAVTa QOPOUV BU0 PIATPAPICHA KOPHATIA. 4. € Kapia TIEPITITWON TIPETTEI va XPNOIKOTIONOE
Yia TIpooTasia Katd avBpakag Hovogeidio. 5. H paoka Sev TIPETTEI va TPOTIOTIOINOE 1) LETAXEIPIOUEVOG
TIoTE KaTEaTPaPPEVO. 6. AUTS 0 avaTveuoTipag YIATPoU Bev UTTOPET va xpnaolpoTronBei o€ doxeia,
TINYGdia, UTTOVOHOUG ) O€ TIEPIOPICHEVO XWPOUS XWPIG £§aEPITNOS. 7. H pioT pdoka Sev TIpETEl va
XPNOILOTIOIETAN AT GTOUA PE YEVIT ) GAAG TIPOCWTTOU HaANIG OTI EVOEXETAI ATTOTPEWTE TN OQPAYIOT
NG PAOKAG TTPOCWTTOU. 8. APrOTE TO XWPO EPYACIag £GV O AVATIVEUGTAPAG EiVal KATEGTPAUUEVO,
avarrvor eival dUokoAo kai/ fj ZaAn i vautia. 9. Mnv XpnoIUOTIOIETE OE £va EKPNKTIKG TTEPIBAAAOV.
10. Xprion pévo o€ ouvduaopd pe eykexpipévo CE @iATpa oUpgwva pe 1o EN 143:2000 +A1:2006 n/

. 5. La mascara no debe ser modificado o usado cuando dafado. 6. Este El respirador
con filtro no se puede utilizar en contenedores, pozos, alcantarillas. o en confinamiento espacios
sin ventilacion. 7. La media mascara No debe ser utilizado por personas con barba. o otro facial
cabello eso puede Evita que la mascarilla se selle. 8. dejar el lugar de trabajo si el respirador es
dafado, respirando es dificil y/ o mareo o nduseas. 9. No lo use en un ambiente explosivo. 10.
Usar sdlo en combinacién con homologacién CE Filtros segin EN 143:2000 + A1:2006 y/ o con
cartucho. Filtros segun norma EN 14387:2004 + A1:2008. La normativa aplicable del pais. hay
que seguirlo. Para obtener directrices EN529: 2005 estandar (recomendaciones para la seleccion,
uso, cuidado y mantenimiento) es disponible). 11. No lo use en un oxigeno enriquecido atmésfera
0 en un oxigeno enriquecido atmésfera..

ANTES DE USAR: 1. Haga Asegurese de que el respirador serie Oxyline X6 tenga todo partes:
arnés y correas, inhalacion valvulas y escape, sellos, etc. 2. Hacer seguro que la media mascara
de la serie Oxyline X6 esta en perfecto condicion, no presenta signos de suciedad, grietas, dafos,
impactos ; 3. en cualquiera de sus elementos. Si él no lo hace, deja de usarlo él. 4. Hacer seguro que
el seleccionado filtro, filtro absorbente o absorbenle es adecuado para su destinado utilizar en su
trabajar. 5. Hacer seguro que los dos de aire tes son del mismo tipo.
INSTRUCCIONES DE MONTAJE DE COMPONENTES PURIFICADORES DE AIRE PARA LA
MEDIA MASCARA SERIE OXYLINE X6. Alinee el adaptador del filtro de plastico con el filtro.
soporte en la mascara (Fig.1). Presione y gire filtrar todo el camino hacia la derecha (Fig.2). Repita
el procedimiento para el otro. filtrar.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE: 1. Ajuste la parte plastica de la diadema (soporte) de modo
que eso él encaja comodamente alrededor su cabeza. 2. Coloque la base de plastico encima
su cabeza entonces que la flecha es Al lado del dibujo de la cara (en la cuna) estaba mirando
hacia arriba. 3. Sostenga los extremos de la parte inferior elastico bandas con una mano y con
la otra mano desliza la mascara encima tu cara, cubriendo él boca y nariz (Fig.3). 4. Agarre los
extremos de las correas, coloquelas en la parte posterior de su cuello y conectar a ellos juntos.
(Fig.4) Ajustar la tensién de las correas, tirando de los extremos de las correas. hasta un lugar
seguro y comodo adaptar es logrado. Tension de la correa Se puede reducir empujando la hebilla
hacia afuera de la parte posterior.

COMPROBACION DEL APRIETE Y AJUSTE DE LA MEDIA MASCARA OXYLINE X6
Positivo Presion Estiramiento facial Verificar: Uso de filtros, absorbentes vy filtro. absorbentes
para la media mascara. Cubrir la exhalacién valvula con su mano, exhala suavemente para construir
arriba positivo presion y hacer seguro que no hay aire fugas eran detectado. (Fig.5) Si alla ¢ No
hay fugas ? adaptar tiene estado logrado.

Negativo Presion Estiramiento facial Verificar: « Cuando usando con filtros X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD cubra los orificios de
los absorbentes con su manos e inhalar (Fig.6). Si alla no hay aire fuga adecuada adaptar tiene
estado logrado. + Cuando utilizando el filtro X793 P3 R, X793C P3 R absorbentes, pellizcar el filtro
cubre con tu dedos para sostener él sellar, inhalar (Fig.7). Si alla no hay aire fuga adecuada adaptar
tiene estado logrado. « Cuando Usando los filtros X2000, coloque su pulgares en el medio posicion
de los filtros e inhalar (Fig.8). Si alla no hay aire fuga adecuada adaptar tiene estado logrado. «
Si tu detectar un aire fuga en algunas de las pruebas, el respirador no ha sido adecuadamente
ajustado en la cara. Si este es el caso, tu debe reajustar el elastico correas y repita la prueba de
apriete. « Si tu son Si no puede obtener el sello facial adecuado, no entre en zonas contaminadas.
area. « En caso de duda, consulte a un especialista en seguridad. inspector. « Para quitarse la
mascarilla, afloje el elastico. correas, desabroche la parte inferior correas y tomar fuera de tu cabeza.
ALMACENAMIENTO: Las medias mascaras de la serie Oxyline X6 debe ser almacenado sin
purificador de aire componentes, de forma hermética sellado bolsa, en habitacion temperatura en
un lugar seco, lejos de la contaminacién. No exponer la mascarilla al calor. por encima de 50 °C
y no lo exponga a la luz directa. luz de sol.

LIMPIEZA Y DESINFECCION: - Quitar los filtros / absorbedores / filtro absorbentes antes limpieza
de la media méascara + Limpie la media mascara con un pafio himedo y sumérjala en una solucion
tibia agua a una temperatura no superior a 50 °C, utili; un g neutro si i
Enjuague con agua tibia agua y aire secar en un ambiente libre de contaminacion. « NO LIMPIAR
CON SOLVENTES, DETERGENTES ALTOS O PRODUCTOS A BASE DE ACEITE.

Kal JE puaiyylo QiATpa cUp@wva pe To TTpéTuTio EN 14387:2004 +A1:2008. O1 loxU0OVTEG
NG XWpag TPETTel va akoAouBnBouv. Ma va méper odnyieg EN529: To rpdTutio 2005 (OUOTATEIG yia
emAoyA, xprion, epovTida kal cuvTApnan) eival d1aBEoipog). 11. Mnv xpnoipoTroleite og éva oguydvo
EPTTAOUTIOPEVOG ATHOCQAIPA F) OE HIA 0UYOVO EUTTAOUTIOPEVOG ATHOOPAIPA. .

MPIN XPHZH: 1. ®nagre BePaiwbeite 611 N avatveuaTik ouokeur Tng oeipag Oxyline X6 éxel
OAa pépn: Aoupid Kai IpavTeg, el0Trvor] BaABiSeg kal EEATHION, TOILOUXEG KATT. 2. PTIaxvw, Kavw
aiyoupog 611 n pioR pdoka g oeipdg Oxyline X6 eival oe TéAeia katdoTaon, Sev TTapoucidder
onpadia BPwHIAs, pwypwy, NpIwY, KPoUTEWY. 3. € OTIOIOBHTIOTE aTTé aUTd oToIXEia. Av TO OXI,
OTAUATAOTE Va XPNOIKOTIOIETE TO. 4. PTiaxvw, Kavw oiyoupog 0T To eTAEYHEVO QIATPO, QIATPO
amoppoPnTrig A amoppoPnTAg eival katdAAnAo yia auté TrpoopidovTal xprion o€ oag SouAeid. 5.
Driayvw, kavw aiyoupog 6T o1 500 SIaBEcIOg KaBAPIoHGG TOU aéPa OUCTATIKA eival Tou iSIou TUTToU.
OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ IIA ZTOIXEIA KAGAPIZMOY AEPA TIA TH MIZH MAZKA
ZEIPAZ OXYLINE X6. EuBuypappioTe Tov TIpocappoyéa TTAACTIKOU QIATPOU HE TO QIATpO Snm

MANT TO: Para mantener el respirador en las mejores condiciones condicion, realice
lo siguiente pasos después cada uso: « Limpiar y almacenar en un lugar completamente lugar
seco en un hermético bolsa sin filtros. « Controlar inhalacién y exhalacion vélvulas y mantener
a ellos limpio, libre de cualquier distorsion. « Hacer seguro que la elasticidad de las correas no
disminuye. « Comprobar el estado y posicion de las juntas del filtro. soporte y la seccién frontal. «
Hacer seguro que la media mascara esta en perfecto Estado, sin rastros de suciedad, lagrimas. o
grietas en cualquiera de sus partes. * Si cualquiera de sus Los componentes muestran cualquier
deformacion, la media mascara debe ser reemplazado y/ o tirar lejos.

Informacion sobre la fecha de fabricacion. se puede encontrar en la media mascara partes.
La mesa abajo muestra cual partes tener una cita estampilla.

oTn pdoka (Fig.1). MarfioTe kai yupioTe @iAtpo péxpi Ta degia (Fig.2). E GBeTe TN
yia 10 GAAo @iATpo.
OAHFIEZ TONMO®ETHZHE: 1. PuBpioTe To TTAAOTIKG PEPOG TOU KEQAAGSETHOU (KOUVIa) £TOI OTI TO
TaIpIGdel avaTrauTiké TrEPITTOU Ta Sika 0ou KeQAA!. 2. ToTroBeTAOTE TNV TTAAOTIKH Bdon Tavw aTé Ta
Bika oou ke@ahi ‘ETa1 611 To BEAOG €ivai SITTAQ 0TO TX£SI0 TIPOTWTTOU (TTNV KOUVIX) ATAV OTPAHHEVO
TIpog Ta TTavw. 3. KpartoTe Ta dkpa Tou KATW EAAOTIKG PTTAVTEG PE TO €va XEPI Kal UE TO GAAO XEp!
OUPETE TN HAOKA TTGVW aTTO TO TIPGOWTT® 00U, TIou KaAUTITEl T 0TéPa Kal HUTN (Fig.3). 4. MidoTe Ta
GKPa TwV INGVTWY, TOTIOBETAOTE Ta OTO TTIoW PEPOG Tou AdiuG kai aUvean Toug padi. (Fig.4) PuBuioTe
TNV 740N Tou IGVTa, TPABWVTAG Ta GKPA TWV INAVTWY PEXPI EVa A0QAAES Kal GveTo KatdAAnAog
eival emTeuBNKe. Taon Tou INGVTa UTTOPEi Vo LEIWBET OTTIPWXVOVTAG TNV TI6PTIM £EW aTT6 TNV TTAGTN.
EAEMXOZ THZ ZQIM=HZ KAI THZ MPOZ®OPAZ THZ HMIMAZKAZ OXYLINE X6
OeTikdg Migon Lifting p "EAgyxog: G PiATpQ, \TEG Kal QIATPO
aTmoppPOPNTEG Yia TNV KIoT| pdoka. KaAUyTe Tnv ektrvor| BaABida pe oag xépi, EKTIVOR aTTaAd va
Xtioel Tavw BeTIKOG TriEON, Kal KAVOUV GiyoupOog OTI SEV UTIAPXEI AEPag DIAPPOES ATAV EVTOTTIOTNKE.
(Fig 5) Av ekei Oev eival owoTr dlappor] KAaTGAANAOG EXEl ATAV ETTITEUXBONKE.

) ¢ Migon Lifting Tp EAéygre: « M67e XpnoipotroiivTag Pe giAtpa X701 A1, X702
A1 E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD kaAUyTe Tig
TPUTTEG TWV ATIOPPOPNTWV HE XEPIa Kal eI0TTVeUOTE (Fig.6). Av exei Sev eival aépag Siappor| pia owaTh
KaTAAANAOG £xel ATav emTeUyONnKe. « OTaV XpnaipoTolwvTag To GiATpo X793 P3 R, X793C P3 R
ATIOPPOPNTEG, TOIUTIATTE TO QIATPO KAAUYTE pE TO BIKG oag SAXTUAA yia va KpATAOETE TO o@payida,
elomvevoTe (Fig.7). Av exei Sev eival aépag Siappor| pia owaoTh KatdAANAOG £XEI ATav ETITEUXBNKE. *
Ortav xpnaipoTroiwvTag Ta @iATpa X2000, TOTTOBETAOTE TO AVTIXEIPEG OTN PECT) BE0T TwV GIATPWY Kal
eloTrveuoTe (Fig.8). Av ekei Bev eival aépag diappor pia owoTh KatadAAnAog £xel fiTav emTEUXBNKE.
+ Av £0€ig evioTTioTe évav aépa SIappor) O OPICHEVEG ATTO TIG SOKIMEG, O AQVATIVEUTHPAG Bev fTav
BEBVTWG EQAPHOTTEI OTO TTPOOWTTO. AV AUTO €ival N TIEPITITWON, €00 TIPETTEI VA PUBICETE Eava To
A&oTIXO IAVTEG Kal ETTaVAAGBETE TN BOKIUA OTEYavOTNTAG. * AV ECEIG £ival DEV PTTOPEITE VA ATTOKTACETE
TN CWOTH OQEAYION TTPOCWTTOU, UNV EI0EABETE HOAUCHEVA TTEPIOXT. * Z€ TTEPITITWON ap@IBoAiag,
OUMBOUAEUTEITE pia aoPAAEIa ETBEWPNTAG. * Ma va apaIpECETE TN HAOKA, XAAAPWOTE TO AGOTIXO
IHAVTEG, EEBIBWOTE TO KATW INAVTEG KAl TIAPTE TO ATIO TIAVW OOU KEPAAI.
AMOGHKEYZH: O1 pioég pdokeg TG oeipdg Oxyline X6 TpéTrel va ammoBnkeuTei wpig kaBapiopdg
TOU aépa €5aPTHATA, OE EPUNTIKG OPPAyITHEVO TOAVTA, 0TO dwHdTIo Beppokpaaia ae Enpo Pépog,
HakpI@ a6 poAuvon. Mnv ekBETETe TN paoka ot BeppdTNTa TTAVW a6 50° C Kal Pnv To ekBETETE

beschadigt, atmend Ist schwierig und/ oder Schwindel oder Brechreiz. 9. Nicht in einem verwenden
explosive Umgebung. 10. Verwenden Nur in Verbindung mit CE- Zulassung Filter nach EN
143:2000 + A1:2006 und / oder mit Kartusche Filter gemaR der Norm EN 14387:2004 + A1:2008.
Es gelten die jeweils geltenden Landesvorschriften miissen befolgt werden. Um zu bekommen
Richtlinien EN529:2005 Norm (Empfehlungen fiir Auswahl, Verwendung, Pflege und Wartung)
ist verfiigbar). 11. Nicht in einem verwenden Sauerstoff angereichert Atmosphare oder in einem
Sauerstoff angereichert Atmosphére..

'VOR DER VERWENDUNG: 1. Machen sicher, dass die Atemschutzmaske der Oxyline X6- Serie
das hat alle Teile: Geschirr und Gurte, Inhalation Ventile und Auspuff, Dichtungen usw. 2. Machen
Sicher dass die Halbmaske der Oxyline X6 - Serie ist perfekt Zustand, weist keine Anzeichen von
Schmutz, Rissen, Beschadigungen oder StoRen auf ; 3. auf einem seiner Elemente. Wenn Es nicht,
horen Sie auf zu verwenden Es. 4. Machen Sicher dass die ausgewéhlten Filter, Filterabsorber
oder Absorber ist geeignet fiir seine beabsichtigt Verwendung in Ihrem arbeiten. 5. Machen Sicher
dass die beiden verfiigbar Luftreinigend Komponenten sind vom gleichen Typ.
MONTAGEANLEITUNG FUR LUFTREINIGENDE KOMPONENTEN FUR DIE HALBMASKE
DER OXYLINE X6-SERIE. Richten Sie den Kunststofffilteradapter am Filter aus Halterung an
der Maske (Fig.1). Driicken und drehen Filter ganz nach rechts (Fig.2). Wiederholen Sie den
Vorgang fiir den anderen filtern.

MONTAGEANLEITUNG: 1. Passen Sie den Kunststoffteil des Kopfbiigels (Halterung) so an Das
Es passt bequem um dein Kopf. 2. Platzieren Sie die Kunststoffhalterung tiber dein Kopf Also
dass der Pfeil Ist neben der Gesichtszeichnung (auf der Wiege) lag die Vorderseite nach oben. 3.
Halten Sie die Enden des Unterteils fest elastisch Bénder mit einer Hand und mit der anderen Hand
Schieben Sie die Maske tiber Dein Gesicht, bedeckend Es Mund und Nase (Fig.3). 4. Fassen Sie
die Enden der Gurte und legen Sie sie auf den Riicken Ihres Hals und verbinden ihnen zusammen.
(Fig.4) Passen Sie die Riemenspannung an, indem Sie an den Enden der Riemen ziehen bis eine
sichere und komfortable fit Ist erreicht. Riemenspannung kann reduziert werden, indem man die
Schnalle nach hinten herausdriickt.

PRUFUNG DER DICHTUNG UND PASSFORM DER OXYLINE X6 HALBMASKE

Positiv Druck Facelift Priifen: Verwendung von Filtern, Absorbern und Filtern Absorber fiir die
Halbmaske. Decken Sie die Ausatmung ab Ventil mit Inrem Hand, ausatmen sanft aufbauen hoch
positiv Druck, und machen Sicher dass keine Luft Lecks war erkannt. (Fig.5) Wenn Dort ist keine
Leckage ein richtiger fit hat gewesen erreicht.

Negativ Druck Facelift Uberpriifen Sie: + Wann Bei Verwendung mit den Filtern X701 A1, X702
A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, Hande und atme ein (Fig.6). Wenn

NAIaKS Qwg.
KAGAPIZMOZ KAI ATOAYMANZH: » AgaipéoTe Ta giAtpa / \TEG / @iATpO TEG

Repuesto partes Numero de la fecha por
de pieza |de p i6 usuario autorizado

Sello facial (para talla S) TPR601 Si No

Sello facial (para talla M) TPR602 |Si No

Sello facial (para talla L) TPR603 |Si No

Tapa de valvula / York TPR604 |Si No

Conjunto de arnés para la cabeza | HMS709 | No Si

Cabeza Enchufe del arnés HMS710 |No Si

Correa HMS711 _ |No Si

|zquierda Hebilla HMS712  |No Si

Hebilla derecha HMS713 |No Si

Exhalacién Valvula HMS606 | No Si

Inhalacién Valvula FFP615 No Si

INSTRUCCIONES DE REEMPLAZO.

Arnés y valvula Oxyline X6 cubrir montaje: 1. Eliminar Cabeza Conjunto de arnés (ref. HMS709)
y vélvula Tapa (ref. TPR604) colocando pulgar bajo valvula tapa y dedos en la cima. Tirar de la
valvula cubrir abajo lejos de la mascara con el pulgar y luego hasta liberar la valvula cubrir. 2.
Reemplazar Cabeza Conjunto de arnés (ref. HMS709) y valvula Funda (ref. TPR604) colocando
la clavija en la mascara en la muesca en la parte superior de la valvula cubrir. Presione la parte
inferior de la valvula. cubrir en la pieza facial. Cuando adecuadamente comprometido, un audible
quebrar debe ser escuchado.

Exhalacién Valvula Reemplazo: 1. Eliminar Cabezal Oxyline X6 Conjunto de arnés (ref. HMS709)
y vélvula Tapa (ref. TPR604) tirando lejos del sello facial. 2. Quitar Exhalacion de oxilina X6 Valvula
(ref. HMS606) del asiento de la valvula agarrando la valvula y tirando cada valvula salga del asiento
de la valvula. 3. inspeccionar asiento de valvula, haciendo cierto €l es limpio y en buen estado
condicién. 4. Reemplazar Exhalacién de oxilina X6 Valvula (ref. HMS606) introduciendo tallos en
los dos agujeros hasta ellos son visible desde el interior de la mascara y luego tirando de los tallos
a través de hasta ellos son sentado y asegurado. 5. Reemplazar Cabezal Oxyline X6 Conjunto
de arnés (ref. HMS709) y valvula Funda (ref. TPR604) colocando la clavija en la mascara en la
muesca en la parte superior de la valvula cubrir.. Presione la parte inferior de la valvula. cubrir en
la pieza facial. Cuando adecuadamente comprometido, un audible quebrar debe ser escuchado.
Nota: Realizar una negativa. presion sello comprobar para asegurar exhalacion valvula es marcha
adecuadamente. (Lea como hacerlo en las IFU).

Inhalaclon Valvula Reemplazo: Inhalacion valvulas son ubicado en el interior de la mascara

TIpIV kaBapiopdg TNG WIoTS pdokag » KaBapioTe Tn pior| paoka pe éva Bpeypévo Travi kal Buelma
To o€ diahupa {eaTol vepd ot Beppokpaaia Trou dev utrepBaivel Toug 50 °C, XPNOIKOTIOIWVTAG
OUBETEPO ATIOPPUTIAVTIKG €GV ATIAPQITATN. * ZETAUVETE PE XAIOPO VEPO Kal AéPa OTEYVWOEI OF
TEpIBAANOV Xwpig poAuvan. « MHN KAGAPIZETE ME AIAAYTEZ, ATTOPPYTMANTIKA YWHAHZ
‘H NMPOIONTA ME BAZH AAAI.

ZYNTHPHZH: MNa va diatnpeite Tov avamveuoTipa oto kKaAlTepo duvard emimedo kardotaon,
ekTEAEOTE Ta akoAouBa Bripara petd kabe xprion: * KaBapioTe kai amobnkeuoTe TApwG Enpod
pEPOG Ot éva aepooTeyAg wav‘m Xwpig @iATpa. E)\zvxog €10TTVON Kal eKTTVor BaABideg kal
KPATAOTE TOUG KaBpPG, amraAAayHEVO aTTé Kavéva ). * DTiaxvw, Kavw oiyoupog 61N
EAAOTIKOTNTA TWV IHAVTWY BeV PEIVETal. * EAEYETE TNV KaTdoTaOT Kal TN B£0T) TwV OTEYAVOTIOINCEWY
aT0 QIATPO BAKN KAl TO PTTPOCTIVO THAKA. * PTIoXVW, Kavw Giyoupog OTI N JIcT PAoKa gival og
TEAEIO KATAOTACT, XWPIG iXvn BPWHIAS, OKIGTHATA 1} pWYHEG OE OTTOIOBNTIOTE ATI6 AUTA pEPN. * AV
0TT0I03TTOTE AT QUTG EEaPTANATA SEiXVOUV OTTOIGdHTIOTE TTAPANOPPWON, N KIOT) HAoKa TIPETTEN
va uvnkamsmea kai/ 1) BoAn MﬂKpIG

MA S yla TNV ¢ pTropei va Bpedei oTn pion pdoka pépn. To
TPATTEY TAPOKATW BEiXVEl O1 OTrOiEG :{aprnpuw £xw pavTeBol ypapparéonpo.

puertos. Estos valvulas debe ser inspeccionado antes cada uso del respirador y

durante limpieza. Reemplazar cuando sea valvulas convertirse dafiado o perdido. 1. Quitar

existente valvula (s) (ref. FFP615) agarrando valvula y tirando valvula fuera del poste central. 2.
valvula (s) i el orificio de la valvula sobre el poste central en el asiento

de la valvula. Estar seguro valvula (s) es completamente comprometido a través de poste(s) de

valvula y tendidos departamento.

TIEMPO DE USO: Las medias mascarillas serie Oxyline X6 son fabricado con materiales de alta

calidad. Sin embargo, partes como valvulas, tirantes, correas o otro panes eso requerir inspeccion

deben ser reemplazados tan pronto como cualquier i o di ion. Vida atil

de la media méascara de la serie Oxyline X6: 5 afos desde la produccion. fecha marcado en la

media mascara.

RESTRICCIONES DE USO. El uso de este mascarilla debe cumplir con lo aplicable leyes,

reglamentos y normas sobre proteccion respiratoria del pais

autoridades.

MARCAS Y SIMBOLOS. PIKT: 1. Ver informacion proporcionada por el fabricante. 2. Rango de

temperatura de almacenamiento. 3. Humedad relativa maxima de almacenamiento. 4. Fecha de

caducidad afio/mes. 5. la fecha sello = datos de produccion afio y mes.

E@edpikég e§apTipara Ap1Buog ‘Ev8eign Tng | AvTikardoTaon amé Organismo notificado responsable del tipo UE examen y para la produccion segtn Médulo C2
avTaA- iag ME del Reg ito (UE) 2016/425: Apave Explotacion Francia SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Aakrikoy Tapaywyng | xpom Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — Francia. Para la declaracién de conformidad de la UE

Faceseal (yia 10 péyeBog S) TPR601 Nai Ox1 contra el Reglamento EPI (UE) 2016/425, consulte www.oxyline.eu

Zopayida poowtou (yia péyebog M) | TPRE02 Nai Ox1

@payida TpoowTou (yia péyeog L) | TPRE03 Nai Oxi (ET) Poolmask Oxyline X6 seerla OxyPro

KaAuppa BaABidag / York TPR604 Nai Oxi iga kinnitus, ist kummist TPR

Zuvapuoléynon TAegoudag kepahrg | HMS709 Oxt Nai Tootja: OXYLINE Sp. z oo, Poola, 95-200 Pabianice, ul. 23, oxylir ine.eu

KegpdaAi Buopa kaAwdiwang HMS710 Ox1 Nai isikukai id ; Kasutusel olevad tehnilised andmed: EN 140:1998. Suurus S —

Noupi HMS711 Oxt Nai viide X6-S, suurus M — viide X6-M, suurus L — viide X6-L.

ApioTepd MépTN HMS712 Ox1 Nai MASKI KONSTRUKTSIOON. GRAPH: 1. Nokate: suurused S (vide TPR601), M (viide TPR602),

Aefia épTIn HMS713 Oxi Nai L (vide PR603). 2. Sissehingamine Klapid. (viide FFP615). 3. Véljahingamine Klapp (viide HMS606).

AmoTvoia BaABida HMS606 oxi Nai 4.Pea rihmad korpusega tihendatud reguleeritav ja lahtivoetav (viide HS709).

Eiomvor BaABida FEP615 oxi Nai MARGISTUSED POOLMASKIL. PHOTO: 1. suurus margistus (S,M,L). 2. margistus maskil ventiil,

CE- mérgis ja teavitatud asutuse number 0082. 3. margistus maskil ventiil Euroopa standardi number
EN 140:1998. 4. toote margistus nimi OXYLINE X6.



KASUTUSJUHEND: Pool ndokate gaas mask valmistatud termoplastist kummist TPR Oxyline X6
seeria kasutamiseks kahega 6hku puhastav komponendid. Oxyline X6 korduvkasutatav poolmask
on kaks bajonett iihendused. Pakub hingamisteede kaitset, kaitseb laia vastu gaaside, aurude ja
tolmu hulk. Selle iline kuju tagab optit nagemus ja on sobib silmaga
kaitse varustus. see on iseloomustavad suured vastupidavus ja vastupidavus. Uhtlaselt jaotatud
kaal kasutaja ndol tagab mugav ja tihe sobivad, tdnu millele poolmask téiuslikult sailitab selle
positsiooni ajal mitmesugused tegevused. Oxyline X6 poolmaskid on saadaval kolmes suurused:
vaike (X6-S), keskmine (X6-M) ja suur (X6-L). Maski kasutamiseks korralikult, palun lugeda seda
juhendit hoolikalt enne kasutada ja hoida seda hilisemaks konsultatsioon.
HOIATUSED: 1. See poolmask ei paku hapnikku (O,) ja seda tuleb kasutada ventileeritavas
to6keskkond, kus hapnik sisu on vérdne vo6i suurem kui 19,5 mahuprotsenti. 2. Igas juhul sobiv filtri
tlilip tuleks valida olenevalt kontsentratsioonist ja tiitibist. Saasteainetest. Arge kasutage respiraatorit
keskkonnas kus kontsentratsioon saasteainete véaéartus. On teadmata loomine vahetu oht elule
voi tervis. 3. Millal kasutades poolmaski, sina peab alati kandma kaks filtreerimine tiikid. 4. Mitte
mingil juhul peaks seda kasutada kaitseks vastu siisinik monooksiid. 5. Mask ei tohi muuta voi
kasutatud millal kahjustatud. 6. See filtriga respiraatorit ei saa kasutada konteinerites, kaevudes,
kanalisatsioonis vi suletuna ruumid iima ventilatsioon. 7. Poolmask ei tohi kasutada habemega
inimesed v6i muud naohooldus juuksed et voib valtida ndomaski kinnitumist. 8. Lahkuge td6kohast
kui respiraator on kahjustatud, hingab on raske ja/ v5i pearinglus véi iiveldus. 9. Arge kasutage
an plahvatusohtlik keskkond. 10. Kasuta ainult koos CE heakskiiduga filtrid vastavalt standardile
EN 143:2000 + A1:2006 ja / v5i kassetiga filtrid vastavalt standardile EN 14387:2004 + A1:2008.
Kohaldatavad riigi eeskirjad tuleb jargida. Se\leks et saada juhised EN529: 2005 standard
(soovitused valikuks, kast i jahc ) daval). 11. Arge kasutage
an hapnikku rikastatud 8hkkond v6i an hapnikku rikastatud atmosféar..
ENNE KASUTAMIST: 1 Valmistage kmdlas’h on Oxyline X6 seeria respiraatoril koik osad: rakmed
jarihmad, sissehil ventiilid ja va tihendid jne 2. Tegema kindlasti et Oxyline X6
seeria poolmask on ideaalses korras seisukorras, ei esine mustuse, pragude, vigastuste, l66kide
marke ; 3. mis tahes selle elemendid. Kui seda ei, I5petage kasutamine see. 4. Tegema kindlasti et
valitud filter, filtri absorber v6i absorber on selle jaoks sobiv mdeldud kasutada oma t66. 5. Tegema
kindlasti et need kaks saadaval 6hku puhastav komponendid on sama tiiipi.
OXYLINE X6 SEERIA POOLMASKI OHU PUHASTAMISE KOMPONENTIDE KOOSTAMISE
JUHISED. Joondage plasfiltri adapter filtriga hoidik maskil (Fig.1). Vajutage ja keerake filter kuni
paremale (Fig.2). Korrake protseduuri teise jaoks filter.
PAIGALDAMISJUHEND: 1. Reguleerige peapaela plastosa (hall) nii et seda sobib mugavalt
imber sinu pea. 2. Asetage plastikust hoidik labi sinu pea nii et nool on n&o kérval oli joonistus
(hallil) tlespoole. 3. Hoidke alumise otsast kinni elastne rihmad (he ja teise kaega kasi libistage
mask labi teie ndgu, kate seda suu ja nina (Fig.3). 4. Haarake rihmade otstest kinni ja asetage
need oma tagakiiljele kaela ja ihenda neid koos. (Fig.4) Reguleerige rihmade pinget, tmmates
rihmade otsast kuni turvaline ja mugav sobima on saavutatud. Rihma pinge saab vahendada,
liikates pandla seljast vélja.
OXYLINE X6 POOLMASKI KINNITUSE JA SOBIVUSE KONTROLLIMINE
Positiivne Surve Facelift Kontrollige: kasutage filtreid, absorbeerijaid ja filtrit poolmaski
absorbendid. Katke véljahingamine klapp sinuga kasi, hinga valja érnalt ehitada iles positivne
surve, ja teha kindlasti et 6hku pole lekib olid tuvastatud. (Fig.5) Kui seal kas leke pole dige
sobima on olnud saavutatud.

Surve Facelift ige: + Millal filtritega X701 A1, X702 A1E1, X703
ABEK1 X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD, katke neeldurite augud
oma kaed ja hingata (Fig.6). Kui seal pole 6hku leke korralik sobima on olnud saavutatud. «
Millal kasutades X793 P3 R, X793C P3 R filtrit absorbendid, pigistage filtrit katta omaga sormed
hoidmiseks seda pitsat, sisse hingata (Fig.7). Kui seal pole 6hku leke korralik sobima on olnud
saavutatud. « Millal kasutades X2000 filtreid, asetage oma péidlad keskel filtrite asend ja
sissehingamine (Fig.8). Kui seal pole hku leke korralik sobima on olnud saavutatud. « Kui sina
tuvastada 6hku leke ménes testis, respiraatorit pole olnud korralikult ndole kinnitatud. Kui see
on nii, sina peaks elastsust uuesti reguleerima rihmad ja korrake tiheduse testi. « Kui sina on
Kui te ei saa diget néo tihendit, arge astuge saastunud sisse ala. « Kahtluse korral konsulteerige
turvatootajaga inspektor. « Maski eemaldamiseks vabastage elastik rihmad, keera alumine lahti
rihmad ja véta see sinult &ra pea.
SAILITAMINE: Oxyline X6 seeria poolmaskid tuleks séilitada ilma 6hku puhastav komponendid,
hermeetiliselt pitseeritud kott, kI tuba temperatuuril kuivas kohas, eemal saastumisest. Arge
jatke maski kuumuse katte temperatuuril tle 50°C ja arge jatke seda otseseks kokkupuuteks
paikesevalgus.
PUHASTAMINE JA DESINFIT : Ed filtrid / absorberid / filter absorbendid
enne poolmaski puhastamine + Puhastage poolmaski marja lapiga ja kastke seda soojas lahuses
vesi temperatuuril mitte tile 50 ° C, kasutades neutraalset pesuainet, kui vajalik. « Loputa soojaga
vesi ja 8hk kuivatada saastevabas keskkonnas. + ARGE PUHASTAGE LAHUSTITE, ROHKE
PESUVAHENDITE VOI OLIPOHISTE TOODETEGA.

ventilation. 7. Le demi- masque ne doit pas étre utilisé par des personnes barbus ou autre soin du
vnsage cheveux que peut empecher le masque facial de se sceller. 8. Quitter le lieu de travail si le

NS HMSVY ¥ s )
SB 2 i HMST- = 5]
Bl G FFPT)° s =)

O s Jaal)) s,

G 3 A Ko 3e) s 40 s o G ) 0 ga Gl 3 HMSg s2) G st 5 (V-4 TPR(T+ €
5k LI e ) 53 Oy g 259 1 4 Vo 9 IR 5 (2 KB sl ) 2 o 03 )15
65 9) e 4o seme o 35S G ka Y GR35 355 5] 40 1 HMS Gt 5 « 4o (555 s s 003 B L s 5 (V43
£204) TPRSG ¢ 35al (o 43 (e dp Sosma 4 Uiy 300 L 1) i Gy (A e WL 0 S 4 (108
8 A S 4 pum i .

G S e GRS ) ke ASE jak a3l Xen o) e 4 seme T HMSea ) s oS b sl 5 (Vo3
TPROsbS) 358 in Y S50 o505 e Ol s (V0 8 Xema) s o2k THMSEE S b il s oliasds 51 (141
NN R NN RS T SIS PO IR SR DT NCE SN I
O 258 0 Bls L E Cumag A 5 e Xanse) e o2 T HMSE W 215w 5 0 4 b 48l ools 5L (147
o Rda 0 Lagine 5 it it Ll oy 3y ) U 4Bl (0038 Cand aamLie B apes 5 oy Ja1a ) 25t Ldl e )
Y (Sl e 35S Xaa ga) g 4o sene T HMS U sy cdnia 555z Ge 030 1AL a8 5 (V03 (ref. TPR%: (T4 €
pSae 4 e G OS¢ a3l Gt 4 e An L) e 4 i s LI 1)l ol L S Asa 8 s
o) g3 A 2 8hae Cad 4B ek 0l 3 e Ol (51 e LB 33 el e e 350 Al U
D310 S o il IFU 3158,

N S

s As 0 Ll W Gy LB 3l ) dndes A1 Caad 3 s b An
m_‘_“u,“_mu«_‘);«su”)xa;;w}h 38 aad Jsla ) 5 esdi Siule ) oalii) ja 31 J8
€0) () hiom im0 58 a1 S Tin (538 n i 31 )y a0 0S5 GBR L (119
St (1) A B cinlan ol o o8 (555535 om g Y ol 1 13 8L (1) s 358 0 Sk
a5 31 e g gl () Cag el ) ead 3 3el JalS,

G 5 Sl i ol ) OXyling Xe b 4ge s 2le el ¢ Jla 0ol b Y CS L 3l g ) o 4t i 1
ladad Ko Ll dansi e b G

Y 1 5 Sl g 5 Sl 355 U el s S a6 el 848 X e © 10
oxd padilie CE a5 .

5588 ask alilin 3550 3 Una ylalind 5 <l e ¢ 0l 8 220 | pad QB L Bidae Sl (3 esliiad ok (5la Cud gana
O g,

Walal 5 W 4dLis, PIKT: (oo Cupshay JiS1aa ¥ s o 53 (slas od sama Y ausd 02 481l 03 Jas Jane 55 e o) 3y Ky Y
o 5 Js 35 5Ma 0303 = s 50 obaf s L) e 5 8 Sl

U3 Giblae 255 (612 5 Aaa Ly gl 4ladl g 55  sinna o1 la Sl Gl e ¥ (EU) £Y9/Y 4112 Apave Exploitation
France SAS (n% - (+ +AY® Rue du General Audran - 3Y¢1Y COURBEVOIE cedex - 4! s 4l 3
@l se il 3 ) 4nlad) GLkil PPE (EU) 4 £ Y2/Y )1 www.oxyline.eu 48 42 s

A 1l At el GLitiu)

e )

(FI) Puolinaamari Oxyline X6 sarja OxyPro

bajonetin kanssa sovitus, kumi TPR
Valmistaja: OXYLINE Sp. z 0o, Puola, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
Henkilénsuojaimet luokka IIl; Tekniset tiedot kaytdssa: EN 140: 1998. Koko S — viite X6-S, koko
M — viite X6-M, koko L — viite X6-L.

MASKIN RAKENNE. GRAPH: 1. Kasvotiiviste: koot S (viite TPR601), M (viite TPR602), L (viite
PR603). 2. Hengitys Venttiilit. (viite FFP615). 3. Uloshengitys Venttiili (viite HMS606). 4. P44 hihnat
liitetty runkoon saadettava ja avattava vetoketju (viite HS709).

MERKINNAT PUOLIMASKISSA. PHOTO: 1. koko merkinté (S,M,L). 2. merkinta maskiin venmlll

ester est difficile et/ ou vertiges ou nausée. 9. Ne pas utiliser dans
un environnement explosif. dix. Utiliser uniquement en combinaison avec I'homologation CE filtres
conformes & la norme EN 143:2000 + A1:2006 et/ ou avec cartouche filtres conformes a la norme
EN 14387:2004 +A1:2008. Les ré nationales il faut suivre. Afin d’ obtenir
Les lignes di i EN529 : 2005 (r 1s pour la sélection, I'utilisation, I'entretien
et la maintenance) sont disponible). 11. Ne pas utiliser dans un oxygéne enrichi atmosphére ou
dans un oxygéne enrichi ambiance.
AVANT UTILISATION : 1. ous ous que le r ur de la série Oxyline X6
est tous parties: harnais et sangles, inhalation soupapes et échappement, joints, etc. 2. Faire bien
sQr que le demi- masque de la série Oxyline X6 est en parfait état, ne présente pas de signes de
saleté, de fissures, de dommages, de chocs ; 3. sur 'un de ses éléments. Si il ce n’est pas le cas,
arrétez d'utiliser il. 4. Faire bien sir que le sélectionné filtre, filtre- absorbeur ou absorbeur est
adapté a son destiné utiliser dans votre travail. 5. Faire bien sir que les deux disponible purificateur
d"air Composants sont du méme type.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE DES COMPOSANTS DE PURIFICATION DE L’AIR POUR LE
DEMI-MASQUE SERIE OXYLINE X6. Alignez I' adaptateur de filtre en plastique avec le filtre
support sur le masque (Fig.1). Appuyez et tournez filtre tout a fait a droite (Fig.2). Répétez la
procédure pour |" autre filtrer.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : 1. Ajustez la partie en plastique du bandeau (berceau) de maniére
aque il convient confortablement autour ton téte. 2. Placez le berceau en plastique sur ton téte donc
que la fléche est a coté du visage, le dessin (sur le berceau) était tourné vers le haut. 3. Tenez les
extrémités du bas élastique bandes d’une main et de I' autre main faites glisser le masque sur ton
visage, couvrant il bouche et nez (Fig.3). 4. Saisissez les extrémités des sangles, placez -les a I’
arriére de votre cou et connecter eux ensemble. (Fig.4) Ajustez la tension des sangles en tirant sur
les extrémités des sangles jusqu’a ce qu'un endroit sdr et confortable ajuster est atteint. Tension
de la sangle peut étre réduit en poussant la boucle hors de I arriére.
CONTROLE DE L’ETANCHEITE ET DE L'AJUSTEMENT DU DEMI-MASQUE OXYLINE X6
Positif Pression Lifting Vérifier: Utilisation des filtres, absorbeurs et filtre absorbeurs pour le
demi- masque. Couvrir I expiration valve avec votre main, expirez construire doucement en haut
positif pression et faire bien sir qu'il n'y a pas d'air fuites étaient détecté. (Fig.5) Si la 'absence
de fuite est -elle correcte ajuster a a été atteint.
Négatif Pression Lifting Vérifiez: + Quand en utilisant avec les filtres X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD couvrez les trous
des absorbeurs avec votre mains et inspirez (Fig.6). Sila il n'y a pas d'air fuite un bon ajuster a a
été atteint. + Quand en utilisant le filtre X793 P3 R, X793C P3 R absorbeurs, pincer le filtre couvrir
avec votre doigts a tenir il sceller, inspirer (Fig.7). Sila il n’y a pas d'air fuite un bon ajuster a a été
atteint. + Quand a l'aide des filtres X2000, placez votre les pouces au milieu position des filtres
et inspirez (Fig.8). Si la il n'y a pas dair fuite un bon ajuster a a été atteint. « Si toi détecter un air
fuite lors de certains tests, le i Ir n'a pas été co ajusté sur le visage. Si ce c'est
le cas, vous il faudrait réajuster I élastique sangles et répétez le test d'étanchéité. « Si toi sont
incapable d' obtenir le joint facial approprié, n'entrez pas dans un endroit contaminé. zone. « En
cas de doute, consultez un service de sécurité inspecteur. « Pour retirer le masque, desserrez I'
élastique bretelles, défaire le bas sangles et prendre c’est hors de toi téte.
STOCKAGE: Les demi- masques de la série Oxyline X6 devrait étre stocké sans purificateur d'air

CE- merkinta ja ilmoitetun laitoksen numero 0082. 3. merkinta venttiili Eur
standardinumero EN 140: 1998. 4. tuotteen merkinta nimi OXYLINE X6.

KAYTTOOHJEET: Puolikasvopuoli kaasua naamio valmistettu termoplastista kumi TPR Oxyline
X6 sarja kaytettavaksi kahdella iimaa puhdistava komponentit. Oxyline X6 uudelleenkaytettava
puolinaamari on kaksi pistin liitannat. Tarjoaa hengityssuojan, suojaa leveda vastaan erilaisia
kaasuja, hoyryja ja polya. Sen asennettu ergonominen muoto takaa opnmaallnen visio Ja on
yhteensopiva silmén kanssa suojaa varusteet. se on ominaista suuri kestavyys ja

Tasaisesti hajautettu kayttajan kasvoilla oleva paino varmistaa mukava ja tiukka sovi, jonka anslosta
puolinaamari tdydellisesti sailyttaa sen asema aikana eri toimintaa. Oxyline X6 puolinaamarit ovat
saatavilla kolmessa koot: Pieni (X6-S), Medium (X6-M) ja Large (X6-L). Maskin kéyttéon oikein,
kiitos lukea tata ohjetta huolellisesti ennen kéyttéa ja sailyttaa sita myéhempéaan konsultointi.
VAROITUKSET: 1. Téma puolinaamari ei toimita happea (O,) ja sitd on kéytettéva tuuletetussa
tilassa tydymparisto, jossa happea sisalto On yhta suuri kuin tai suurempi yli 19,5 tilavuusprosenttia.
2. Jokaisessa tapaus, sopiva suodammen tyyppi p' disi valita pllolsuudeé\a ja tyypista ruppuen
Epépt ista. Al yta he ympéristoissa missa 1 epépL

arvo. On tuntematon luominen valiton hengenvaara tai terveys. 3. Kun kayttamalla puolinaamaria,
sina on pakko aina pitaa paalla kaksi suodatus kappaletta. 4. Ei missaan olosuhteissa pitaisi sita
kaytetaan suojana vastaan hiili monooksidi. 5. Naamio ei saa muokata tai kaytetty kun vaurioitunut.
6. Taméa suodattavaa hengityssuojainta ei saa kayttda sailidissa, kaivoissa, viemarissa tai

de maniére scellé sac, a chambre température dans un endroit sec, a
I'abri de toute contamination. Ne pas exposer le masque a la chaleur au -dessus de 50°C et ne I'
exposez pas directement lumiére du soleil.
NETTOYAGE ET DESINFECTION: « Détacher les filtres / absorbeurs / filtre absorbeurs avant
nettoyage du demi- masque + Nettoyer le demi- masque avec un chiffon humide et plonger dans
une solution tiéde eau & une température ne dépassant pas 50 °C, en utilisant un détergent
neutre si nécessaire. + Rincer a I'eau tiéde I'eau et l'air sécher dans un environnement sans
contamination. « NE PAS NETTOYER AVEC DES SOLVANTS, DES DETERGENTS ELEVES OU
DES PRODUITS A BASE D'HUILE.
ENTRETIEN: Pour garder le respirateur dans les meilleures conditions condition, effectuez
les opérations suivantes pas aprés chaque utilisation: « Nettoyer et stocker dans un endroit
complétement endroit sec dans un hermétique sac sans filtres. + Vérifier inspiration et expiration
vannes et garder eux propre, exempt de tout Distorsion. « Faire bien sar que I' élasticité des bretelles
ne diminue pas. * Vérifier I état et la position des joints sur le filtre support et la partie avant. «
Faire bien sir que le demi- masque est en parfait état, sans traces de salissures, déchirures ou
des fissures dans I'un de ses les piéces. * Si n'importe lequel de ses les composants montrent
tout déformation, le demi- masque doit étre remplacé et/ ou lancer loin.
Informations sur la date de fabrication se trouve sur le demi - masque les piéces. La table
ci-dessous montre lequel les piéces avoir un rendez-vous timbre.

HOOLDUS: et hoida respiraatorit parimas korras tingimusel, tehke jérgmist sammud parast iga suljetussa tilat ilman ilmanvaihto. 7. Puolinaamari henkllu Joﬂla on parta, eivat saa _kaynaa sitd De rechange les piéces N‘um.évo i (:19 la date par un
kasutamine: * Puhastage ja séilitage téielikult kuivas kohas an Shukindel kott ilma filtrid. « Kontrollima :::‘:usii?gmogz C:‘rﬁe;i‘l‘jnﬁa‘htzi ?j‘:a On vaikeaa '.ra‘/ tai huimaus tsalpt;lrf:a“:nvo&ﬂa 9 /]fl; int faci S d artg;le ge fabr|cal|on autorise
sisse-ja valjahingamine klapid ja hoida neid puhas, vaba igasugustest moonutus. « Tegema kindlasti s 3—; Iyaitteejssa g sgltis s éris\ég 10, Kayitaa vainj hdased CE- b v'aEs ttvion kansss EN Joint facial (pour taille S) TPR601 ul Non
et rihmade elastsus ei vahene. « Kontrollige filtri tihendite seisukorda ja asendit hoidik ja esiosa. * 142 2000 + A1 ZOEJ)6 yk ty pd ttimetia/t Y l ”y EN 14387- 20{)4*_11 ;Joossla dardi Joint facial (pour taille M) TPR602 Oui Non
Tegema kindlasti et poolmask on ideaalses korras seisukord, mustuse, pisarate jalgedeta vGi mis mukaiset suodattimet ja / tai patruunalla naarcin Joint facial (pour taille L) TPR603 Oui Non
tahes selle praod osad. « Kui (ikskoik milline selle komponendid naitavad mis tahes deformatsioon, mukaiset e on " ' ohjeet EN529: 2005 Couvercle de soupape / York | TPR604 Oui Non
poolmask tuleks asendada ja / voi viskama éra. s!_andardl (valm_tag, kayttoa, hoitoa ja hyolloa kosk_eva( suositukset) on saatavilla). 11. Ala kayta Ensemble de hamais do téte |HMS709 Non Oui
Teave valmistamiskuupéeva kohta vaib leida poolmaskilt osad. Laud allpool nditab mis laitteessa happi rikastettu tunnelmaa tai an happi rikastettu tunnelmaa.. Téte Prise de h: i HMS710 N Oui
osad mine kohtingule tempel ENNEN KAYTTOA: 1. Valmista etta Oxyline X6 -sarjan hengityssuojaimessa on kaikki osat: cte Prise de harnais on ul
) valjaat ja hihnat, hengitys venttiilit ja pakoputket, tiivisteet jne. 2. Tehdd varma ettad Oxyline X6 Sangle HMS711 Non Oui
Varu osad Osa number i deva mirge -sarjan puolinaamari on taydellisessé kunnossa kunto, ei merkkeja liasta, halkeamia, vaurioita, Gauche Boucle HMS712 Non Oui
kasutaja poolt iskuja ; 3. missa tahansa sen elementteja. Jos se ei, lopeta kaytto se. 4. Tehda varma etta valitut Boucle droite HMS713 Non Oui
Nao tihend (suurusele S) [ TPR601 Jah Ei suodatin, suodattimen vaimennin tai vaimennin on sopiva sille tarkoitettu kayta omassasi tehda \ Soupape HMS606 Non Oui
Néo tihend (suurusele M) | TPR602 Jah Ei tydta. 5. Tehda varma etté ne kaksi saatavilla iimaa puhdistava komponentit ovat samaa tyyppia. Inhalation Soupape FFP615 Non Oui
Néo tihend (suurusele L) | TPR603 Jah Ei OXYLINE X6 -SARJAN PUOLIMASKIN ILMANPUHDISTUSOSIEN ASENNUSOHJEET. Kohdista
Kiapi kate / York TPR604 Jah Ei rr!uovirjen suod_atinsovitin suo_dattimen kanssa pidike n_waskissa (Fig.1). Paina ja kdanna suodattaa INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT.
Pea rakmete kompleki | HMS709 Ei Jah aina oikealle (Fig.2). Toista toimenpide toiselle suodatin. Harnais et valve Oxyline X6 couverture assemblage: 1. Retirer Téte Ensemble faisceau (réf.
Pea Rakmete pistik HMS710 Ei Jah A_SENN_U_SOHJEET: 1. S:aéqé pé_‘a‘n‘auhan"rpuubvwosa" (tel\n_e) niin etté‘ se §0pi\ rr_‘ukavaﬁli _nuin HMS709) et valve Couvrir (réf. TPR604) en plagant pouce sous soupape couverture et doigts au
Ribm HMST11 5 Jah sinun paa. 2. Aseta muoviteline yli sinun paa niin ettd nuoli On kasvojen vieressa oleva piirros sommet. Tirez sur la valve couverEure bas loin du masque avec le pouce, puis jusqu'a hbtflrerlla
- ( a) oli yléspain. 3. Pida kiinni alaosan paista elashnen nauhat yhdelld ja tmsella kadella valve couverture. 2. Remplacer Téte Ensemble faisceau (réf. HMS709) et valve Recouvrir (réf.
Vasakule Lukk HMS712 Ei Jah ki liu'uta maskia yli kasvosi, peitto se suu ja nené ). 4. Tartu hihnojen pé TPR604) en positionnant le pion sur le masque dans I encoche en haut de la valve couverture.
Parem Lukk HMS713 Ei Jah ne i kaula ja yhdista niita yhdessa. (Fig.4) S&&da hihnan kireytta vetamall Appuyez sur le bas de la valve couverture dans le masque. Quand correctement engagé, un
Véljahingamine Klapp HMS606 Ei Jah paista kunnes se on turvallinen ja mukava sovi On saavutettu. Hihnan kireys voidaan pienentaa audible \nslantane devrait étre entendu.
Sissehingamine Klapp FFP615 Ei Jah tyontamalld solki ulos selasta. 1. Retirer Téte Oxyline X6 Ensemble faisceau (réf. HMS709)

VAHETAMISJUHEND.

Oxyline X6 rakmed ja klapp kaas kokkupanek: 1. Eemalda Pea Rakmete komplekt (viide
HMS709) ja klapp Katke (vide TPR604) asetades péial all ventiil kate ja sormed tipus. Tommake
ventiil kaas pohja pdidlaga ndokaitsest eemale ja seejérel iiles, et klapp vabastada kate. 2. Vahetage
Pea Rakmete komplekt (viide HMS709) ja klapp Katke (vide TPR604), asetades tihvti ndokatte
kiilge salku sisse klapi iilaosas kate. Vajutage klapi pohja kaas naokatte sisse. Millal korralikult
kihlatud, an kuuldav ki6ps tuleks &ra kuulata.

Viljahingamine Klapp Asendus: 1. Eemalda Oxyline X6 pea Rakmete komplekt (vide HMS709)
ja klapp Katke (viide TPR604) tommates naotihendist eemal. 2. Eemalda Oxyline X6 vahahmgamlne
Klapp (viide HMS606) klapipesast, haarates klapist ja tommates iga ventiil vars vélja.

OXYLINE X6 -PUOLMASKIN TIIVYYDEN JA SOVITUKsEN TARKISTAMINEN

Positiivista Paine Facelift Tarkista: Kayta puolinaamion
vaimentimet. Peitd uloshengitys venttiili sinun kanssasi kasi, hengité varovasti rakentaa ylés
positiivinen paineita ja tehda varma ettei iimaa vuotoja olivat havaittu. (Fig.5) Jos siella eiké vuoto
ole oikea sovi on ollut saavutettu.

Negatiivinen Paine Facelift Tarkista: « Milloin kayttamalla suodattimia X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD peita vaimentimien
reiat kadet ja hengité sisaan (Fig.6). Jos sielld ei ole ilmaa vuoto oikea sovi on ollut saavutettu. «
Kun kayttamalla X793 P3 R-, X793C P3 R -suodatinta vaimentimet, purista suodatinta peita sinun
sormet pitamaan se smem henglta (Fig.7). Jos siella ei ole iimaa vuoto on oikea sovi on ollut

3. Kontrollige klapipesa, valmistamine teatud seda on puhas ja korralik seisund. 4. Vahetage
Oxyline X6 valjahingamine Klapp (vide HMS606) sisestades varred kahe sisse augud kuni nad
on nahtav naokatte seest ja seejarel varte tombamine Iabi kuni nad on istuvad ja turvatud. 5.
Vahetage Oxyline X6 pea Rakmete komplekt (viide HMS709) ja klapp Katke (viide TPR604),
asetades tihvti naokatte kiilge salku sisse klapi lilaosas kate.. Vajutage klapi pohja kaas naokatte
sisse. Millal korralikult kihlatud, an kuuldav kiops tuleks &ra kuulata. Markus: viige labi negatiivne
survet pitsat veer I kontrollige valjahil ine ventiil on toimiv korralikult. (Lugege, kuidas
seda teha IFU-st).

i i Klapp A i Sissehil klapid on asub néokatte sisekiiljel
sissehingamine sadamad. Need klapid tuleks ile vaadata enne iga respiraatori kasutamise ja
selle ajal puhastamine. Asenda millal iganes klapid muutuda kahjustatud véi kadunud. 1. Eemalda
olemasolevad klapi (d) (vide FFP615) haarates ventiil ja tdmbamine ventiil keskposti kiiljest ara.

2. Vahetage klapi (d), vajutades klapi ava ile posti. Ole kindel ventiil (id) on
taielikult kihlatud 1abi ventiilipost (id) ja paigaldused tasane.
KASUTUSAEG: Oxyline X6 seeria poolmaskid on i i jali Siiski

osad nagu klapid, traksid, rihmad v6i muud osad et néuda (levaatus tuleb asendada niipea, kui
need ilmuvad muutmine v6i moonutus. Oxyline X6 seeria poolmaski sailivusaeg: 5 aastat alates
tootmisest kuupaev margitud poolmaskile.

KASUTAMISE PIIRANGUD. Selle kasutamine mask peab jargima kehtivaid seadused, maarused
ja standardid riigi hingamisteede kaitse kohta

ametiasutused.

* Kun X2000- st aseta peukalot keskella suodattimien asento
ja siséanhengitys (Fig.8). Jos siella ei ole iimaa vuoto on oikea sovi on ollut saavutettu. « Jos sind
havaita ilma vuoto joissakin testeissa, hengityssuojainta ei ole ollut asianmukaisesti asennettu
kasvoille. Jos Tama on asia, sina pitéisi saataa kuminauha uudelleen hihnat ja toista kireyskoe.
« Jos siné ovat Jos et saa oikeaa kasvotuvnsleﬂa. & astu kontaminoituneena alue. + Jos olet
epavarma, ota yhteytta turvalii rrota maski 16ysa: a kuminauhaa hihnat,
irrota alempi hihnat ja ota se pois sinun paa.

SAILYTYS: Oxyline X6 -sarjan puolinaamarit tulee séilyttaa iiman ilmaa puhdistava komponentit,
hermeettisesti sinetdity laukku, klo huone lampétila kuivassa paikassa, suojassa saastumiselta.
Al altista maskia kuumuudelle yli 50°C, &l4ka altista sita suoralle auringonvalo.
PUHDISTUS JA DESINFIOINTI « Irrota suodammet / vaimentimet / suodatin absorboijat ennen
pL inen « Puhdista pu i kostealla liinalla ja upota se se lampimassa
liuoksessa vetté enintaan 50 ° C: n limpétilassa neutraalilla pesuaineella, jos tarpeellista. « Huuhtele
Iampimélla vett ja iimaa kuivata saastumattomassa ympéristéssa. « ALA PUHDISTALIUOTTEILLA,
ROHKAILLA PUHDISTUSAINEILLA TAI OLJYPOHJAISILLA TUOTTEITA.

et valve Couvercle (réf. TPR604) en tirant loin du joint facial. 2. Supprimer Oxyline X6 Expiration
Vanne (réf. HMS606) du siége de vanne en saisissant la vanne et en tirant chaque soupape tige
sort du siége de soupape. 3. Inspecter siége de soupape, fabrication certain il est propre et en bon
état condition. 4. Remplacer Oxyline X6 Expiration Vanne (réf. HMS606) en insérant tiges dans
les deux des trous jusqua ils sont visible de l'intérieur du masque, puis tirer les tiges a travers
jusqu'ails sont assis et sécurisé. 5. Remplacer Téte Oxyline X6 Ensemble faisceau (réf. HMS709)
et valve Couvrir (réf. TPR604) en positionnant le pion sur le masque dans I encoche en haut de la
valve couverture.. Appuyez sur le bas de la valve couverture dans le masque. Quand correctement
engagé, un audible instantané devrait étre entendu. Remarque: Effectuer une analyse négative
pression joint vérifier pour s’assurer exhalation soupape est fonctionnement correctement. (Lisez
comment faire dans IFU).

Inhalation vannes sont situé a I' intérieur du masque
inhalation ports. Ces vannes devrait &tre inspecté avant chaque utilisation du respirateur et pendant
nettoyage. Remplacer chaque fois que vannes devenir endommagé ou perdu. 1. Supprimer existant
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(HR) Polumaska Oxyline X6 serija OxyPro
prikladan, za vi$ guma TPR
Prolzvodac OXYLINE Sp. z 0o, Poljska, 95 200 Pabianice, ul. Pllsudsklegc 23, oxyline@oxyline.eu
0OZO0 kategorija IlI; Tehnicka referenca u uporabi: EN 140:1998. Veli¢ina S — referenca X6-S, veli¢ina
M — referenca X6-M, velicina L — referenca X6-L.
KONSTRUKCIJA MASKE. GRAPH: 1. Brtva za lice: veli¢ine S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L
(ref. PR603). 2. Udisanje Ventili. (ref. FFP615). 3. Izdisaj Ventil (ref. HMS606). 4. Glava remenje
povezan s tijelom podesiv i otkopéan (ref. HS709).
OZNAKE NA POLUMASCI. PHOTO: 1. veli¢ina oznacavanje (S,M,L). 2. oznaka na maski ventil, CE
oznaka i broj prijavljenog tijela 0082. 3. oznaka na maski ventil Europska norma broj EN 140:1998.
4. oznacavanje proizvoda naziv OXYLINE X6.
UPUTE ZA UPORABU: Polu maska phn maska napravljen od termoplasta  guma TPR Oxyline
X6 serija za koriStenje s dva zrak pr juci ite. Oxyline X6
ima dva bajonet veze. Pruza zastitu diSnog sustava, stiti protiv Sirokog niz plinova, para i prasine.
Njegovo pristaje ergonomski oblik osigurava optimalan vizija i je kompatibilan s okom zastita
oprema. to je karakteriziran velikim otpornost i trajnost. Ravnomjerno distribuiran teZina na licu
korisnika osigurava udoban i tijesan stane, zahvaljujuci éemu polumaska savrdeno zadrzava njegov
poloZaj tijekom razne aktivnosti. Polumaske Oxyline X6 su dostupno u tri veli¢ine: mala (X6-S),
srednja (X6-M) i velika (X6-L). Za koriStenje maske ispravno, molim &itati ovaj priruénik pazljivo
prije koristiti i uvati to za kasnije konzultacija.
UPOZORENJA: 1. Ova polumaska ne opskrbljuje kisik (O,) i mora se koristiti u ventiliranom
radna okolina u kojoj kisik sadrzaj je jednako ili ve¢a od 19,5% volumena. 2. U svakom slu&aju,
odgovarajuéi vrsta filtera treba odabrati ovisno o kor ji i vrsti. Od ivaca. Nemojte
koristiti respirator u okolini gdje je koncentracija vrijednost kontaminanata. Je nepoznato stvaranje
neposredna opasnost po Zivot ili zdravlje. 3. Kada koriste¢i polumasku, vi mora stalno nositi dva
filtriranje komada. 4. Ni pod kojim uvjetima trebao bi koristiti za zastitu protiv ugljik monoksid. 5.
Maska ne smije se mijenjati ili kon#t\ se kada oStecen. 6. Ovaj filter respirator se ne moze koristiti
u bunarima, i ili u ogranienom prostori bez ventilacija. 7. Polumaska
ne smiju koristiti osobe s bradom ili drugo lica dlaka da svibanj sprijeciti brtvljenje maske za lice.
8. Napustite radno mjesto ako je respirator ostecen, diSe je tesko i/ ili vrtoglavica ili mu¢nina. 9.
Nemojte koristiti u eksplozivno okruzenje. 10. Koristiti samo u kombinaciji s CE odobrenjem filteri
u skladu s EN 143:2000 + A1:2006 i/ ili s uloskom filteri u skladu sa standardom EN 14387:2004 +
A1:2008. Vazeci drzavni propisi moraju se slijediti. Kako bi dobili smjernice EN529: 2005 standard
(prepcruke za odabir, koristenje, njegu i odrzavanje) je dostupno). 11. Nemojte koristiti u kisik
ili u kisik

PRIJE UPOTREBE: 1. Napraviti sigurni da respirator serije Oxyline X6 ima svi dijelovi: pojas i
trake, inhalacija ventili i ispudni ventili, brtve itd. 2. Napraviti Naravno da polumaska serije Oxyline
X6 je u savrSenom stanju stanje, nema tragova prljavstine, pukotina, ostecenja, udaraca ; 3. na
bilo kojem svom elementi. Ako to ne, prestanite koristiti ono. 4. Napraviti Naravno da odabrani
filter, filter apsorber ili apsorber je pogodan za svoje namijenjeni koristiti u svom rad. 5. Napraviti
Naravno to dvoje dostupno proci$¢avajuci zrak komponente su iste vrste.
UPUTE ZA SASTAVLJANJE KOMPONENTI ZA PROCISCAVANJE ZRAKA ZA POLUMASKE
SERIJE OXYLINE X6. Poravnaijte plasticni adapter filtra s filtrom drza¢ na maski (Fig.1). Pritisnite
i okrenite filtar skroz udesno (Fig.2). Ponovite postupak za drugu filtar.
UPUTE ZA MONTAZU: 1. Podesite plastiéni dio trake za glavu (kolijevka) tako da to odgovara
udobno oko tvoje glava. 2. Postavite plastiénu podlogu nad tvoje glava tako da je strijela je uz
lice crtez (na kolijevci) bio je okrenut prema gore. 3. DrZite krajeve donjeg elasti¢an trake jednom
i drugom rukom ruka povucite masku nad tvoje lice, pokrivanje to usta i nos (Fig.3). 4. Uhvatite
krajeve remena i stavite ih na straZnju stranu vrat i spojiti ih zajedno. (Fig.4) Podesite napetost
remena, povlaceci krajeve remena do sigurnog i udobnog odgovarati je postignut. Napetost trake
moZe se smanjiti guranjem kopce sa straznje strane.
PROVJERA NAPOMENE | PRIKLADNE POLUMASKE OXYLINE X6
Pozitivan Pritisak Facelifting Provjerite: pomocu filtara, apsorbera i filtra apsorberi za
polumasku. Prekrijte izdah ventil sa svojim ruku, izdahnite njezno graditi gore pozitivan pritisak, i
napraviti Naravno da nema zraka propustanja bili otkriven. (Fig.5) Ako tamo nije curenje ispravno
odgovarati ima bio poéhgnut

Pritisak F + Kada pomocu filtara X701 A1, X702 A1E1, X703
ABEK1 X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD pokrijte rupe apsorbera
svojim ruke i udahnite (Fig.6). Ako tamo nema zraka curenje a proper odgovarati ima bio postignut.
» Kada pomocu filtra X793 P3 R, X793C P3 R apsorberi, stisnite filtar pokrijte svojim prste za
drzanje to zapecatiti, udahnuti (Fig.7). Ako tamo nema zraka curenje a proper odgovarati ima bio
postignut. « Kada koristeci X2000 filtere, postavite svoje palceve u sredini polozaj filtara i udahnite
(Fig.8). Ako tamo nema zraka curenje a proper odgovarati ima bio postignut. « Ako vas otkriti zrak
curenja u nekim testovima, respirator nije bio ispravno namjesten na lice. Ako ovaj je slucaj, ti
treba ponovno namjestiti elastiku trake i ponovite test zategnutosti. « Ako vas su ne mozete dobiti
odgovarajucu pecat, nemojte ulaziti kontaminirani podrucje. + Ako ste u nedoumici, obratite se
sigurnosnoj sluzbi inspektor. * Za uklanjanje maske, olabavite elastiku naramenice, otkopcajte
donji remenje i uzeti to s tvog glava.
SKLADISTENJE: polumaske serije Oxyline X6 treba pohraniti bez progis¢avajuci zrak komponente,
u hermeticki zapetacena torba, na soba temperaturi na suhom mjestu, daleko od kontaminacije. Ne
izlaZite masku toplini iznad 50°C i ne izlaZite ga izravnom djelovanju sunceva svjetlost.
CISCENJE | DEZINFEKCIJA: « Odvajite filtre / apsorbere / filtar apsorberi prije &iséenje polumaske
« Ocistite polumasku mokrom krpom i uronite to u otopini tople voda na temperaturi ne vi$oj od
50 °C, koristeci neutralni deterdzent ako potrebno. « Isperite toplom vodu i zrak susiti u okruzenju

vanne (s) (réf. FFP615) en saisissant valve et traction valve hors du poteau central. 2. R

valve (s) en appuyant sur le trou de la valve sur le montant central du siége de soupape. Etre
certain la ou les vannes sont pleinement engagé a travers poteau (x) de vanne et pose plat.
DUREE D’UTILISATION : Les demi- masques de la série Oxyline X6 sont fait de matériaux de
haute qualité. Cependant, des piéces tels que valves, bretelles, sangles ou autre les piéces que
exiger inspection doivent étre és dés qu'ils pré 1t des signes altération ou Distorsion.
Durée de conservation du demi- masque série Oxyline X6: 5 ans a compter de la production date
marqué sur le demi- masque.

RESTRICTIONS D’UTILISATION. L' utilisation de ceci masque doit se conformer aux lois,
réglements et normes concernant la protection respiratoire du pays les autorités.

MARQUES ET SYMBOLES. PIKT : 1. Voir information fourni par le fabricant. 2. Plage de

HUOLT otta hengityssuojain pysyy parhaassa kunnossa tilassa, suorita toimet
askeleet jalkeen jokainen kaytto: « Puhdista ja sailyta kokonaan kuivassa paikassa ilmatiivis laukku
ilman suodattimet. « Tarkistaa sisaan- ja uloshengitys venttiilit ja pida niita puhdas vapaa kalklsla
véaéristyma. « Valmista varma etté hihnojen joustavuus ei véhene. « Tarkista !

de stockage. 3. Humidité relative maximale de stockage. 4. Date d’expiration année/
mois. 5. la date cachet = données de production année et mois.
Organisme notifié responsable du type UE examen et pour la production selon Module C2 du

kunto ja asento pidike ja etuosa. « Valmista varma etta i ionta
kunto, ei likaa, repeamia tai halkeamia siina osat. « Jos mika tahansa sen komponentit ndyttavat
mitéd tahansa muudunmuutos puulmaaman tulee vaihtaa ja / tai heittaa pois.

MARGISTUSED JA SYMBOLID. PIKT: 1. Vt teavet tootja poolt ette nahtud. 2. Saili ari
vahemik. 3. Maksimaalne ladustamise suhteline Shuniiskus. 4. Aegumiskuupédev aasta/kuu. 5.
v tempel = tootmisandmed aasta ja kuu.

bi eest vastutav i

Tiedot i asta loytyy ista osat. Poyta alla nayttaa joka osat
pitaa treffit leima.
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VAIHTO-OHJEET.

Oxyline X6 valjaat ja vent peite kokoonpano: 1. Poista Paa Johtosarja (vite HMS709)
ja venttiili Peita (vite TPR604) asettamalla peukalo alla venttiili kansi ja sormet huipulla. Veda
venttiili peite pohja poispain kasvokappaleesta peukalolla ja sitten ylos vapauttaaksesi ventiilin
peite. 2. Vaihda Paa Johtosarja (viite HMS709) ja venttiili Peita (viite TPR604) asettamalla tappi
kasvokappaleeseen loveen venttiilin yldosassa peite. Paina venttiilin pohjaa peite kasvonaamioon.
Kun asianmukaisesti kihloissa, an kuultavissa napsahtaa pitisi kuulla.

Uloshengitys Venttiili Vaihto: 1. Poista Oxyline X6 -paa Johtosarja (vite HMS709) ja venttiili
Kansi (vite TPR604) vetamalla pois kasvotiivisteesta. 2. Poista Oxyline X6 Uloshengitys Venttiili
(viite HMSB06) irtoaa venttiilin istukasta tarttumalla venttiiliin ja vetdmalla jokainen venttiili varsi ulos
venttiilin istukasta. 3. Tarkasta venttiilin istukka, valmistus varma se On siisti ja hyvassa kunnossa
kunto. 4. Vaihda Oxyline X6 Uloshengitys Venttiili (viite HMS606) tyontamalla varret kahteen reikia
siihen asti kun ne ovat nakyy kasvokappaleen sisalté ja sitten vetamalla varret kautta siihen asti
kun ne ovat istuva ja suojattu. 5. Vaihda Oxyline X6 -paa Johtosarja (viite HMS709) ja venttiili
Peité (ref. TPR604) tappi 1 loveen venttiilin yldosassa peile Paina
venttiilin pohjaa peite kasve ioon. Kun kihloissa, an i

pitdisi kuulla. Huomautus: Suorita negatiivinen paine tiiviste tarkista varmistaaksesi uloshengltys
venttiili On toiminta kunnolla. (Lue ohjeet IFU:sta).
Hengitys Ventt Korvaaminen: Hengitys venttiilit ovat sijaitsee kasvoosan sisa
hengitettyna portit. Nama venttiilit pitaisi tarkastaa ennen jokaisen hengityssuojaimen kayton aikana
ja sen aikana puhdistusta. Korvata milloin tahansa venttiilit tulla vaurioitunut tai hukassa. 1. Poista
nykyinen venttiili (t) (viite FFP615) tarttumalla venttiili ja veta venttiili pois i . 2.
Vaihda venttiili (t) painamalla venttiilin reikaa venttiilin |§\ukan keskitolpan paalle. Ole varma venttiili
(t) on taysin kihloissa kautta venttiilitolppa (t) ja -asennukset tasainen.

KAYTTOAIKA: Oxyline X6 -sarjan pt itovat i korl lisista

Kuitenkin osat kuten venttiilit, kannattimet, hihnat tai muu osat etté vaatia tarkastus on vaihdettava
heti, kun niissa nékyy muutosta tai vaaristyméa. Oxyline X6 -sarjan puolinaamarin séilyvyys: 5 vuotta
valmistuksesta Paivamaara merkitty puolinaamariin.

KAYTTORAJOITUKSET. Taman kéyttd naamio on pakko noudattaa sovellettavia lait, maaraykset
ja standardit koskien maan hengityssuojainta
viranomaiset.

MERKINNAT JA SYMBOLIT. PIKT: 1. Katso tiedot 2.

alue. 3. Suurin sailytystilan suhteellinen kosteus. 4. Viimeinen kayttopaiva vuosi/kuukausi. 5.
paivamaara leima = tuotantotiedot vuosi ja kuukausi.

EU- tyypista vastaava ilmoitettu laitos tutkimusta ja tuotantoa varten asetuksen (EU) 2016/425
moduulin C2 mukaisesti: Apave Exploitation France SAS (nro 0082) 6 Rue du General Audran
- 92412 COURBEVOIE cedex — Ranska. EU - i varten PPE-
asetuksen (EU) 2016/425 vastaisesti katso www.oxyline.eu

(FR) Demi- masque Serle 0xyl|ne X6 OxyPro

avec une bait ajusté, ré TPR

Fabrication: OXYLINE Sp. z 0.0. z 0o, Pologne, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

EPI catégorie Ill ; Référentiel technique en vigueur: EN 140:1998. Taille S — référence X6-S, taille
M — référence X6-M, taille L — référence X6-L.

CONSTRUCTION DU MASQUE. GRAPH: 1. Faceseal: tailles S (réf. TPR601), M (réf. TPR602),
L (réf. PR603). 2. Inhalation Vannes. (réf. FFP615). 3. Expiration Vanne (réf. HMS606). 4. Téte
les bretelles relié au corps réglable et dézippé (réf. HS709).

MARQUAGES SUR LE DEMI-MASQUE. PHOTO : 1. taille marquage (S,M,L). 2. marquage sur
le masque valve, marquage CE et numéro d'organisme notifié 0082. 3. marquage sur le masque

R (UE) 2016/425: Apave Exploitation France SAS ( °0082) - 6 Rue du Genéral Audran -
92412 COURBEVOIE cedex — France. Pour la
EPI (UE) 2016/425, consulter www.oxyline.eu
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bez kor + NEMOJTE CISTITI OTAPALIMA, DETERDZENTIMA ILI PROIZVODIMA
NA BAZI ULJA.

ODRZAVANJE: Kako bi respirator bio u najboljem stanju stanje, izvrsite sljede¢e korake nakon
svaki uporaba: « Ocistite i pohranite u potpuno suho mjesto u an hermeti¢an vrecica bez filteri.
« Cek udisaj i izdisaj ventile i zadrzati ih &ist, bez ikakvih iskrivijenje. « Napraviti Naravno da je
elastiénost naramenica ne smanjuje se. « Provjerite stanje i poloZaj brtvi na filtru drza¢ i prednji
dio. + Napraviti Naravno da je polumaska je u savrSenom stanju stanje, bez tragova prijavstine,
poderotina ili pukotine u bilo kojoj od svojih dijelovi. « Ako bilo koji od njegovih komponente pokazuju
bilo koji deformacija, polumaska treba zamijeniti i / ili bacanje daleko.

Podaci o datumu proizvodnje moze se naci na polumaski dijelovi. Stol ispod pokazuje koji
dijelovi Imati spoj markica.
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Rezervni dijelovi Broj dijela | Oznaka datuma Zamjena od strane
2] j
Stitnik za lice (za veli¢inu S) TPR601 Da Ne
Brtva za lice (za veli¢inu M) TPR602 Da Ne
é UE contre le Briva za lice (za velicinu L) TPR603 | Da Ne
Poklopac ventila / York TPR604 Da Ne
Sklop pojasa za glavu HMS709 Ne Da
glava Utika¢ sveznja | HMS710 Ne Da
Remen HMS711 Ne Da
Lijevo Kopca HMS712 Ne Da
Desna kopca HMS713 Ne Da
L —-ont X6-L. Izdisaj Ventil HMS606 _|Ne Da
Udisanje Ventil FFP615 Ne Da

UPUTE ZA ZAMJENU.

Oxyline X6 kabelski svezanj i ventil pokriti sklop: 1. Ukloniti glava Sklop kabelskog sveznja
(ref. HMS709) i ventil Poklopac (ref. TPR604) postavljanjem palac ispod ventil poklopac i prste na
vrhu. Povucite ventil pokriti dno palcem odmaknite masku za lice, a zatim do otpustanja ventila
pokriti. 2. Zamijenite glava Sklop kabelskog sveZnja (ref. HMS709) i ventil Pokrijte (ref. TPR604)
postavljanjem klina na dio za lice u usjek na vrhu ventila pokriti. Pritisnite donji dio ventila pokriti u
masku za lice. Kada ispravno zarucen, an zvuéni puknuti treba cuti.

Izdisaj Ventil Zamjena: 1. Ukloniti Glava Oxyline X6 Sklop kabelskog sveZnja (ref. HMS709) i ventil
Poklopac (ref. TPR604) povlacenjem daleko od faceseal. 2. Uklonite Oxyline X6 Izdisaj Ventil (ref.
HMS606) iz sjedista ventila hvatanjem ventila i povlacenjem svaki ventil izviru iz sjedista ventila. 3.
Pregledajte sjediste ventila, izrada odredeni to je Cist i u dobrom stanju stanje. 4. Zamijenite Oxyline
X6 Izdisaj Ventil (ref. HMS606) umetanjem stabljike u dvoje rupe do oni su vidljivo s unutarnje strane
maske za lice i zatim povlaceci stabljike kroz do oni su sjedi i osiguran. 5. Zamijenite Glava Oxyline
X6 Sklop kabelskog sveznja (ref. HMS709) i ventil Pokrijte (ref. TPR604) postavljanjem klina na
masku u usjek na vrhu ventila pokriti.. Pritisnite donji dio ventila pokriti u masku za lice. Kada ispravno
zaruen, an zvuéni puknuti treba cuti. Napomena: Provedite negativan pritisak pecat provjerite
kako biste bili sigurni izdisaj ventil je funkcioniranje ispravno. (Procitajte kako to uciniti u IFU).
Udisanje Ventil Zamjena: Udisanje ventili su nalazi se na unutarnjoj strani maske udisanje luke.
ove ventili treba pregledati prije svake uporabe respiratora i tijekom ¢i$¢enje. Zamijeniti kad god
ventili postati o8tecena ili izgubljen. 1. Uklonite postojanje ventil (i) (ref. FFP615) hvatanjem ventil
i povlacenje ventil sa srediSnjeg stupic¢a. 2. Zamijenite ventil (e) pritiskom na rupu ventila preko
srediSnjeg stupica na sjedistu ventila. Biti siguran ventil (i) je potpuno angaziran kroz stup(ovi)
ventila i postavlja ravan.

VRIJEME UPOTREBE: polumaske serije Oxyline X6 su izradena od visokokvalitetnih materijala.
Medutim, dijelovi kao $to su ventili, steznici, trake ili drugo dijelovi da zahtijevati inspekcija moraju
se zaml]enm &im pokazu i; |zm]ena ili iskrivljenje. Rok trajanja polumaske serije Oxyline X6: 5 godina
od pr datum na

OGRANICENJA KORISTENJA. Upotreba ovoga maska mora u skladu s primjenjivim zakone,
propise i standarde u pogledu respiratorne zastite zemlje viasti.

OZNAKE | SIMBOLI. PIKT: 1. Vidi informacija osigurava proizvodac. 2. Raspon temperature
skladitenja. 3. Maksimalna relativna vlaznost za skladistenje. 4. Rok valjanosti godina/mjesec. 5.
datum pecat = proizvodni podaci godina i mjesec.

Prijavljeno tijelo odgovorno za tip EU ispitivanje i za proizvodnju prema Modulu C2 Uredbe
(EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Francuska. Za EU deklaraciju o sukladnosti protiv Uredbe o osobnoj
zastitnoj opremi (EU) 2016/425 pogledajte www.oxyline.eu

(HU) Felalarc Oxylme X6 sorozat OxyPro

6 hére lagyulé miianyagbol késziilt gumi TPR
Gyarté: OXYLINE Sp. z oo, Lengyelorszag, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

PPE Ill. kategéria ; Hasznalt miiszaki leirds: EN 140:1998. S méret — X6-S jelzet, M méret — X6
- M, L méret — X6-L jelzet.

AMASZK FELEPITESE. GRAPH: 1. Arctdmités: S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L (ref. PR603)
méretek. 2. Belégzés Szelepek. (ref. FFP615). 3. Kilégzés Szelep (ref. HMS606). 4. Fej pantok a
testhez allithato és kicipzarozhato (ref. HS709).

JELOLESEK A FELMASZKON. PHOTO: 1. méret jellés (S,M,L). 2. jelslés a maszkon szelep,
CE- jeldlés és a bejelentett szervezet szama 0082. 3. jelolés a maszkon szelep EN 140:1998
szamu eurdpai szabvany. 4. a termék jeldlése név OXYLINE X6.

HASZNALATI UTASITAS: Fél arcmaszk gaz maszk hére lagyulé miianyagbol késziilt gumi
TPR Oxyline X6 sorozat kettével valé hasznalatra levegé tisztitas alkatrészeket. Az Oxyline
X6 ujrafelhasznalhato félalarc van ketté bajonett kapcsolatokat. Légzésvédelmet biztosit, véd
egy széles ellen gazok, gézok és porok. Az szerelt ergonomikus alak biztositja optimalis latas
és van szemmel kompatibilis védelem felszerelés. Ez jellemzi a nagy ellendllas és tartdssag.
Egyenletesen megosztott a felhasznalo arcanak slya biztositja kényelmes és feszes fit, melynek
koszonhetéen a félalarc tokéletesen megtartja annak pozicié alatt kiilonféle tevékenységek. Az
Oxyline X6 félalarcok vannak haromban kaphaté méretek: kicsi (X6-S), kozepes (X6-M) és nagy
(X6-L). Amaszk hasznalatahoz rendesen, kérem olvas ezt a kézikonyvet gondosan el6tt hasznald
és tartsd meg azt késébbre konzultacio.

FIGYELMEZTETESEK 1. Ez afélmaszk nem szolgallat oxigent (O,), és szelléztetett helyiségben
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sériilések, tések nyomait nem mutatja ; 3. barmelyikén elemek. Ha azt nem, hagyja abba a



hasznalatat azt. 4. Készits biztos hogy a kivalasztott sziir6, sziiréabszorber vagy abszorber az

BRIDINAJUMI: 1. 8T pusmaska nepiegada skabekla (0,) un jaizmanto ventiléjama darba vide,

alkalmas arra szandékolt haszndlja a tiédben munka. 5. Készits biztos hogy a két elérhetd Ié
alkatrészek azonos tipustak.

OSSZESZERELES| UTASITASOK AZ OXYLINE X6 SOROZATU FELMASZK LEVEGOTISZTITO
ALKATRESZEIHEZ. Igazitsa a miianyag sziiradaptert a sz{ir6héz tarté a maszkon (Fig.1). Nyomja
meg és forgassa el sz(iré egészen jobbra (Fig.2). Ismételje meg az eljarast a masikkal sz(ir6.
FELSZERELESI UTMUTATO: 1. Allitsa be a fejpant miianyag részét (bolcsét) tgy hogy azt illik
kényelmesen koriil a te fej. 2. Helyezze be a miianyag tartot felett a te fej igy hogy a nyil van az
arc melletti rajz (a bolcsén) felfelé nézett. 3. Fogja meg az als6 végeit rugalmas szalagok egyik
kezével, a masikkal kéz cstsztassa el a maszkot felett az arcod, eltakarod azt szaj és orr (Fig.3).
4. Fogja meg a hevederek végeit, és helyezze 6ket a hatara nyak és csatlakoztassa ket egyiitt.
(Fig.4) Allitsa be a heveder feszességét, hlizza meg a hevederek végeit amig egy biztonsagos
és kényelmes elfér van elért. Szu feszesseg csokkenthetd a csat hatulrdl térténd kinyomasaval.
AZ OXYLINE X6 FELMASZK TORC E ES ILLETO E ELLENORZESE
Pozitiv Nyomas Arcplasztika Ellenérzés: Sz , abszorberek és sz(ir6 hasznalata abszorberek
afélmaszkhoz. Fedje le a kilégzést szelep a te kéz, kilégzés finoman épitkezni fel pozitiv nyomast,
és készitstink biztos hogy nincs levegé szivarog voltak észlelt. (Fig.5) Ha ott nem megfelel6- e a
szivargas elfér van volt elért.

Negativ Nyomas Arcplasztika Ellenérizze: « Mikor X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1, X70923
A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD sziir6kkel hasznalva fedje le az abszorberek
furatait kezet és belélegezni (Fig.6). Ha ott nincs levegé szivargas megfelelé elfér van volt elért. «
Amikor X793 P3 R, X793C P3 R sziirével abszorberek, csipje meg a sziirét fedd le a tiéddel ujjait
tartani azt pecsét, belégzés (Fig.7). Ha ott nincs levegé szivargas megfelel6 elfér van volt elért.
« Amikor az X2000 sziir6k segitségével helyezze el hiivelykujj a kozepén a sziirék helyzetét és
belégzést (Fig.8). Ha ott nincs levegé szivargas megfelel6 elfér van volt elért. » Ha te levegét észlelni
szivargas egyes tesztek, a légzékésziilék nem volt megfeleléen az arcra illesztve. Ha ez ez a helyzet,
te Ujra be kell allitani a rugalmassagot hevedereket, és ismételje meg a szorossagi tesztet. « Ha te
vannak ha nem tudja megszerezni a megfelelé arctomitést, ne Iépjen be szennyezetten teriilet. «
Ha kétségei vannak, forduljon egy biztonsagi szakemberhez felligyel6. « A maszk eltavolitasahoz
lazitsa meg a gumit pantok, lazitsa meg az alsét pantok és vegye le a tiédrél fej.

TAROLAS: Az Oxyline X6 sorozatd félalarcok tarolni kell nélkiil Iegnsz ito alkatrészeket,
hermetikusan zart taska, at szoba hémérsé szaraz helyen, T védve. Ne tegye
ki a maszkot héhatasnak 50°C felett, és ne tegye ki kdzvetlen hatasnak napfény.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES: « Vegye le a szirdket / elnyeldket / szliréket abszorberek elstt
a félalarc tisztitasa « Tisztitsa meg a félalarcot egy nedves ruhaval, és meritse bele meleg oldatban
viz 50 °C- ot meg nem haladé homersekleten semleges tisztitészerrel, ha sziikséges. * Oblitse
le meleg vizzel viz és levegd of 6l mentes ko 1 szaritjuk. « NE TISZTITSA
OLDOSZEREKKEL, MESOTARTASU MOSOSZEREKKEL VAGY OLAJALAPU TERMEKEKKEL.
KARBANTARTAS: Hogy a légzdkészilléket a legjobb & 1 tartsa allapot, hajtsa végre a
« Tisztitsa meg és tarolja teliesen szaraz
. Jeldlje be belégzés és kilégzés szelepek
s torzitas. « Készits biztos hogy a hevederek rugalmassaga
nem csokken. ¢ Ellenérizze a sz mitéseinek allapotat és helyzetét tarté és az ellilsé rész. «
Készits biztos hogy a félalarc tokéletesben van allapott, szennyezdédés, szakadas nyoma nélkiil
vagy repedések barmelyikén alkatrészek. « Ha barmelyikét komponensek mutatnak barmilyen
deformacio, a félalarc ki kell cserélni és/ vagy dobas el.

kovetkezoket Iépések utan minden egyes hasznalal
helyen egy légmentesen zarodo taska nélkil szlir
és tartsa 6ket tiszta, mindentdl me

ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE.

Cablaggio e valvola Oxyline X6 copertina montaggio: 1. Rimuovere Testa Gruppo cablaggio (rif.
HMS709) e valvola Copertura (rif. TPR604) mediante posizionamento pollice sotto valvola copertina
e dita in cima. Tirare la valvola copertina metter il fondo a lontano dal facciale con il pollice e poi
fino a rilasciare la valvola copertina. 2. Sostituire Testa Gruppo cablaggio (rif. HMS709) e valvola
Coprire (rif. TPR604) posizionando il piolo sul facciale nella tacca nella parte superiore della valvola
copertina. Premere la parte inferiore della valvola copertina nel facciale. Quando correttamente
fidanzato, an udibile affrettato dovrebbe essere ascoltato.

Espirazione Valvola Sostituzione: 1. Rimuovere Testa Oxyline X6 Gruppo cablaggio (rif.
HMS709) e valvola Coperchio (rif. TPR604) tirando lontano dalla guarnizione facciale. 2. Rimuovere
Espirazione Oxyline X6 Valvola (rif. HMS606) dalla sede della valvola afferrando la valvola e tirando
ogni valvola fuoriuscire dalla sede della valvola. 3. Ispezionare sede della valvola, realizzazione
certo Esso E pulito e in buone condizioni condizione. 4. Sostituisci Espirazione Oxyline X6 Valvola
(rif. HMS606) mediante inserimento steli nei due buchi Fino a Essi Sono visibile dall'interno del
facciale e poi tirando gli steli Attraverso Fino a Essi Sono seduto e assicurato. 5. Sostituisci Testa
Oxyline X6 Gruppo cablaggio (rif. HMS709) e valvola Coprire (rif. TPR604) posizionando il piolo
sul facciale nella tacca nella parte superiore della valvola copertina.. Premere la parte inferiore
della valvola copertina nel facciale. Quando correttamente fidanzato, an udibile affrettato dovrebbe
essere ascoltato. Nota: eseguire un negativo pressione foca controllare per garantire espirazione
valvola E funzionamento correttamente. (Leggi come fare nelle IFU).

Inalazione Valvola Sostituzione: Inalazione valvole Sono situato all'interno del facciale inalazione
porti. Questi valvole dovrebbe essere ispezionato Prima ogni utilizzo del respiratore e durante
pulizia. Sostituire ogni volta valvole diventare danneggiato O perduto. 1. Rimuovere esistente
valvola /e (rif. FFP615) afferrandola valvola e tirando valvola dal montante centrale. 2. Sostituire
valvola (i) premendo il foro della valvola sopra il perno centrale sulla sede della valvola. Sta certo
la valvola (e) & ite impegnato 0 montante(i) e posa (i) della valvola Piatto.
TEMPO DI UTILIZZO: Le semimaschere della serie Oxyline X6 Sono realizzato con materiali di alta
qualita. Tuttavia, parti come valvole, bretelle, cinghie O altro partii Quello richiedere ispezione devono
essere sostituiti non appena appaiono alterazione O distorsione. Durata di conservazione della

Cinghia HMS711 [NO si IDIN
Sinistra Fibbia HMS712_|NO Si kura
Fibbia destra HMS713 |NO si

pi e Valvola HMS606 |NO si
Inalazione Valvola FFP615 |NO si

is saturu ir vienads ar vai lielaks vairak neka 19,5% péc tilpuma. 2. Katra gadijums,
atbilstoss filtra veids bitu jaizvélas atkaribad no koncentracijas un veida. No piesarnotajiem.
Nelietojiet respiratoru vidé kur koncentracija piesarnotaju vértiba. Ir nezinams veidojot talitgjas
briesmas dzivibai vai veseliba. 3. Kad izmantojot pusmasku, jis obligati vienmeér valkat divi filtrésana
gabali. 4. Nekada gadijuma vajadzétu to var izmantot aizsardzibai pret ogleklis monoksids. 5.
Maska nednkst mainit vai lietots kad bojats. 6. Sis resplratoru ar filtru nevar izmantot konteineros,
akas, i avai Zota atstarpes bez 7. Pusmaska nedrikst lietot personas ar
bardu vai cits sejas mati ka var nelaujiet sejas maskai noblivét. 8. Atstaj darba vietu ja respirators
ir bojats, elposana ir grati un/ vai reibonis vai slikta dasa. 9. Nelietot in spradzienbistama vide. 10.
Izmantot tikai kopa ar CE apstiprinatu filtri saskana ar EN 143:2000 + A1:2006 un/ vai ar kartridzu
filtri saskana ar EN 14387:2004 + A1:2008 standartu. Piemérojamie valsts noteikumi ir jaievéro.
La\ iegatu vadlinijas EN529: 2005 standarts (ieteikumi izvélei, lieto$anai, kop$anai un apkopel) ir

3ACHOBAHWM HA MACTIA.

OfPXYBAHE: 3a Aa ro oapxuTe pecnupatopoT Bo Hajsobap pes cocToj6a, HanpaseTe ro
CrIeHOBO YEKOpU NOCTIE CEKoj KopuCTeTe: * McumcTeTe 1o 1 YyBajTe o LIeNocHo CyBO MECTo BO
aH xepmeTuyku Topba 6e3 cuntpu. « MposepeTe BAWLLYBabE U N3AULLIYBaHE BEHTUNN U YyBajTe
HUB uKCTO, Ge3 HuKaKem AucTopauja. « Hanpasete curypHo fieka enacTu4HOCTa Ha PeMeHUTe He
ce Hamanyaa. * | ja an a Ha 3anTuBKMTE Ha UNTEPOT APKayoT U
npeaHuoT Aen. « HanpaseTe curypHo feka nony- Mackata e BO cosplueHa cocToj6a, Ges Tparu
0[] HEYUCTOTWja, COM3N UNK MyKHATUHU BO Koja 6uno on Herosute [lenoeu. * Ako 6uno koj of
HerosuTe ute Kaken 6uno \Mja, nonoemHa macka Tpeba na ce
3ameHar u/ unu pnu panexy.

WHdopmaumm 3a AaTYMOT Ha NPOM3BOACTBO MOXeE Aa Ce Hajae Ha nonymackata [lenosu.
Macara nogony nokaxysa ko [Jenosu uMaaT aaTym nevar.

). 11. Nelietot in is bagatinats vai kada bagatinats
PIRMS LIETOSANAS: 1. Pagatavojiet noteikti Oxyline X6 sérijas respiratoram ir visi dalas: siksnas

un siksnas, ieelpo$ana varsti un izplide, blives utt. 2. Veidot protams ka Oxyline X6 sérijas

ir ideala stavokli stavoklis, nav netirumu, plaisu, bojajumu, triecienu pazimju ; 3. uz jebkura no ta
elementi. Ja to nav, partrauciet lietot tas. 4. Veidot protams ka izvélétais filtrs, filtra absorbétajs vai
absorbétajs ir piemérots tam paredzéts izmantot sava darbs. 5. Veidot protams ka abi pieejams
gaisa attiriSana sastavdalas ir viena veida.
OXYLINE X6 SERIJAS PUSMASKAS GAISA ATTIRISANAS KOMPONENTU MONTAZAS
INSTRUKCIJAS. Izlidziniet plastmasas filtra adapteri ar filtru turétajs uz maskas (Fig.1). Nospiediet
un pagrieziet filtru visu celu pa labi (Fig.2). Atkartojiet procediru otram filtrs.
UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS: 1. Noregulgjiet galvas lentes plastmasas dalu (3apula) ta ka
to der érti apkart jisu galva. 2. Novietojiet plastmasas paliktni beidzies jisu galvu tatad ka bulta
ir blakus sejai Zim&jums (uz 3tpula) bija vérsts uz augsu. 3. Turiet apak3gjas dalas galus elastigs
lentes ar vienu un ar otru roku roka pabidiet masku beidzies tavu seju, segumu to mute un deguns
(Fig.3). 4. Satveriet siksnu galus un novietojiet tos siksnu aizmuguré kaklu un savienojiet viniem
kopa. (Fig.4) Noregulgjiet siksnas spriegojumu, pavelkot siksnu galus lidz drosai un értai der ir
sasniegts. Siksnas spriegojums var samazinat, izspiezot spradzi no aizmugures.
OXYLINE X6 pusmaskas CILVEKU UN PIEDERIBAS PARBAUDE
Pozitivi Spiediens Sejas liftings Parbaudiet: izmantojiet filtrus, absorbétajus un filtru absorbétaji
pusmaskai. Nosedziet izelpu varsts ar savu roku, izelpot maigi bavét uz augsu pozitivs spiedienu,
un padarit protams ka nav gaisa noplades bija konstatéts. (Fig.5) Ja tur vai nopliide nav pareiza
derir bij\s sasniegts.

Sejas liftings : + Kad izmantojot ar filtriem X701 A1, X702 A1E1,

semimaschera serie Oxyline X6: 5 anni dalla data cc 1ato sulla era.
RESTRIZIONI D’USO. L uso di questo dovere ri; le norme icabili leggi,
regolamenti e norme per quanto riguarda la protezione respiratoria del paese autorita.
MARCATURA E SIMBOLI. PIKT: 1. Vedi informazione fornito dal produttore. 2. Intervallo di
temperatura di conservazione. 3. Umidita relativa massima di stoccaggio. 4. Data di scadenza
anno/mese. 5. la data timbro = dati di produzione anno e mese.

Organismo notificato responsabile del tipo UE esame e per la produzione secondo il Modulo C2
del Regolamento (UE) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — Francia. Per la dichiarazione di conformita UE contro
il Regolamento DPI (UE) 2016/425 fare riferimento a www.oxyline.eu

X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD, parklajiet absorbétaju
caurumus ar savu rokas un ieelpot (Fig.6). Ja tur nav gaisa noplide ir pareiza der ir bijis sasniegts.
+ Kad izmantojot X793 P3 R, X793C P3 R filtru absorbétaji, saspiediet filtru parklaj ar savu pirksti
turét to Zimogs, ieelpot (Fig.7). Ja tur nav gaisa noplide ir pareiza der ir bijis sasniegts. « Kad
izmantojot X2000 filtrus, novietojiet savu Tkki pa vidu filtru novietojums un ieelpo$ana (Fig.8). Ja
tur nav gaisa nopliide ir pareiza der ir bijis sasniegts. « Ja tu atklat gaisu daZos testos ir nopltde,
respirators nav bijis pareizi uzlikts uz sejas. Ja is tas ir gadijums, jds vajadzétu atkartoti noregulét
elastibu siksnas un atkartojiet hermétiskuma parbaudi. « Ja tu ir Ja nevarat iegat pareizu sejas
blivéjumu, neiekapjiet piesarnota vieta apgabals. + Ja rodas Saubas, konsult&jieties ar droibas
dienestu inspektors. « Lai nonemtu masku, atlaidiet gumiju siksnas, atskrivéjiet apakséjo siksnas
un nem tas nost tavu galva.

P! Oenosun Bpoj Ha |O3HauyBake Moxe na ce 3ameHu
Aen Ha AaTyMOT Ha | OA OBnlacTeH
BO
Jvue (3a ronemuHa S) TPR601 |[a Bp
TNuue (3a ronemuHa M) TPR602 |fa Bp
Jvue (3a ronemuna L) TPR603 |[a Bp
Mokpueka Ha BeHTUNOT / Jopk TPR604 |[a Bp
Co6paHue Ha nojac Ha rmaeara HMS709 |Bp fa
masa Mpuknyyok 3a ysawe |HMS710 |Bp Ha
PemeH HMS711 |Bp Oa
Teso Toka HMS712 |Bp Ha
[HecHa Toka HMS713 |Bp Oa
Wspuwysarse BeHtun HMS606 |Bp fa
Bawwysare BeHtun FFP615 |Bp Oa

WHCTPYKUUW 3A 3AMEHA.

OkcunuH X6 nojac U BEHTUN NokpuTHe cknonysakse: 1. OTcTpaHu Maea Cknon Ha nojac (ped.
HMS709) n Bentun MokpujTe (pech. TPR604) co cTaBakse NaneLoT Noj BEHTWN KanakoT U NpcTuTte
Ha BPBOT. lNoBfEYETE rO BEHTUMOT MOKPUTUE JHOTO MOAANEKy Off IMLIETO CO NaneLoT 1 noToa A0
ocno6oayBate Ha BEHTUINOT nokputue. 2. 3ameHeTe Masa Cknon Ha nojac (ped. HMS709) n
BeHTUN MokpujTe (pech. TPRE04) co NO3NLIMOHMPakLe Ha KOMYe Ha NMLETO BO 3acekOT Ha BPBOT
Ha BEHTUINOT NOKpUTUE. MPUTUCHETE r0 IHOTO Ha BEHTUIOT NOKPUTUE BO NULETO. Kora npasunHo

paH, aH 3ByueH TpeGa aa ce crywHe.

U3puwysawe Bentun 3amena: 1. OtcTpann Maea okennud X6 Cknon Ha nojac (pecp. HMS709)
v BeHTUn Mokpujte (pech. TPR604) co Bneverse noganeky of 3antueka 3a nuue. 2. OTcTpaHu
Oxyline X6 Wanuwysare Bentun (pech. HMS606) oa ceaniuteTo Ha BEHTUNOT CO chakatee Ha
BEHTUNOT 1 NOBINEKYBak-e CEKOj BEHTUN W3rnerysaaT off CeAuLTeTo Ha BeHTuroT. 3. MNposepete
BEHTUN ceauwTe, u3paboTka oapeseHn Toa e YucTo 1 nobpo cocTojba. 4. 3ameHete Oxyline
X6 Usnuwysare Bentun (ped. HMS606) co BmeTHyBake cTebna Bo ABeTe Aynku aodeka Tue
Ce BUANMBM Of BHATPELHOCTA Ha NMUETO 1 MOToa Brieyeke Ha crebnarta npey Aoaeka Tue
ce ceaHatn n obesbeneHu. 5. 3ameHeTe MMasa okcunuH X6 Cknon Ha nojac (ped. HMS709) n
BeHTUN Mokpujte (ref. TPR604) co No3nLMOHMpatse Ha KINMHYETO Ha NINLETO BO 3aCeKOT Ha BPBOT
Ha BEHTUSIOT MOKpuTHe.. MPUTUCHETE FO AHOTO Ha BEHTMIOT MOKPUTHE BO NMUETO. Kora npasusiHo

a gyartas a . Az asztal lent mutatja - . .
melyik hoah dja van bélyegzd ! (LT) Puskaukeé Oxyll e X6 Sel‘l]a oXyPI'O UZGLABASANA: Oxyline X6 sérijas pusmaskas bitu jauzglaba bez gaisa attirisana komponenti, :H;iﬁg::'ej;fy;f; :fe?:nﬁa;em:pegfen: c:j"gﬁ'“::g::s/‘?:l;'(:;(C:g::e:':;en":;?”?
su durtuvu montavimo, daugkartinio guma TPR hermétiski aizzimogots soma, plkst telpa temperatiira sausa vieta, prom no piesarnojuma. P! . poBep: [ yp: SALLYE YHKL P: p: :
Tartalék Cikkszam | A gyartas a J It alo altal y Nepaklaujiet masku karstuma i i virs 50°C un jiet to tieSai iedarbibai saules gaisma (MposuTajre Kao A HanpaswTe 80 IFU).
2 L AR Gamintojas: OXYLINE Sp. z 0o, Lenkija, 95-200 Pabianice, ul. Pllsudsklego 23, oxyline@oxyline.eu lepaklau) u u u © ules g - . '
TIRISANA UN DEZINFEKCIJA: « N et filtrus / absorbataius / filt bsorbataii pi t Bavwysare Bentun 3ameHa: BaviuyBatbe BEHTUNM ce ce Haofa Ha BHaTpellHaTa cTpaHa Ha
7 5 AAP Il ; Naudojama techniné nuoroda: EN 140:1998. S dydis — nuoroda X6-S, M onemiet filtrus / absorbetajus [ fillrus absorbetaji pirms tam nMLeTO BAMWYBak-e NpucTaHuwTa. Osue BeHTUNVM TpeGa Aa ce npernea npex cekoja ynotpe6a
Arczar (S mérethez) | TPR601__|Igen Nem dydis — X6 - M, L dydis — X6 -L. pusmaskas firiana « Nofiriet pusmasku ar mitru dranu un iemérciet to silta Siaduma udens Ha 138 BDEME Ha YCTere. 3OMEHETE COKOralll KOa BEHTANY CTaHG OLIrereHM W
Arczér (M-es mérethez) | TPR602 | Igen Nem - . . 5io: temperatra, kas neparsniedz 50 °C, izmantojot neitralu as Iidzekli, ja nepiecit P - .
~ — KAUKES KONSTRUKCIJA. GRAPH: 1. Veido apdangalas: dydZiai S (nuoroda TPR601), M o narybenn. 1. OTcTpaHn noctoedkn BeHTUn (1) (pech. FFP615) co chakarwe BeHTUN n Briedetse
Arczar (L-es mérethez) | TPR603  |Igen Nem (nuoroda TPR602), L (nuoroda PRE03). 2. |kvépimas Voztuvai. (2r. FFP615). 3. Iskvépimas Noskalo ar siltu Gdens un gaiss Zavé nepiesamota vidé. - NETIRIETAR SIDINATAJIEM, AUGSU BEHTN O LISHTPANHIOT CTONB. 2. 3aMEHET® BEHTIN (M) CO NPUTHCKaHLG Ha AYNKATa HA BEHTMAOT
6l / York TPR604 _|Igen Nem Voztuvas (nuoroda HMS606). 4. Galva dirZeliai prijungtas prie korpuso reguliuojamas ir atsegamas MAZGAéANAS LI_DZEKU_EM \_/AI U_Z EELA_S BA_ZE_S PR_ODU_KT‘_E’\_A' I _ Hajl UeHTPaInHNoT CToNG Ha CeAMLUTETO Ha BEHTUIOT. BraeTe CUrypHW BEHTWN (1) e MOMHO BepeH
Fejheveder & itas | HMS709 |Nem Igen (2r. HS709). APKOPE: lai respirators bitu vislabakaja stavokli stavokli, veiciet talak noraditas darbibas soli péc npeKy BEHTUN (1) M NIeXU pameH
- Py - - . P Sumeit . katrs lietodana: « Notiriet un uzglabajiet pilniba sausa vieta an hermétisks soma bez filtri. « Parbaudiet ) " "
Fej K: HMS710 |Nem Igen . 1. . 2. 3
TN AT LIS T T S TS s tpnary PR R s 4 0.2 i e
Bal Csat HMS712  [Nem Igen Europos standarto numeris EN 140:1998. 4. gaminio Zyméjimas pavadinimas OXYLINE X6. a sionu ela ‘a . e ° VoK un novietolumu Jreiays un Toa BapaaT UHCReKUMja Mopa Aa Ce 3aMeHaT BeaHall LUTOM ke NoKaxaT M3MeHa Unu AucTopauja.
. . . . . . . priek$éja dala. « Veidot protams ka pusmaska ir ideala stavokli stavokli, bez netirumu pedam :
Jobb csat HMS713  |Nem Igen NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Pusiné veido dalis dujy kauké pagamintas i$ termoplastiko guma A A Pok Ha Tpaetbe Ha nonymackara o cepujata Oxyline X6: 5 roavHu of NPOM3BOACTBOTO AATYM
TPR Oxyline X6 serija skirta naudoti su dviem oro valantis komponentai. Daugkartinio naudojimo asaram vai plalsas jebkura no ta dalas. - Ja kads no ta i parada jebkuru 03Ha4YeHo Ha nonymackara.
Kilégzés Szele HMS606 | Nem Igen - Ha4eHo Ha nonymackara.
. SZ;ep FFP615 | Nem ,gen puskaukeé Oxyline X6 turi du durtuvas jungtys. Uztikrina kvépavimo taky apsauga, apsaugo prie$ :’;z?,izﬁ: ;ZTTZ';;:%::L:: ip‘r:,r:u var atrast uz pusmaskas dalas. Galds zemak rada OFPAHWYYBAKA HA YIOTPEBA. YnoTpebata Ha 0Ba Macka MOpa BO COFMacHOCT co
platy dujy, gary ir dulkiy diapazonas. Jo jrengtas ergonomiskas figura uztikrina optimalus vizija ir kuras dalas ir randing zimogs ’ NPUMEHNINBITE 3aKOHM, PETYNaTUBi 1 CTAHAAPAM BO O[HOC HA PECNMPATOpHaTa 3alWTUTa Ha
CSERE UTASITASOK. yra suderinamas su akimis apsauga jranga. tai yra pasizymi dideliu atsparumas ir iigaamziskumas. v N 3emjaTa BnacTu.
Oxyline X6 &s szelep borito & 1. Tavolitsa ol Fej Kabelkbteg- szerelveny |y PIaiinari svoris ant vartololo veido uatikin pafogus r (tas ke kurlo dcka puskauke Rezerves dalas Dalas RaZosanas datuma [Nomainams O3HAKM M CUMBONM. PIKT: 1. Buau pn on enor. 2.
(ref. HMS709) és szelep Fedie le (ref. TPR604) elhelyezésével hiivelykujj alatt szelep fedelet és obulai ‘sx?i‘ Sojus‘dpar © Is;'(\ieMu l‘./ag.";‘l ‘1.9' ;5 LusNau _Zs Y |nZ i grasa;»mka Isigytitrimis yk z_\|a|: . — — numurs nf)rade al{(onzetam TemneparypeH ofcer Ha cknaavpate. 3. MakcumarnHa penatuHa BNaxHOCT Ha CKNaavpakse.
ujjait a csticson. Hiizza meg a szelepet borité alsé hivelykujjéval tavolitsa el az arcmaszkot, majd ::adza: (§ ad)ow ur‘z‘;r(\a dot) "r \al ke Ist(a él)a :;en:":‘a';‘aa” loti kauke tinkamai, prasau skaityti Sejas blivéjums (S izméram) | TPR601 Ja Né 4. laTym Ha vcTekyBarbe roanHa/Mecel. 5. AaTymMoT nevar = MoAaTouu 3a NPON3BOACTBO roAVHA
fel a szelep kioldasahoz borité. 2. Cserélje ki Fej Kabelkoteg- szerelvény (ref. HMS709) és szelep ! 2 | S| Vi ga pri udoti ir laikyti tai v " u ultaci) . . Sejas blivéjums (M izméram) | TPR602 Ja Né " mecel.
Fedje le (ref. TPR604) tgy, hogy a csapot az arcmaszkra helyezi a bevagasba a szelep tetején ISPEJIMAL 1. Si pusk a (O,) r turi biti na i ved_lnamOJ:! patalpoje Sejas blivgjums (L izméram) | TPR603 Ja Ne Hor Teno OAroBOPHO 3a TUNOT Ha EY ncnuTyBatbe 1 3a Ipou3BoACTBO crioped Moayn
borité. Nyomja meg a szelep aljat borito az arcmaszkba. Amikor megfelelden jegyes, an hallhato darbo aplinka, kurioje deguonis turinys yra lygus arba didesnis daugiau nei 19,5 % tario. 2. Varsta vaks / York TPR604 Ja N& B2 oa Perynatuea (EY) 2016/425: Anase EKcnnoarauvua ®paHumja SAS (n°0082) - 6 Rue du
csattan meg kell hallgatni. KJekv_lename atve]ls,flnkamgsﬁln'_onpas tgretg bati pasirinkta pﬂk\au§oma| nuFJ konc%r\tracuos |rt!po. Galvas siksnu HMS709 Ne 7 General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — ja. 3a ja 3a ycor
Kilégzés Szelep Csere: 1. Tavolitsa el Oxyline X6 fej Kabelkiteg- szerelvény (ref. HMS709) és $ terSaly. Nenaudokite resp 15 aplinkoje kur racija tersaly verté. Is neZinomas kuriant o - = - wa EY nporus PPE Perynarusara (EY) 2016/425 norneawete Ha www.oxyline.eu
szelep Fedijiik le (ref. TPR604) huzassa\ tavol az arctomltegkul 2. Tavolitsa el Oxyline X6 Kilégzés tiesioginis pavojus gyvybei arba sveikata. 3. Kada naudojant puskauke, tu privalo visada déveti Galva HIMS710 Ne Ja
Sze\ep (reVJ HMS606) a skbo| a szelep Aval &s a el Oxyl | minden eg os du filtravimas gabalai. 4. Jokiomis aplinkybémis turéty jis bus naudojamas apsaugai pries anglies Siksna HMS711 Né Ja (NL) Half elaatsmasker ox Iine X6' Serie OX Pro
P g4 9y monoksidas. 5. Kauke neturi bati modifikuotas arba naudotas kada sugadintas. 6. Tai respiratoriaus Pa kreisi Spradze HMS712 Né Ja g y! y!
szelep szér ki a szelepllékbil. 3. Vizsgalia meg szelepllés, készités bizonyos azt van tiszta és su filtru negalima naudoti konteineriuose, suliniuose, kanalizacijose arba uzdaroje erdvés be 3 Spra 2 a met een bajonet passend, herbruikbaar gemaakt van thermoplastisch rubberen TPR
j6 allapotban feltétel. 4. Cserélie ki Oxyline X6 Kilégzés Szelep (ref. HMS606) behelyezéssel ltru neg: ) " 10s€, : ! ; ) o Laba spradze HMS713 N& Ja o B | > "
N . P . N . o . ventiliacija. 7. Puskauké neturi naudoti asmenys su barzda arba kitas veido plaukai kad Geguzé \zelposana Varsts HMS606 Né Ja Fabricage: OXYLINE Sp. z 0o, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
szdra a ketiGbe yukakat amig bk vannak athato az arcmaszk belsejébsl, majd hizza a szarakat )iy veido kaukei uzsisandarinti 8. Palikite darbo vieta ei respiratorius yra paZeistas, kvépuoja e - . PBM categorie ll; Technisch referentienummer in gebruik: EN 140:1998. Maat S — referentie X6-S.
keresztiil amig 6k vannak llve és rogzitve. 5. Cserélje ki Oxyline X6 fej Kabelkoteg- szerelvény (ref. et N Varsts FFP615 Né Ja ) ’ g g . . 4

HMS709) és szelep Fedje le (ref. TPR604) Gigy, hogy a csapot az arcmaszkra helyezi a bevagasba
a szelep tetején borité.. Nyomja meg a szelep aljat borité az arcmaszkba. Amikor megfeleléen
jegyes, an hallhaté csattan meg kell hallgatni. Megjegyzés: Végezzen negativat nyomas foka
ellendrizze annak biztositasara kilégzés szelep van miikodoképes megfeleléen. (Olvassa el,
hogyan kell csinalni az IFU-ban).
Belélegzés Szelep Csere: Belégzés szelepek vannak az arcmaszk belsé oldalan talalhato
belélegzés portok. Ezek szelepek meg kell vizsgalni el6tt minden légzékészilék hasznélata és
kozben takaritas. Cserélje ki barmikor szelepek valik sériilt vagy elveszett. 1. Tavolitsa el létez6
szelep (ek) (ref. FFP615) megfogassal szelep és hizas szelep le a kozépso oszloprdl. 2. Cserélje
ki szelep (ek) a szelep luratanak megnyomasaval a szeleplilék k6zépsé oszlopa fol6tt. Biztosan
szelep (ek) van teljesen keresztiil (ok) és 6 lakas.
HASZNALATI IDO: Az Oxyline X6 sorozatt félalarcok vannak kivalé minéségii anyagokbol készlilt.
Azonban alkatrészek példaul szelepek, merevitok, hevederek vagy Egyéb alkatrészek
hogy igényelnek ellenérzés azonnal ki kell cserélni, amint megjelennek modositas vagy torzitas. Az
Oxyline X6 sorozatu félmaszk eltarthatosaga: a gyartastol szamitott 5 év datum félalarcon jelolve.
HASZNALATI KORLATOZASOK Ennek felhasznélasa maszk kell megfelelnek a vonatkozé
torvények, és anyok az orszag légzé
JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK. PIKT: 1. Lasd informacio a gyart ltal blzlosl(otl 2. Tarolasi
é tartomany. 3. alis tarolasi relativ paratartalom. 4. Lejarati datum év/honap. 5.
a dalum bélyegz6 = gyartasi év és honap.
Az EU- tipusért felels bejelentett szervezet vizsgalatra és gyartasra az (EU) 2016/425 rendelet
C2. modulja szerint: Apave Explo\iahon France SAS (n°0082) 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Fi ag. Az EU az (EU) 2016/425
PPE- rendelet ellen lasd a www.oxyline.eu webhelyet

(IT) Mezza maschera Serle Oxyllne X6 OxyPro
con una bai ico TPR in gomma
Produzione: OXYLINE Sp. z oo, Polonia, 95-200 Pablanlce ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
DPI categoria Ill; Riferimento tecnico in uso: EN 140:1998. Taglia S — riferimento X6-S, taglia
M - riferimento X6-M, taglia L — riferimento X6-L.
COSTRUZIONE DELLA MASCHERA. GRAPH: 1. Guarnizione facciale: taglie S (rif. TPR601),
M (rif. TPR602), L (rif. PR603). 2. Inalazione Valvole. (rif. FFP615). 3. Espirazione Valvola (rif.
HMS606). 4. Testa cinghie collegato al corpo regolabile e apribile (rif. HS709).
MARCATURA SULLA SEMIMASCHERA. PHOTO: 1. misurare marcatura (S,M,L). 2. marcatura
sulla maschera valvola, marcatura CE e numero di organismo notificato 0082. 3. marcatura
sulla maschera valvola Numero della norma europea EN 140:1998. 4. marcatura del prodotto
nome OXYLINE X6.
ISTRUZIONI PER L’'USO: Mezzo facciale gas i in i ico serie
in gomma TPR Oxyline X6 da utilizzare con due aria purificante componentl La semimaschera
riutilizzabile Oxyline X6 ha due baionetta connessioni. Fornisce protezione respiratoria, proteggendo
contro un ampio gamma di gas, vapori e polveri. Suo montato ergonomico forma assicura ottimale
visione ed & compatibile con 'occhio protezione attrezzatura. E caratterizzato da grandi resistenza
e durevolezza. In modo uniforme distribuito garantisce il peso sul viso dell'utente comodo e stretto
vestibilita, grazie alla quale la semimaschera perfettamente mantiene suo posizione durante vari
attivita. Le semimaschere Oxyline X6 Sono disponibile in tre taglie: piccola (X6-S), media (X6-M)
e grande (X6-L). Per usare la maschera correttamente, per favore Leggere attentamente questo
manuale Prima utilizzare e conservare per dopo consultazione.
AVVERTENZE: 1. Questa semimaschera non fornisce ossigeno (O,) e deve essere utilizzato in
ambiente ventilato ambiente di lavoro in cui I ossigeno contenuto E uguale a0 maggiore superiore
al 19,5% in volume. 2. In ciascuno caso, quello appropriato tipo di filtro dovrebbe essere selezionato
a seconda della concentrazione e del tipo. Di contaminanti. Non utilizzare il respiratore in ambienti
dove la concentrazione valore dei contaminanti. E sconosciuto creando un pericolo immediato per
la vita o salute. 3. Quando usando la semimaschera, tu dovere Sempre Indossare due filtraggio
pezzi. 4. In nessun caso Dovrebbe essere usato per la protezione contro carbonio monossido. 5.
Lamaschera non deve essere modificato O usato Quando danneggiato. 6. Questo il resplralore con
7.

yra sunkus ir/ ar galvos svaigimas arba pykinimas. 9. Nenaudokite sprogi aplinka. 10.
tik kartu su CE patvirtintu filtrai pagal EN 143:2000 + A1:2006 ir (arba) su kasete filtrai pagal EN
14387:2004 + A1:2008 standartg. Taikomos $alies taisyklés reikia sekti. Norint gauti gairés EN529:
2005 standartas (rekomendacijos dél pasirinkimo, naudojimo, priezitros ir prieZidros). prieinama).
1.1 praturtintas arba an deguonies praturtintas atmosfera..
PRIES NAUDOJANT: 1. Padarykite tikrai turi Oxyline X6 serijos respiratorius visi dalys: dirzai
ir dirZeliai, jkvépimas voZtuvai ir iSmetimas, sandaril ir kt. 2. Padaryti tikrai kad Oxyline X6
serijos puskauké yra tobula baklé, neturi neSvarumy, jtrakimy, pazeidimy, smagiy zymiy ; 3. ant
bet kurio jo elementai. Jeigu tai ne, nustokite naudoti tai. 4. Padaryti tikrai kad pasirinktas filtras,
filtro absorberis arba absorberis yra tinka jai skirta naudoti savo darbas. 5. Padaryti tikrai kad tie
du prieinama oro valymas komponentai yra to paties tipo.
OXYLINE X6 SERIJOS PUSKAUKES ORO VALYMO KOMPONENTY MONTAVIMO
INSTRUKCIJOS. Sulygiuokite plastikinj filtro adapterj su filtru laikiklis ant kaukés (Fig.1).
Paspauskite ir pasukite filtras iki pat desinés puseés (Fig.2). Pakartokite procedirg kitam filtras.
MONTAVIMO INSTRUKCIJOS: 1. Sureguliuokite plastiking galvos juostos dalj (lopsj) taip kad tai
tinka patogiai aplinkui tavo galva. 2. Padékite plastikinj laikiklj baigta tavo galva taip kad rodyklé
yra $alia veido piesinys (ant lopsio) buvo nukreiptas j virdy. 3. Laikykite uz apatinés galy elastinga
juostos viena ranka ir kita ranka pastumkite kauke baigta tavo veida, dengiancia tai burna ir nosis
(Fig.3). 4. Suimkite dirzeliy galus ir uzdékite juos ant nugaros kakla ir prijunkite juos kartu. (Fig.4)
Sureguliuokite dirzelio jtempimg traukdami juosteliy galus kol bus saugus ir patogus tinka yra
pasiektas. DirZelio jtempimas galima sumazinti istumiant sagtj i$ nugaros.
OXYLINE X6 puskaukés TARPUMO IR TINKAMUMO TIKRINIMAS

i Veido ite filtrus, ius ir filtrg
puskaukes sugeérikliai. UZdenkite iSkvépimg voztuvas su savo ranka, iskvépkite Svelniai statyti
aukstyn teigiamas spausti ir padaryti tikrai kad néra oro nesandariai buvo aptikta. (Fig.5) Jeigu
Ien ar nuotékis néra tinkamas tinka turi buvo pasiektas.

i Veido i Patikrinkite: + Kada naudojant su filtrais X701
A1, X702 A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD
uzdenkite absorberiy skyles rankas ir jkvépti (Fig.6). Jeigu ten néra oro tinkamas nuotékis tinka
turi buvo pasiektas. « Kada naudojant X793 P3 R, X793C P3 R filtrg sugériklius, suimkite filtrg
padengti savo pirstais laikyti tai plomba, jkvépti (Fig.7). Jeigu ten néra oro tinkamas nuotékis tinka
turi buvo pasiektas. « Kada naudodami X2000 filtrus, jdékite savo nyks¢iai viduryje filtry padétj ir
jkvépkite (Fig.8). Jeigu ten néra oro tinkamas nuotékis tinka turi buvo pasiektas. « Jei tu aptikti org
Kai kuriuose tyrimuose néra nuotékio, respiratoriaus nebuvo tinkamai pritvirtintas prie veido. Jeigu
tai taip yra, tu turéty i$ naujo sureguliuoti elastinguma dirZelius ir pakartokite sandarumo testa. «
Jei tu yra negalite gaun tlnkamo veido sandankho nelipkite uZterstos plotas. « Jei kyla abejoniy,

pkités | saugos ir 1s. » Norédami nuimti kauke, atlaisvinkite tampre dirzeliai,

atsukite apatinius dirZeliai ir paimti tai nuo tavo galva.
LAIKYMAS: Oxyline X6 serijos puskaukés turéty bati saugomi be oro valymas komponentai,
hermetidkai uzantspauduotas kreps8ys, at kambarys temperattra sausoje vietoje, atokiau nuo
uztersimo. Nelaikykite kaukés nuo karscio aukstesnéje nei 50 °C temperatiroje ir nelaikykite
tiesioginiy saulés Sviesa.
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA: « Nuimkite filtrus / absorberius / filtrg sugérikliai prie§ puskaukés
valymas « Nuvalykite puskauke drégna $luoste ir panardinkite jj Siltame tirpale vandens ne
aukstesnéje kaip 50 °C temperatiroje, naudojant neutraly ploviklj, jei batinas. « Nuplaukite
Siltu vanduo ir oras iSdziovinkite neuzterstoje aplinkoje. « NEVALYKITE TIRPIKLIAIS, DAUGIAI
PLOVIKLIAIS ARBA ALIEJUS PAGRINDINIAIS PRODUKTAIS.
PRIEZIURA: Kad respiratorius baty kuo geriau salyga, atlikite $iuos veiksmus Zingsniai po to
kiekviena Naudojimas: « ISvalykite ir laikykite visiSkai sausoje vietoje an sandarus maisas be filtrai.
« Patikrinti jkvépimas ir iSkvépimas voZtuvus ir laikyti juos Svarus, be jokiy iSkraipymas. « Padaryti
tikrai kad dirzeliy elastingumas nesumazéja. « Patikrinkite filtro sandarikliy bukle ir padét] laikiklis
ir priekiné dalis. « Padaryti tikrai kad puskauké yra tobula biklés, be nedvarumy pédsakuy, plysimy
arba jtrikimai bet kuriame i$ jo dalys. « Jei bet kuris jo komponentai rodo bet kokius deformacija,
puskauké turéty bati pakeistas ir/ arba mesti toli.
Informacija apie pagaminimo data galima rasti ant puskaukés dalys. Stalas Zemiau rodo
kurios dalys turéti pasimatyma antspaudas.

filtro non puo essere utilizzato in contenitori, pozzi, fogne o in confinato spazi senza ver
La semimaschera non deve essere utilizzato da persone con la barba O altro facciale capell\ Quello

Maggio evitare che la maschera facciale si chiuda. 8. Lascia il posto di lavoro se il r loé
danneggiato, respira E difficile e/ o vertigini O nausea. 9. Non utilizzare in un ambiente esplosivo. 10.
Utilizzo solo in combinazione con approvazione CE filtri conformi alla norma EN 143:2000 + A1:2006
e/ o con cartuccia filtri conformi alla norma EN 14387:2004 + A1:2008. Le normative nazlonall

NOMAINAS INSTRUKCIJAS.

Oxyline X6 siksna un varsts piesegt montaza: 1. Nonemt Galva Instalacijas komplekts (atsauce
HMS709) un varsts Nosedziet (atsauce. TPR604), novietojot TkSkis apak3a varsts vaks un pirksti
virsotné. Pavelciet varstu piesegt apak$a ar Tkski nonemiet sejas aizsargu un péc tam uz augsu,
lai atbrivotu varstu piesegt. 2. Galva Ir acij (atsauce HMS709) un
varsts Nosedziet (atsauce TPR604), novietojot knagi uz sejas iecirtuma varsta augspusé piesegt.
Nospiediet varsta apaksdalu piesegt sejas apvalka. Kad pareizi saderinats, an dzirdams snap
batu jauzklausa.

Izelposana Varsts Aizstasana: 1. Nonemt Oxyline X6 galva Instalacijas komplekts (atsauce
HMS709) un varsts Nosedziet (atsauce TPR604), velkot prom no sejas blivéjuma. 2. Nonemt Oxyline
X6 izelposana Varsts (atsauce HMS606) no varsta ligzdas, satverot varstu un velkot katrs varsts
kats ara no varsta ligzdas. 3. Parbaudiet varstu ligzda, izgatavo$ana noteikti to ir tirs un laba kartiba
stavoklis. 4. Nomainiet Oxyline X6 izelpo$ana Varsts (atsauce HMS606), ievietojot katiem divos
caurumiem Iidz vini ir redzams no sejas aizsarga iekSpuses un péc tam velkot katus cauri Iidz vini ir
sé&dus un nostiprinats. 5. Nomainiet Oxyline X6 galva Instalacijas komplekts (atsauce HMS709) un
varsts Nosedziet (atsauce TPR604), novietojot knagi uz sejas iecirtuma varsta augspusé piesegt..
Nospiediet varsta apaksdalu piesegt sejas apvalka. Kad pareizi saderinats, an dzirdams snap batu
jauzklausa. Piezime: veiciet negativu spiedienu Ronis parbaudiet, lai parliecinatos izelpa varsts ir
funkcionésanu pareizi. (Izlasiet, ka to izdarit IFU).

Varsts Aizsta: varsti ir atrodas sejas aizsarga iek$pusé ieelposana
ostas. Sie varsti batu japarbauda pirms tam katras respiratora lietosanas laika un laika tirisana.
Aizvietot kad vien varsti k|at bojats vai zaudéja. 1. Nonemiet eso$o varstu (-us) (atsauce FFP615),
satverot varsts un vilkdana varsts no centrala statna. 2. Nomainiet varstu (-us), nospieZot varsta
atveri virs varsta ligzdas centrala statna. Esiet parliecinats varsts (-i) ir pilniba saderinajies cauri
varstu stabs(-i) un klajumi plakans.

LIETOSANAS LAIKS: Oxyline X6 sérijas iri; i no augstas k
Tomér dalas pieméram, varsti, breketes, siksnas vai cits dalas ka pieprasit parbaude ir janomaina,
tiklidz tie paradas izmainas vai kroplojums. Oxyline X6 sérijas pusmaskas glabasanas laiks: 5 gadi
no izgatavo$anas datums atziméts uz pusmaskas.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. 7 izmantosana maska obligati atbilst piemérojamajiem likumi,
noteikumi un standarti par valsts elpcelu aizsardzibu iestades.

MARKEJUMI UN SIMBOLI. PIKT: 1. Skat informaciju nodro$ina razotajs. 2. Uzglabasanas
temperatiiras diapazons. 3. Maksimalais uzglabasanas relativais mitrums. 4. Deriguma termins
gads/ménesis. 5. datums zZimogs = razo$anas dati gads un ménesis.

Pilnvarota iestade, kas atbild par ES tipu parbaudei un raZoSanai saskana ar Regulas (ES)
2016/425 C2 moduli: Apave Ekspluatacija France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Francija. ES atbilstibas deklaracijai pret IAL regulu (ES) 2016/425
skatiet www.oxyline.eu

(MK) NonoBuHa macka Oxyline X6 cepvua OxyPro

co 6ajoHeT PUTHHT, K THa ynotpe6a ryma TPR
MpoussoauTten: OXYLINE Sp. z oo, Moncka, 95-200 Pablanlce. yn. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

ons puja lIl; TexHuuka Bo ynotpe6a: EN 140:1998. lonemuHa S — pechepeHua
X6-S, ronemuHa M — pecbepeHua X6-M, ronemuna L — pecpeperua X6-L.

W3rPAQBA HA MACKATA. GRAPH: 1. Nluue: ronemutn S (pecp. TPR601), M (pecb. TPR602), L
(pecb. PR603). 2. Banwysare BeHtunu. (yn. FFP615). 3. Maguiwysare Bentun (ped. HMS606).
4. [maBa pemeHw NoBpaaH Co TenoTo Npucrocobnneo v otnakysaHo (ped. HS709).

O3HAKU HA NMONMYMACKATA. PHOTO: 1. [ y (S, M, L).2. Ha
mackata BeHtun, CE osHaka n HoTudmumparo Teno 6poj 0082. 3. o3Haka Ha mackata BeHTUN
Esponcku ctanaapa 6poj EN 140:1998. 4. osHauyBatbe Ha nponaeofoT ume OXYLINE X6.
YMNATCTBO 3A YINOTPEBA: lNonosnHa nuue rac Macka HanpaseHW o Tepmonnactuka ryma
TPR Oxyline X6 cepuja 3a ynotpe6a co iBe BO3AYXOT NPOHMCTYBak€ KOMMNOHEHTH. Monymacka 3a
nosekekpatHa ynotpeba Oxyline X6 uma npa 6ajoHeT Bpcku. OﬁeaGequa pecnupaTopHa 3awTuTa,

applicabili devono essere seguiti. Per ottenere linee guida EN529: norma 2005 (raccc i
per la selezione, I'uso, la cura e la manutenzione). disponibile). 11. Non utilizzare in un ossigeno
arricchito atmosfera o in un ossigeno arricchito atmosfera..

PRIMA DELL’USO: 1. Preparare sicuramente il respiratore della serie Oxyline X6 lo ha Tutto
parti: imbracatura e cinghie, inalazione valvole e scarico, guarnizioni ecc. 2. Fare Sicuro che la
semimaschera della serie Oxyline X6 & perfetto condizioni, non presenta segni di sporco, crepe,
danni, urti ; 3. su uno qualsiasi dei suoi elementi. Se Esso non lo fa, smetti di usarlo Esso. 4.
Fare Slcuro quello selezionato filtro, filtro assorbitore o assorbitore & adatto al suo deéﬁmalo
utilizzare nel tuo lavoro. 5. Fare Sicuro che i due disponibile purificatore dell'aria

sono dello stesso tipo.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEI COMPONENTI DI PURIFICAZIONE DELL’ARIA PER
LA SEMIMASCHERA SERIE OXYLINE X6. Allineare I' adattatore del filtro in plastica al filtro
supporto sulla maschera (Fig.1). Premere e girare filtro tutto a destra (Fig.2). Ripeti la procedura
per I" altro filtro.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO: 1. Regolare la parte in plastica dell'archetto (supporto) in questo
modo Quello Esso si adatta comodamente in giro tuo Testa. 2. Posizionare il supporto di plastica
Sopra tuo Testa COSI quella freccia E accanto al disegno del viso (sulla culla) era rivolto verso I'alto.
3. Tenere le estremita della parte inferiore elastico fasce con una mano e con I' altra mano far scorrere
la maschera Sopra il tuo viso, coprendolo Esso bocca e naso (Fig.3). 4. Afferra le estremita delle
cinghie e posizionale sul retro del tuo collo e connettersi loro insieme. (Fig.4) Regolare la tensione
delle cinghie, tirando le estremita delle cinghie fino a quando un sicuro e confortevole adatto E
raggiunto. Tensione della cinghia puo essere ridotto spingendo la fibbia fuori dalla parte posteriore.
VERIFICA DELLA TENUTA E DELL’ADESIONE DELLA SEMIMASCHERA OXYLINE X6
Posmvo Pressione Lifting Controllare: Utilizzo di filtri, assorbitori e filtro assorbitori per la

Coprire I' i \e valvola con il tuo mano, espira delicatamente per costruire
su positivo pressione e fare Sicuro che non c'e aria perdite erano rilevato. (Fig.5) Se La non vi &
a\cuna perdita corretta adatto ha stato raggiunto.

Lifting Ci * Quando utili con i filtri X701 A1, X702 A1E1,

X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD coprire i fori degli
assorbitori con il vostro mani e inspirare (Fig.6). Se La non c'é aria perdita corretta adatto ha stato
raggiunto. « Quando utilizzando il filtro X793 P3 R, X793C P3 R assorbitori, pizzicare il filtro copri
con il tuo dita da tenere Esso sigillare, inalare (Fig.7). Se La non c'é aria perdita corretta adatto ha
stato raggiunto. « Quando utilizzando i filtri X2000, posiziona il tuo pollici al centro posizione dei filtri
ed inalare (Fig.8). Se La non c'é aria perdita corretta adatto ha stato raggiunto. + Se Voi rilevare
un’aria perdita in alcuni dei test, il respiratore non & stato correttamente adattato al viso. Se Questo
&l caso, tu dovrebbe regolare nuovamente I elastico cinghie e ripetere la prova di tenuta. « Se Voi
Sono se non si riesce a ottenere la corretta tenuta facciale, non entrare nell'area contaminata la
zona. + In caso di dubbio, consultare un servizio di sicurezza ispettore. « Per rimuovere la maschera,
allentare I' elastico cinghie, slacciare la parte inferiore cinghie e prendere toglilo dal tuo Testa.
CC ZIONE: Le della serie Oxyline X6 dovrebbe essere memorizzato senza
purificatore dell'aria componenti, \n modo ermetico sigillato borsa, a camera temperatura in un
luogo asciutto, lontano da i Non esporre la al calore superiore a 50°C e
non esporlo alla luce diretta luce del sole.
PULIZIA E DISINFEZIONE: - Staccare i filtri / assorbitori / filtro assorbitori Prima pulizia della

« Pulire la i con un panno umido e immergerla in una soluzione
calda acqua ad una temperatura non superiore a 50 °C, utilizzando eventualmente un detergente
neutro necessario. * Risciacquare con acqua tiepida acqua e aria asciugare in un ambiente
privo di contaminazioni. «+ NON PULIRE CON SOLVENTI, DETERGENTI ALTI O PRODOTTI
ABASE DI OLIO.
MANUTENZIONE: Per mantenere al meglio il respiratore condizione, eseguire quanto segue passi
Dopo ogni utilizzo: « Pulire e conservare in luogo completamente luogo asciutto in un ermetico
borsa senza filtri. « Controllo inspirazione ed espirazione valvole e mantenere loro pulito, libero da
ogni cosa distorsione. « Fare Sicuro che I' elasticita delle cinghie non diminuisce. « Controllare lo
stato e la posizione delle guarnizioni del filtro supporto e la sezione anteriore. « Fare Sicuro che
la semimaschera & perfetto condizioni, senza tracce di sporco, strappi O crepe in nessuno dei
suoi parti. * Se nessuno dei suoi i componenti ne mostrano uno deformazione, la semimaschera
dovrebbe essere sostituito e/ o gettare lontano.
Informazioni sulla data di produzione si trova sulla semimaschera parti. La tavola sotto
Spettacoli Quale parti avere un appuntamento francobollo.

Ricambio parti Numero |Indicazione della Sostituibile
diparte |data di produzione |dall'utente
Guarnizione facciale (per la taglia S) TPR601 |SI NO
Guarnizione facciale (per la taglia M) |TPR602 [SI NO
Guarnizione facciale (per la taglia L) TPR603 |SI NO
Coperchio valvola / York TPR604 [Si NO
io del cablaggio della testa |HMS709 |NO si
Testa Spina del cablaggio HMS710 |NO si

PAKEITIMO INSTRUKCIJOS.

Oxyline X6 dirzai ir voztuvas virSelis surinkimas: 1. Pasalinti Galva Laidy komplektas (nuoroda
HMS709) ir voztuvas Uzdenkite (nuoroda TPR604) uzdédami nykstys apacioje voztuvas dangtelis
ir pirstai virsuje. Patraukite voZtuva virSelis apacioje nyk3¢iu atitraukite veido apdangala ir tada
aukstyn, kad atlaisvintuméte voztuva virSelis. 2. Pakeiskite Galva Laidy komplektas (nuoroda
HMS709) ir voztuvas Uzdenkite (nuoroda. TPR604) uzdéje kaistj ant veido dalies j jpjova voztuvo
virSuje virdelis. Paspauskite voZtuvo apacig virSelis j veido apdangalg. Kada tinkamai susizadéjes,
an girdimas spragteléti turéty bati iSgirstas.

ISkvépimas Voztuvas Pakeitimas: 1. Pasalinti Oxyline X6 galvuté Laidy komplektas (nuoroda
HMS709) ir voztuvas Uzdenkite (zr. TPR604) traukdami toliau nuo veido sandariklio. 2. Pasalinti
Oxyline X6 I8kvépimas VoZtuvas (nuoroda HMS606) i$ voztuvo lizdo, suémus uz voztuvo ir traukiant
kiekviena voztuvas stiebas i§ voztuvo lizdo. 3. Apzitrékite voZtuvo lizdas, gamyba tam tikras tai
yra 8varus ir tvarkingas salyga. 4. Pakeiskite Oxyline X6 ISkvépimas Voztuvas (nuoroda HMS606)
jdedant stiebai j du skyles iki jie yra matomas i$ veido apdangalo vidaus ir tada traukiant stiebus per iki
jie yra sédima ir apsaugota. 5. Pakeiskite Oxyline X6 galvuté Laidy komplektas (nuoroda HMS709) ir
voZtuvas UZdenkite (nuoroda TPR604) uZdéje kaistj ant veido dalies j jpjova voztuvo virsuje virselis..
Paspauskite voztuvo apacia virSelis | veido apdangalg. Kada tinkamai susizadéjes, an girdimas
spragteléti turéty bati iSgirstas. Pastaba: atlikite negatyva spaudimas antspaudas patikrinkite,
kad jsitikintumeéte iSkvépimas voZtuvas yra veikiantis tinkamai. (Kaip tai padaryti, skaitykite IFU).
|kvépimas Voztuvas Pakeitimas: |kvépus voZtuvai yra esantis veido apdangalo vidinéje puséje
ikvépus prievadai. Sie voztuvai reikéty apziaréti pries kiekvieng karta naudojant respiratoriy ir jo metu
valymas. Pakeiskite kada nors voZtuvai tapti sugadintas arba prarado. 1. Pasalinti esamas voztuvg
(-ius) (nuoroda FFP615) suéme voztuvas ir traukimas voztuvas nuo centrinio stulpo. 2. Pakeiskite
voZtuva (-us), paspausdami voZtuvo angg vir§ centrinio stulpelio ant voZtuvo lizdo. Biti uZtikrintu
voztuvas (-ai) yra pilnai susizadéjes per voztuvo stulpas (-iai) ir klojimai butas.

NAUDOJIMO LAIKAS: Oxyline X6 serijos puskaukés yra pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy.
Taciau dalys pvz., voztuvai, petnesos, dirzeliai arba kitas dalys kad reikalauti inspekcija turi bati
pakeistos, kai tik jos pasirodys pakeitimas arba iSkraipymas. Oxyline X6 serijos puskaukés
tinkamumo laikas: 5 metai nuo pagaminimo data pazyméta ant puskaukeés.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sio panaudojimas kauké privalo laikytis taikomy jstatymus,
reglamentus ir standartus apie Salies kvépavimo taky apsaugaautoritetai.

ZENKLAI IR SIMBOLIAL PIKT: 1. Zr i ija pateiké intojas. 2. Laikymo Gro:

— - - — — 3aWTUTA NPOTUB LUMPOK OMCEr Ha racoBy, Napei 1 np: i
Atsarginis dalys Dalies numeris | Gamybos datos |Kei¢iamas jgalioto
nurodymas vartotojo obnukoT obesbeaysa onTuManHa BusMja U e KoMnamﬁmneH o oKoTO 3awTuTa onpema. E ce
- — - KapaKTepuanpa co rofiemu oTMopHOCT 1 . P HO ANCT] TeXvHa Ha
Veido (S dydziui) | TPR601 Taip Nr NNLETO Ha KOPUCHUKOT 06e3beaysa yAOBHOCT 1 3aTerHatocT oprosapa, Gnaroaapexne Ha WTo
Veido apdangalas (M dydziui) | TPR602 Taip Nr nony- Mackara COBPLUEHO 3a/ipXKyBa HEj3MHMOT NO3uLMja 3a BPEME Ha PasnuyHN akTUBHOCTH.
Veido (L dydZiui) |TPR603 Taip Nr Oxyline X6 ce aocTanHy Bo Tpy ronlemun: Manu (X6-S), cpean (X6-M) 1 ronemu
VoZtuvo dangtis / York TPR604 Taip Nr (X6-L). 3a kopucTere Ha MackaTa NpaBuIHO, Te Monam YinTaaT 0BOj NPUPaUHIK BHUMATENHO npea
Galvos dirzy surinkimas HMS709 Nr Taip KopucTeTe 1 YyBajTe Toa 3a NoAoLHa KoHCynTaumja.
Galva Laidy ki$tukas HMS710 Nr Taip NPEAYNPEAYBAMbA: 1. Osaa nonymacka He cHabaysa kucriopon (O,) 1 Mopa Aa ce kopucTu
Dirzelis HMS711 Nr Taip BO BEHTUNMPaHa paGoTHa CpeaHa BO KOja K/CTIOPOOT COAPXMHA & eAHAKBO Ha WNIv Noronemo
Kairs Sagts HMSTIZ N Taip 20 saturo0t A X TH LTS ST, O seranyamn. Ho XopHETers o pochpRTORer 6
Desiné saglis - AMST13 Nr Taip OKONMHA KaZle LUITO KOHLEHTpaLmjaTa Ha yBauu. E HenoaHat H Ha
18kvépimas Voztuvas HMS606 Nr Taip ONaCHOCT N0 XMBOTOT MY 3apasje. 3. Kora KopucTe;jiu ja nony- Mackara, B1e Mopa Cekorall HocaT
|kvépimas Voztuvas FFP615 Nr Taip n18a bUnTpUpake napuniba. 4. Mo HUKaKBU OKOMHOCTM TpeGa Aa fa Ce KOPUCTY 3a 3awTuTa

npoTUB jarnepos MoHokcuA. 5. Mackara He cMee [1a Ce MeHyBa Ui KOPUCTEHM KOra OLLTETEH.
6. OBa chunTep pecnmpatop He MOXe /1a Ce KOPUCTU BO KOHTejHepu, ByHapw, kaHanusaumja unn
BO 3aTBOpEH MpocTopu Ges BeHTUnauuja. 7. Mony- MackaTa He CMee Aa ce KopUCTH oA nnua
co Gpaaa unu Apyr MMUETO KocaTa Toa MOXe CTIpeuu 3anevaryBake Ha Mackata 3a nuue.
8. HanywrTeTe ro paboTHOTO MECTO ako PecnupaTopoT € OLITETeHU, AULLEHE € Telko w/ unn
BpTOrMaBMLa UK rafewse. 9. He kopucTete Bo aH ekcnnoansHa cpeamHa. 10. Kopuctete camo
B0 Bpcka co CE opnobpenn duntpu Bo cornacHocT co EN 143:2000 + A1:2006 w/ unu co kepTpuy
unTpu Bo cornacHocT co EN 14387:2004 + A1:2008 cranaapa. MpumeHnueuTe perynatusn Ha
3emjata Tpe6a aa ce cneaart. Co uen aa ce aobue ynatctea EN529: 2005 ctaHgapa (npenopaky 3a
n3bop, ynotpeba, Hera u oapxyBate) e aoctanHu). 11. He kopucTete Bo aH kucnopoa s6orateHa
aTMocchepa U BO aH kucropop 36orateHa atMocepa..

NPEQ YNOTPEBA: 1. HanpaseTe curypHu aeka pecnnpaTopoT o cepujata Oxyline X6 uma cute
[1eN0BI: PEMEH U PEMEHV, BAWLLYBaHe BEHTUN 1 U3YBHU raCOBM, 3aNTUBKM UTH. 2. Hanpasete
CUrypHo fleka nonymackara of cepujata Oxyline X6 e Bo coBpLueHa cocToj6a, He nokaxysa 3HaLm
Ha HEYNCTOTMja, NYKHATUHM, OLLITETYBaH:a, YAapu ; 3. Ha koja 610 o} HEeroBuTE enemeHTH. AKo Toa
He, MpecTaHeTe A1a ro KopuctuTe Toa. 4. Hanpasete curypHo aeka uabpaHute duntep, duntep
ancopbep unu ancopbep e NoroAeH 3a Hero HaMeHeTH KopucTaT Bo BawwwoT pabota. 5. Hanpasete
CUrypHO Aeka ABajuaTa [JOCTaNH1 NPOUNCTYBaHE Ha BO3[YXOT KOMMOHEHTY Ce Of} UCT THI.
WHCTPYKLUUW 3A CTANYBAHE 3A KOMMOHEHTU 3A NPOYUCTYBAHE HA BO3AYXOT
3AMONYMACKATA OKCUIUH X6 CEPUJATA. MopamHeTe ro nnacT4H1OT afantep 3a duntep
co chunTepoT apxay Ha mackata (Fig.1). MpuTucHete n cepTeTe chuntep cé HagecHo (Fig.2).
MosTopeTe ja nocTankara 3a ApyruoT cuntep.

YNATCTBA 3A MOHTYBAHME: 1. Mpunaroaete ro NnacTUYHMOT [en oA NneHTata 3a rnasa
(nynka) Taka Toa Toa oArosapa yao6HO HaoKony BawmoT rasa. 2. CTaseTe ja nnacTuyHata nynka
Ha/l BALWMOT MaBaTa Taka /leka CTPenkara e [10 LUpPTEXOT Ha NMUETO (Ha nynkata) Gelwe cBpTeH
Harope. 3. [lp)eTe M1 KpaeBuTe Ha [AOMHMOT fen enacTiyHa NIEHTU CO e/IHaTa 1 Co pyrata paka
paka nuarajTe ja Mackata Haa TBOETO NuLe, NOKpUBakLe Toa ycTata u HocoT (Fig.3). 4. datete rn
KpaeBuTe Ha PEMEHNTE, NOCTABETE 1 Ha 3a[IHMOT AEN Of} BALUMOT BPaTOT 1 NOBP3ETE HUB 33eHO.
(Fig.4) MpunarogaeTe ro 3aTerHatocTa Ha PeMeHOT, MOBNeKyBajku M1 KpaesnuTe Ha pemMeHuTe 10
CUrypHO 1 YII0GHO Ce BKIOMyBaaT € NOCTUTHE. 3aTerHyBare Ha PEMEHOT MOXE Aa Ce Hamarnm co
Typkatbe Ha Gpasara of 3aHuoT Aer.

MPOBEPKA HA 3ATErHATA U HALLOMKYBAHETO HA MONYMACKATA OXYLINE X6
Mo3utushu Mputucok MoagurHyeawe Ha nuueto Mposepete: Kopuctewe Ha duntpu,

diapazonas. 3. i laikymo é drégmé. 4. Galiojimo pabaigos data i/ménuo. 5.

data antspaudas = gamybos metai ir ménuo.

Notifikuotoji jstaiga, atsakinga uZ ES tipa tyrimui ir gamybai pagal Reglamento (ES) 2016/425
C2 modulj: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Prancizija. Dél ES atitikties ijos pries AAP (ES)
2016/425, zr. www.oxyline.eu

(LV) Pusmaska Oxyline X6 sérija OxyPro

ar bajoneti montaza, atkartoti lietoj: no ter gumijas TPR
Razosana: OXYLINE Sp. z oo, Polija, 95-: 200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
IAL Il kategorija ; Izmantota tehniska atsauce: EN 140:1998. S izmérs — norade X6-S, M izmérs
— norade X6-M, L izmérs — norade X6-L.

MASKAS KONSTRUKCIJA. GRAPH: 1. Sejas parklajums: izméri S (atsauce TPR601), M (atsauce
TPR602), L (atsauce PR603). 2. leelpo$ana Varsti. (atsauce. FFP615). 3. Izelpo$ana Varsts (atsauce
HMS606). 4. Galva siksnas savienots ar korpusu regul&jams un attaisams (atsauce HS709).
MARKEJUMI UZ PUSMASKAS. PHOTO: 1. Izmérs mark&jums (S,M,L). 2. markéjums uz maskas
varsts, CE mark&jums un pazinotas iestades numurs 0082. 3. marké&jums uz maskas varsts Eiropas
standarta numurs EN 140:1998. 4. preces mark&jums nosaukums OXYLINE X6.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA: puse sejas gaze maska izgatavots no termoplastmasas gumijas TPR
Oxyline X6 sérija lietoSanai ar diviem gaiss attiriSana sastavdalas. Oxyline X6 atkartoti lietojama
pusmaska ir divi bajonete savienojumi. Nodrosina elpcelu aizsardzibu, aizsarga pret platu gazu,
tvaiku un puteklu klasts. Tas aprikots ergonomisks forma nodrosina optimals redze un ir saderigs
ar aci aizsardzibu aprikojums. Tas ir raksturojas ar lieliem pretestiba un izturiba. Vienmérigi izplatits
svars uz lietotaja sejas nodrosina komfortabli un ciesi fit, pateicoties kam pusmaska perfekti saglaba
ta poziciju laika dazadi aktivitates. Oxyline X6 pusmaskas ir pieejams tris izméri: mazs (X6-S),

vidéjs (X6-M) un liels (X6-L). Lai lietotu masku pareizi, lidzu lasit uzmanigi $o r pirms

v untep 3a nony- macka. MokpujTe ro U3ANLLYBAHETO BEHTUM CO BaLMOT
paka, U3auLyBake HEXHO f1a Ce 3rpaju Harope NO3UTUBEH MPUTMCOK W HanpaBi CUTypHO Aeka

maat M - referentie X6-M, maat L - referentie X6-L.
BOUW VAN HET MASKER. GRAPH: 1. Gezichtsafdichting: maten S (ref. TPR601), M (ref.
TPR602), L (ref. PR603). 2. Inhalatie Kleppen. (referentieFFP615). 3. Uitademen Ventiel (ref.
HMS606). 4. Hoofd riemen verbonden met het lichaam verstelbaar en opengeritst (ref. HS709).
MARKERINGEN OP HET HALVE MASKER. PHOTO: 1. maat markering (S,M,L). 2. markering
op het masker klep, CE- markering en nummer van aangemelde instantie 0082. 3. markering op
het masker ventiel Europees normnummer EN 140: 1998. 4. markering van het product naam
OXYLINE X6.
GEBRUIKSAANWIJZING: Halfgelaatsstuk gas masker gemaakt van thermoplastisch rubber TPR
Oxyline X6 serie voor gebruik met twee lucht zuiverend componenten. Het Oxyline X6 herbruikbare
halfgelaatsmasker heeft twee bajonet verbindingen. Biedt ademhalingsbescherming, beschermt
tegen een breed scala aan gassen, dampen en stof. Zijn gemonteerd ergonomisch vorm waarborgt
optimaal visie en is compalibel met oog bescherming apparatuur. Het is gekenmerkt door grote
en duur; el j ig gedistribueerd gewicht op het gezicht van de gebruiker
zorgt ervoor comfortabel en S!rak pasvorm, dankzij het halfgelaatsmasker perfect behoudt zijn
positie tijdens verscheidene activiteiten. De Oxyline X6 halfgelaatsmaskers Zijn verkrijgbaar in
drie maten: Klein (X6-S), Medium (X6-M) en Groot (X6-L). Om het masker te gebruiken goed,
alstublieft lezen deze handleiding zorgvuldig door voor gebruiken en bewaren het voor later overleg.
WAARSCHUWINGEN: 1. Dit halfgelaatsmasker levert niet zuurstof (O,) en moet in een
geventileerde ruimte worden gebruikt werkomgeving waarin de zuurstof inhoud is gelijk aan of groter
dan 19,5% per volume. 2. In elk geval, de juiste soort filter moet worden geselecteerd afhankelijk
van de concentratie en het type. Van verontreinigende stoffen. Gebruik het gasmasker niet in
omgevingen waar de concentratie waarde van verontreinigende stoffen. Is onbekend creéren een
onmiddellijk levensgevaar of gezondheid. 3. Wanneer met behulp van het halfmasker, jij moeten
altijd dragen twee filteren stukken. 4. Onder geen beding zou moeten het wordt gebruikt ter
bescherming tegen koolstof koolmonoxide. 5. Het masker mag niet worden gewijzigd of gebruikt
wanneer beschadigd. 6. Dit filtermasker kan niet worden gebruikt in containers, putten, riolen of in
beslotenheid ruimtes zonder ventilatie. 7. Het halfmasker mag niet worden gebruikt door personen
met baarden of ander gezichtsbehandeling haar Dat kunnen voorkomen dat het gezichtsmasker
afdicht. 8. Verlaat de werkplek als het ademhalir datis igd, ademend is moeilijk
en/ of duizeligheid of misselijkheid. 9. Niet gebruiken in een explosieve omgeving. 10. Gebruik alleen
in combinatie met CE- goedgekeurd filters conform EN 143: 2000 + A1:2006 en/ of met patroon
filters in overeenstemming met EN 14387:2004 + A1:2008 norm. De toepasselijke landvoorschriften
gevolgd moeten worden. Om te krijgen richtlijnen EN529: 2005 standaard (aanbevelingen voor
selectie, gebruik, verzorging en onderhoud) is beschikbaar). 11. Niet gebruiken in een zuurstof
verrijkt atmosfeer of in een zuurstof verrijkt atmosfeer..
VOOR GEBRUIK: 1. Maken zeker dat het ademhalingstoestel uit de Oxyline X6- serie dat heeft
alle onderdelen: harnas en riemen, inhalatie kleppen en uitlaat, afdichtingen enz. 2. Maken Zeker
dat het halfgelaatsmasker uit de Oxyline X6- serie is perfect staat, vertoont geen tekenen van
wuil, scheuren, beschadigingen, stoten ; 3. op een van zijn elementen. Als Het niet, stop met het
gebruik Het. 4. Maken Zeker dat de geselecteerde filter, filterabsorber of absorber is geschikt
voor zijn bedoeld gebruiken in uw werk. 5. Maken Zeker dat de twee beschikbaar luchtzuiverend
componenten zijn van hetzelfde type.
MONTAGE-INSTRUCTIES VOOR LUCHTREINIGENDE COMPONENTEN VOOR HET OXYLINE
X6 SERIES HALFMASKER. Lijn de plastic filteradapter uit met het filter houder op het masker
(Fig.1). Druk en draai filter helemaal naar rechts (Fig.2). Herhaal de procedure voor de andere
filteren.
MONTAGE-INSTRUCTIES: 1. Pas het plastic gedeelte van de hoofdband (houder) zo aan Dat Het
past bij comfortabel rondom jouw hoofd. 2. Plaats de plastic houder over jouw hoofd Dus dat de pijl
is naast de gezichttekening (op de wieg) was deze naar boven gericht. 3. Houd de uiteinden van de
onderbroek vast elastisch banden met de ene hand en met de andere hand schuif het masker over
je gezicht, bedekkend Het mond en neus (Fig.3). 4. Pak de uiteinden van de banden vast en plaats
ze op de achterkant van je lichaam nek en verbinden hen samen. (Fig.4) Pas de riemspanning
aan door aan de uiteinden van de riempjes te trekken tot een veilig en comfortabel fit is bereikt.
Bandspanning kan worden verkleind door de gesp uit de rug te duwen.
CONTROLEREN VAN DE DICHTHEID EN PASVORM VAN HET OXYLINE X6-HALFMASKER
Positief Druk Facelift Controle: gebruik van filters, absorbers en filter absorbers voor het
halfgelaatsmasker. Bedek de uitademing klep met uw hand, adem uit zachtjes op te bouwen
omhoog positief druk en maak Zeker dat er geen lucht is lekt waren gedetecteerd. (Fig.5) Als daar
is geen lekkage een goede fit heeft geweest bereikt.
Negatief Druk Facelift Controleer: « Wanneer gebruik met filters X701 A1, X702 A1E1, X703
ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD bedek de gaten van de
absorbers met uw handen en adem in (Fig.6). Als daar is geen lucht lekkage een goede fit heeft
geweest bereikt. « Wanneer met behulp van het X793 P3 R-, X793C P3 R -filter absorbers, knijp
in het filter bedek met uw vingers om vast te houden Het verzegelen, inhaleren (Fig.7). Als daar
is geen lucht lekkage een goede fit heeft geweest bereikt. « Wanneer gebruik de X2000- filters en
plaats uw duimen in het midden positie van de filters en inhaleer (Fig.8). Als daar is geen lucht
lekkage een goede fit heeft geweest bereikt. « Als Jij een lucht detecteren lek in sommige van de
tests, het gasmasker is dat niet geweest op de juiste manier op het gezicht aangebracht. Als dit is
het geval, jij moet het elastiek opnieuw afstellen riemen en herhaal de dichtheidstest. « Als Jij Zijn
Als u de juiste gelaatsafdichting niet kunt verkrijgen, stap dan niet besmet in gebied. » Raadpleeg
bij twijfel een veiligheidsdienst inspecteur. + Om het masker te verwijderen, maakt u het elastiek
los riemen, maak de onderste los riemen en nemen het van je af hoofd.
OPSLAG: De halfgelaatsmaskers uit de Oxyline X6- serie moet worden opgeslagen zonder
luchtzuiverend componenten, hermetisch verpakt tas, op kamer 1ur op een
droge plaats, uit de buurt van vervuiling. Stel het masker niet bloot aan hitte boven 50°C en stel
het niet bloot aan direct zonlicht zonlicht.
REINIGING EN DESINFECTIE: + Maak de filters / absorbers / filter los absorbers voor reinigen
van het t * Maak het schoon met een natte doek en dompel
het onder het in een oplossing van warm water bij een temperatuur van maximaal 50 °C,
eventueel met een neutraal schoonmaakmiddel nodig. « Spoelen met warm water water en lucht
drogen in een contaminatievrije omgeving. « NIET REINIGEN MET OPLOSMIDDELEN, HOGE
REINIGINGSMIDDELEN OF PRODUCTEN OP OLIEBASIS.
ONDERHOUD: Om het masker in de beste staat te houden toestand, voer dan het volgende uit
stappen na elk gebruik: + Schoonmaken en volledig opbergen droge plaats in een luchtdicht tas
zonder filters. « Rekening inademing en uitademing kleppen en houden hen schoon, vrij van alles
vervorming. * Maken Zeker dat de elasticiteit van de banden neemt niet af. + Controleer de staat
en positie van de afdichtingen op het filter houder en het voorste gedeelte. « Maken Zeker dat het
halfmasker is perfect staat, zonder sporen van vuil, tranen of scheuren in een van zijn onderdelen.
« Als een van zijn componenten vertonen er geen vervorming, het halfmasker vervangen moet
worden en/ of gooien weg.

Hema Bo3flyx npoTekysatbe Gea oTkpueHu. (Fig.5) [lokonky Tamy aanu Hema e

Ce BKIOMyBaaT uMa Gun nocTurHe.

Heratushu Mputucok MogurHysawe Ha nuueto Mposepete: + Kora kopucTere co untpu
X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3
RD nokpujte v aynkute Ha abcopbepute co BalwmoT pauete U Bauwysaar (Fig.6). Ako Tamy
Hema BO3/lyx MCTeKkyBake Ha COOfBeTHa ce BknonysaaTt uma 6un nocturHe. « Kora kopuctejkn
ro countepot X793 P3 R, X793C P3 R ancop6epy, WTunHeTe ro (untepoT nokpujTe Co BalLmTe
NpcTy 3a Apxetbe Toa nevart, Bauwere (Fig.7). Ako Tamy Hema BO3ayX CTeKyBare Ha CooaBeTHa
ce BKronysaat uma 6un nocturxe. « Kora kopuctejiu v countpute X2000, noctaeete ro BalLMoT
nanuuTe BO cpeauHata nosuumja Ha cuntpute u Bauwerte (Fig.8). Ako Tamy Hema BO3AyX
VCTeKyBak-€ Ha COOABETHA Ce BKIONyBaaT Ma 61 NoCTUrHe. * AKO TU OTKPUE BO3yX UCTEKYBaHEe
BO HEKOY Of} TECTOBWTE, PECNMPATOPOT He € NPaBUITHO HAMECTEHa Ha NIMLETO. AKO OBa € Criy4ajoT,
T Tpe6a NOBTOPHO /4@ ja NPUMaroAnTe enacTukata peMeHM 1 MoBTOPETe o TECTOT 3a 3aTerHaToCT.
* AKO TV Ce He MOXe i ce 1061e COOABETHA 3anTUBKa Ha NILETO, HE BIEryBajTe KOHTAMUHMPaHN
obnacr. « Kora ce 1BoymuTe, KOHCYNTUpajTe ce co 6esbeaHocHa cnyxba uxcnektop. « 3a fa ja
OTCTpaHuTe Mackata, oniabaseTe ro NacTUKOT PeMEHM, OIBPTETE O [10MHUOT AEN PEMEHM 1 3eMeTe
Toa HaJBOp Of TBOETO IMaBa.

CKNAOWPAKSE: Monymacku oa cepujata Oxyline X6 Tpeba aa ce cknaagupa 6e3 npounctysare
Ha BO3AYXOT W, BO Xep! Top6a, Ha coba TemnepaTypa Ha CyBo
MecTo, 04 Kol umja. He ja jTe mackara Ha TonnuHa Hag 50° C v He ro
M3NOXKYBajTe AMPEKTHO COHYEBA CBETINHA.

YUCTEHE U AE3UHDEKUWJA: - Otkauete rv countpute / Te / puntepor

npef YMCTeHE Ha NONOBMHA Macka * VicuncTeTe ja nonosuHaTa Macka co BriaxHa kpna 1 notonete
ja Toa Bo pacTBop Ha Tonna Bojia Ha Temneparypa He noronema o 50 °C, KopucTejku HeyTpaneH

tam izmantot un paturét to vélakam laikam konsultacija.

T aKo H . * MicnnakHeTe co TOnno Boja M BO3ayx Ce Cyluu BO cpeanHa Ges
KoHTamuHauuja. « HE YACTETE CO PACTBAPYBAUM, BUCOKU AETEPIEHTU NI MPON3BOAM

Informatie over de p vind je op het De tafel
shows welke een date hebben stempel.
Reserve [o] g van de door
nummer | productiedatum geautoriseerde
gebruiker
G (voor maat S) | TPR601 Ja Nee
G i (voor maat M) | TPR602 Ja Nee
G i (voor maat L) | TPR603 Ja Nee
Ki 1 York TPR604 Ja Nee
Hoofdharnas montage HMS709 Nee Ja
Hoofd Ki HMS710  |Nee Ja
Band HMS711 Nee Ja
Links Gesp HMS712 Nee Ja
Rechter gesp HMS713 Nee Ja
Uitademing Ventiel HMS606 Nee Ja
Inademing Ventiel FFP615 Nee Ja

VERVANGINGSINSTRUCTIES.

Oxyline X6 harnas en ventiel omslag montage: 1. Verwijderen Hoofd Harnasconstructie (ref.
HMS709) en ventiel Dek af (ref. TPR604) door plaatsing duim onder ventiel dekking en vingers op
de top. Trek aan het ventiel omslag onderkant weg van het gelaatsstuk met de duim en vervolgens
omhoog om de klep vrij te geven omslag. 2. Vervangen Hoofd Harnasconstructie (ref. HMS709) en
ventiel Bedek (ref. TPR604) door de pin op het gelaatsstuk te plaatsen in de inkeping bovenaan
de klep omslag. Druk op de onderkant van het ventiel omslag in het gezichtsstuk. Wanneer op de
juiste manier verloofd, een hoorbaar snap gehoord moeten worden.

Uitademing Ventiel Vervanging: 1. Verwijderen Oxyline X6- kop Harnasconstructie (ref. HMS709)
en ventiel Bedek (ref. TPR604) door eraan te trekken weg van de gezichtsafdichting. 2. Verwijderen
Oxyline X6 Uitademing Klep (ref. HMS606) van de klepzitting door de klep vast te pakken en
eraan te trekken elk ventiel komt uit de klepzitting. 3. Inspecteer klepzitting, vervaardiging zeker
Het is schoon en in goede staat voorwaarde. 4. Vervangen Oxyline X6 Uitademing Ventiel (ref.
HMS606) door inbrengen stengels in de twee gaten tot zij Zijn zichtbaar vanaf de binnenkant van
het gelaatsstuk en vervolgens het trekken van de stengels door tot zij Zijn gezeten en beveiligd.
5. Vervangen Oxyline X6- kop Harnasconstructie (ref. HMS709) en ventiel Bedek (ref. TPR604)
door de pin op het gelaatsstuk te plaatsen in de inkeping bovenaan de klep omslag.. Druk op de
onderkant van het ventiel omslag in het gezichtsstuk. Wanneer op de juiste manier verloofd, een
hoorbaar snap gehoord moeten worden. Opmerking: Voer een negatief uit druk zegel controleren
om er zeker van te zijn uitademing ventiel is functioneren op de juiste manier. (Lees hoe u dit moet
doen in de gebruiksaanwijzing
Inademing Ventiel Vervanging: Inhalatie kleppen Zijn bevindt zich aan de binnenkant van het




gelaatsstuk inademing poorten. Deze kleppen geinspecteerd moeten worden voor elk maskergebruik
en tijdens schoonmaak. Vervangen wanneer dan ook kleppen worden beschadigd of kwijt. 1.
Verwijderen bestaande klep (pen) (ref. FFP615) door deze vast te pakken klep en trekken klep van
de middenstijl. 2. Vervangen klep (pen) door op het gat van de klep te drukken over de middensijl
op de klepzitting. Zeker zijn ventiel (en) is geheel betrokken door kleppost (en) en -platen viak.
GEBRUIKSTIJD: De halfgelaatsmaskers uit de Oxyline X6 -serie Zijn gemaakt van hoogwaardige
materialen. Echter onderdelen zoals kleppen, beugels, riemen of ander onderdelen

Dat vereisen inspectie moeten worden vervangen zodra deze zichtbaar zijn wijziging of vervorming.
Houdbaarheid van het halfgelaatsmasker uit de Oxyline X6 - serie: 5 jaar vanaf de productie datum
gemarkeerd op het halfmasker.

GEBRUIKSBEPERKINGEN. Het gebruik hiervan masker moeten voldoen aan de toepasselijke
wetten, voorschriften en normen met betrekking tot de ademhalingsbescherming van het land
autoriteiten.

MARKERINGEN EN SVMBOLEN PIKT: 1. Z\e |nformat|e geleverd door de fabrikant. 2. Bereik

Ir. 3. relatieve bij opslag. 4. Vervaldatum jaar/maand. 5.
de datum stempel = productiegegevens jaar en maand
A instantie verar jk voor het EU- type onderzoek en voor productie volgens

Module C2 van Verordening (EU) 2016/425: Apave Exploitatie Frankrijk SAS (n°0082) - 6 Rue du
General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — Frankrijk. Voor EU - conformiteitsverklaring
tegen PBM- verordening (EU) 2016/425 zie www.oxyline.eu

(NO) Halvmaske Oxyline X6- serien OxyPro

med en bajonett passende, gjenbrukbar laget av termoplast gummi TPR

Produksjon: OXYLINE Sp. z 0o, Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
PPE kategori IIl; Teknisk referanse i bruk: EN 140:1998. Starrelse S — referanse X6-S, storrelse
M —referanse X6-M, storrelse L — referanse X6-L.

KONSTRUKSJON AV MASKEN. GRAPH: 1. Ansiktsforsegling: sterrelser S (ref. TPR601), M (ref.
TPR602), L (ref. PR603). 2. Innanding Ventiler. (ref. FFP615). 3. Utpust Ventil (ref. HMS606). 4.
Hode stropper koblet til kroppen justerbar og Iosnet (ref. HS709).

MERKER PA HALVMASKEN. PHOTO: 1. starrelse merking (S,M,L). 2. merking pa masken ventil,
CE- merking og meldt organnummer 0082. 3. merking pa masken ventil Europeisk standard nummer
EN 140:1998. 4. merking av produktet navn OXYLINE X6.

BRUKSANVISNING: Halv ansiktsmaske gass maske laget av termoplast gumml TPR Oxyline
X6 -serien for bruk med to luft rensende Oxyline X6 gt har to
bajonett tilkoblinger. Gir andedrettsvern, beskytter mot en bred utvalg av gasser. damper og stov.
Det er montert ergonomisk form sikrer optimal visjon og er kompatibel med oyet beskyttelse utstyr.
Det er preget av store motstand og holdbarhet. Jevnt distribuert vekt pa brukerens ansikt sikrer
komfort og stramt passform, takket vaere hvilken halvmasken perfekt beholder det er posisjon i lopet
av diverse aktiviteter. Oxyline X6 halvmasker er tilgjengelig i tre starrelser: Small (X6-S), Medium
(X6-M) og Large (X6-L). For & bruke masken skikkelig, veer sa snill lese denne handboken noye
for bruke og beholde det til senere konsultasjon.

ADVARSLER: 1. Denne halvmasken leverer ikke oksygen (O,) og méa brukes i et ventilert
arbeidsmiljo der oksygenet innhold er lik eller starre enn 19,5 volumprosent. 2. | hver tilfelle, det
passende type filter ber velges avhengig av konsentrasjon og type. Av forurensninger. lkke bruk
andedrettsvernet i miljger hvor konsentrasjonen verdien av forurensninger. Er ukjent skaper en
umiddelbar fare for liv eller Helse. 3. Nar ved & bruke halvmasken, du mé alltid ha pa to filtrering
stykker. 4. Under ingen omstendigheter ber den brukes til beskyttelse imot karbon monoksid. 5.
Masken ma ikke endres eller brukt nar skadet. 6. Dette filtermaske kan ikke brukes i beholdere,
branner, kloakk eller innesperret mellomrom uten ventilasjon. 7. Halvmasken ma ikke brukes av
personer med skjegg eller annen ansiktsbehandling har at kan forhindre at ansiktsmasken tetter

3. Segure as pontas da parte inferior elastico bandas com uma mao e com a outra mao deslize
a mascara sobre seu rosto, cobrindo isto boca e nariz (Fig.3). 4. Pegue as pontas das algas e
coloque -as na parte de tras do seu pescogo e conecte eles junto. (Fig.4) Ajuste a tenséo da cinta,
puxando as pontas das cintas até um ambiente seguro e confortavel ajustar é alcancou. Tensdo
da cinta pode ser reduzido empurrando a fivela para fora das costas.

VERIFICAGAO DO APERTO E AJUSTE DA MEIA MASCARA OXYLINE X6

Positivo Pressao Lifting facial Verifique: Usando filtros, absorvedores e filtro absorventes para
a meia mascara. Cubra a expiragdo valvula com o seu m&o, expire suavemente para construir
acima positivo pressao e faca claro que nao ha ar vazamentos eram detectou. (Fig.5) Se Ia nenhum
vazamento é adequado ajustar tem estive alcangou.

Negativo Pressao Lifting facial Verifique: « Quando usando com filtros X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD cubra os orificios dos
absorvedores com seu méaos e inspire (Fig.6). Se 14 nao ha ar vazamento um adequado ajustar
tem estive alcangou. * Quando usando o filtro X793 P3 R, X793C P3 R absorventes, aperte o filtro
cubra com o seu dedos para segurar isto selar, inspirar (Fig.7). Se la ndo ha ar vazamento um
adequado ajustar tem estive alcangou. * Quando usando os Filtros X2000, coloque seu polegares
no meio posigao dos filtros e inspire (Fig.8). Se Ia ndo ha ar vazamento um adequado ajustar tem
estive alcangou. « Se vocé detectar um ar vazamento em alguns dos testes, o respirador néo foi
apropriadamente ajustado no rosto. Se esse é o caso, vocé deve reajustar o elastico correias e
repita o teste de aperto. » Se vocé sao incapaz de obter a vedagéo facial adequada, ndo pise em
areas contaminadas area. « Em caso de ddvida, consulte um seguranca inspetor. « Para retirar
a mascara, afrouxe o elastico tiras, desfaga a parte inferior algas e leve isso fora do seu cabega.
ARMAZENAMENTO: Meias méascaras da série Oxyline X6 deve ser armazenado sem purificador
de ar componentes, de forma hermeticamente selado bolsa, em sala temperatura em local seco,
longe de contaminagdo. Nao exponha a mascara ao calor acima de 50°C e néo o exponha a
luz direta luz solar.

LIMPEZA E DESINFECGAO: + Retire os filtros / absorvedores / filtro absorventes antes limpeza da
meia mascara * Limpe a meia mascara com um pano Umido e mergulhe em uma solugdo morna
Agua a uma temperatura nao superior a 50 °C, utilizando um detergente neutro se necessario. *
Enxague com 4gua morna &gua e ar secar em um ambiente livre de contaminagéo. « NAO LIMPE
COM SOLVENTES, DETERGENTES ALTOS OU PRODUTOS A BASE DE OLEO.
MANUTENGAO: Para manter o respirador na melhor condigéo, execute o seguinte passos depois
cada utilizagdo: « Limpar e armazenar em local completamente local seco em um hermético
bolsa sem filtros. « Verificar inspiragao e expiragao valvulas e manter eles limpo, livre de qualquer
distorgdo. « Fazer claro que a elasticidade das tiras ndo diminui. « Verifique a condigéo e posi¢do
das vedagdes no filtro suporte e a seg@o frontal. « Fazer claro que a meia mascara esta em perfeito
estado, sem vestigios de sujeira, lagrimas ou rachaduras em qualquer um de seus pegas. * Se
qualquer um dos seus componentes mostram qualquer deformagdo, a meia mascara deve ser
substituido e/ ou langar ausente.

Informagdes sobre a data de fabricagdo pode ser encontrado na meia mascara pegas. A
mesa abaixo mostra qual pegas tenho um encontro carimbo.

Capac (ref. TPR604) prin tragere departe de sigiliul facial. 2. Scoateti Oxyline X6 Expiratie Supapa
(ref. HMS606) de la scaunul supapei prin prinderea supapei si trdgand fiecare supapa ies din
scaunul supapei. 3. Inspectati scaun supapa, confectionare anumit aceasta este curat si in stare
buné conditie. 4. Tnlocuiti Oxyline X6 Expiratie Supapa (ref. HMS6086) prin introducere tulpini in
cele doua gauri pana cand ei sunt vizibil din interiorul piesei faciale si apoi tragand de tulpini prin
pana cand ei sunt asezat si asigurat. 5. Inlocuiti Cap Oxyline X6 Ansamblu cablaj (ref. HMS709) si
supapa Acoperire (ref. TPR604) prin pozitionarea cuierului pe piesa faciala in crestétura in partea
de sus a supapei acoperi.. Apasati partea de jos a supapei acoperi in piesa faciala. Cand in mod
corespunzator logodit, an perceptibil snap ar trebui auzit. Nota: Efectuati un negativ presiune
sigiliu verifica pentru a se asigura expiratie supapa este functionare in mod corespunzator. (Cititi
cum se face in IFU).

Inhalare Supap inlocuire: Inhalare supape sunt situat pe |nter|oru| p\esel faciale inhalare portun
Aceste supape ar trebui inspectat inainte de fiecare utilizare respi ie i In timpul

OZNACENIA NA POLMASKE. PHOTO: 1. velkost oznacenie (S,M,L). 2. oznatenie na maske
ventil, oznagenie CE a &islo notifikovaného organu 0082. 3. oznagenie na maske ventil Cislo
eurdpskej normy EN 140:1998. 4. oznacenie vyrobku nazov OXYLINE X6.

NAVOD NA POUZITIE: Polovi¢na licnica plynu maska vyrobené z termoplastu gumeny TPR
Oxyline X6 séria pre pouzitie s dvoma vzduchu ogistujtci komponenty. Polomaska Oxyline X6
na opakované pouzitie ma dva bajonet spojenia. Poskytuje ochranu dychacich ciest, chrani proti
Sirokému rozsah plynov, par a prachu. Jeho vybavené ergonomicky tvar zabezpecuje optimalne
vizia a je kompatibilny s okom ochranu vybavenie. to je vyznacujice sa velkymi odolnost a
trvanlivost. Rovnomerne distribuované hmotnost na tvari uZivatela zaistuje pohodlie a tesnost fit,
vdaka ¢omu polomaska dokonale zachovava jeho poziciu pocas rozne cinnosti. Polomasky Oxyline
X6 st dostupné v troch velkosti: Small (X6-S), Medium (X6-M) a Large (X6-L). Na pouZitie masky
poriadne, prosim &itat tento navod pozorne predtym pouzivat a uchovavat to na neskor konzultacia.

inlocui oricand supape deveni deteriorat sau pierdut. 1. Scoateti existent supapa (e) (ref. FFP615)
prin apucare supapé si tragere supapa de pe stalpul central. 2. Inlocuiti supapa (e) prin apasarea
orificiului supapei peste stalpul central de pe scaunul supapei. Fii sigur supapa (e) este complet
logodit prin stalp (ele) supapei si poza apartament.

DE UTILIZARE: Semimastile din seria Oxyline X6 sunt realizate din materiale de inalté calitate.
Cu toate acestea, piese cum ar fi supape, bretele, curele sau alte parti
acea cere inspectie trebuie inlocuite de indata ce apar modificare sau deformare. Perioada de
valabilitate a semi - mastii din seria Oxyline X6: 5 ani de la productie Data marcat pe semimasca.
RESTRICTII DE UTILIZARE. Utilizarea acestui masca trebuie sa conform cu aplicabile legi,

UPOZ( A: 1. Tato kyslik (O,) a musi sa pouzivat vo vetranom
priestore pracovné prostredie, v ktorom je kyslik obsahu je rovna alebo vacsi viac ako 19,5 %
objemu. 2. V kazdom pripad, vhodny typ filtra by sa malo vybrat v zavislosti od koncentracie
a typu Z kontaminantov. Resp\ralor nepouZzivajte v prostredi kde je koncentracia hodnota

Je neznamy vy é ohrozenie Zivota resp zdravie. 3. Kedy
pomocou polomasky, vy musiet vzdy nosit dva filtrovanie kusy. 4. V Ziadnom pripade by mal
pouzit na ochranu proti uhlika oxid monoxid. 5. Maska sa nesmie upravovat alebo pouzité kedy
poskodeny. 6. Toto filtracny respirator nemozno pouzit v nadobach, studniach, kanalizacii alebo
v obmedzenom reZime priestory bez vetranie. 7. Polomaska nesmu pouzivat osoby s bradou
alebo |ne tvarovy vlasy Ze smiet zabrarite utesneniu tvarovej masky. 8. Opustite pracovisko ak je

reglementéri si standarde privind protectia respiratorie a tarii Autoritatile.

MARCAJE $I SIMBOLULE. PIKT: 1. Vezi informatie furnizate de producator. 2. Interval de
temperatura de depozitare. 3. Umiditate relativa maxima de depozitare. 4. Data expirarii an/luna.
5. data stampila = date de productie an si luna.

Organism notificat responsabil pentru tipul UE examinare si pentru productie conform Modulului
C2 din Regulamentul (UE) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — Franta. Pentru Declaratia de conformitate UE impotriva
Regulamentului EIP (UE) 2016/425 consultati www.oxyline.eu

(RU) ﬂonymacxa Cepusa OKcvmvm X6 Oxkcullpo

CO WTLIKOM peaunHa TP
MpoussoauTens: OXYLINE Sp. z oo, Monbuwa, 95- 200 I'IaGRkue yn. Muncyackoro 23,
oxyline@oxyline.eu

CU3 Il kateropum ; Ucnonbayemas TexHndeckas cnpaeka: EN 140:1998. Pasamep S — aptukyn
X6-S, paamep M — apTukyn X6-M, pasmep L — aptukyn X6-L.

KOHCTPYKLMA MACKW. GRAPH: 1. Jluuesoe ynnotHeHue: paamepsl S (apt. TPR601), M (apt.
TPR602), L (apt. PR603). 2. Baox Knanakbi. (kon FFP615). 3. Boinox Knanak (apt. HMS606). 4.
[onoBa peMHU KpenuTcs K Teny, perynupyetcs 1 paccteruBaetcs (apt. HS709).

MAPKUPOBKA HA MONYMACKE. PHOTO: 1. pasmep (S.M,L). 2

dychanie je tazké a / alebo zavraty alebo nevolnost. 9. NepouZivajte v an
vybusné prostredie. 10. PouZite len v spojeni so schvalenym CE filtre v sdlade s EN 143:2000 +
A1:2006 a / alebo s kazetou filtre v stlade s normou EN 14387:2004 + A1:2008. Platné predpisy
krajiny treba dodrZiavat. Za Gi¢elom ziskania smernice EN529: 2005 norma (odportéania pre vyber,
pouzivanie, starostlivost a Gidrzbu). k dispozicii). 11. Nepouzivajte v an kyslik obohateny atmosféru
alebo v an kyslik obohateny atmosféra..

PRED POUZITIM: 1. Vyrobte uistite sa, Ze respirator série Oxyline X6 ma vsetky Gasti: postroj
a popruhy, inhalacia ventily a vyfuky, tesnenia atd. 2. Urobit samozrejme Ze polomaska radu
Oxyline X6 je v perfektnom stave stav, nejavi znamky znecistenia, praskliny, poskodenia, narazy
; 3. na ktoromkolvek zo svojich prvky. Ak to nie, prestarite pouzivat to. 4. Urobit samozrejme Ze
vybrany filter, filter absorber alebo absorber is vhodné pre jeho zamyslané pouZit vo svojom praca.
5. Urobit samozrejme Ze ti dvaja k dispozicii istenie vzduchu komponentov st rovnakého typu.

NAVOD NAMONTAZ KOMPONENTOV NA CISTENIE VZDUCHU POLOMASKY OXYLINE SERIE
X6. Zarovnajte plastovy adaptér filtra s filtrom drziak na masku (Fig.1). Stlacte a otocte filter uplne
vpravo (Fig.2). Postup zopakuijte aj pre druh filter.

NAVOD NA MONTAZ: 1. Upravte plastovu &ast Gelenky (kolisky) tak Ze to pasuje pohodine okolo
tvoj hlava. 2. Umiestnite plastovii kolisku cez tvoj hlavu tak Ze Sipka je vedla kresby tvare (na koliske)
smerovala nahor. 3. Drzte konce spodnej &asti elastické kapely jednou rukou a druhou rukou ruka
posurite masku cez tvoja tvar, pokryvajica to Usta a nos (Fig.3). 4. Uchopte konce popruhov a
polozte ich na zadnu stranu krku a pripojit ich spolu. (Fig.4) Upravte napnutie popruhu potiahnutim
za konce popruhov kym nebude bezpeény a pohodiny fit je dosiahnuté. Napnutie popruhu mozno
zmensit vytlaenim pracky zo zadnej strany.

KONTROLA NAPAJANIA A VHODNOSTI POLMASKY OXYLINE X6

Pozitivny Tlak Facelift Kontrola: Pomocou filtrov, absorbérov a filtra absorbéry pre polomasku.
Zakryte vydych ventil s vadou ruka, vydych jemne stavat hore pozitivne tlak a robit samozrejme Ze
Ziadny vzduch uniky boli zistené. (Fig.5) Ak tam nie je Ziadny unik spravny fit ma Bol dosiahnuté.

seg. 8. Forlat arbeidsplassen hvis respiratoren er skadet, puster er vanskelig og/ eller
eller kvalme. 9. |kke bruk i en eksplosivt miljg. 10. Bruk kun i forbindelse med CE- godkjent filtre i
henhold til EN 143:2000 +A1:2006 og/ eller med patron filtre i henhold til EN 14387:2004 + A1:2008
standard. Gjeldende lands forskrifter ma falges. For & fa retningslinjer EN529: 2005-standarden
(anbefalinger for valg, bruk, stell og vedlikehold) er tilgjengelig). 11. Ikke bruk i en oksygen beriket
atmosfeere eller i en oksygen beriket atmosfeere..

FOR BRUK: 1. Lag at andedrettsvernet i Oxyline X6 -serien har alle deler: sele og stropper, innanding
ventiler og eksos, tetninger etc. 2. Gjore sikker at Oxyline X6 - seriens halvmaske er perfekt tilstand,
viser ikke tegn til smuss, sprekker, skader, stgt ; 3. pa noen av sine elementer. Hvis den ikke, slutte
a bruke det. 4. Gjore sikker at den valgte filter, filterabsorber eller absorber er egnet for sitt tiltenkt
bruk i din arbeid. 5. Gjore sikker at de to tilgjengelig Iuftrensende komponenter er av samme type.
MONTERINGSINSTRUKSJONER FOR LUFTRENSENDE KOMPONENTER FOR HALVMASKEN
I OXYLINE X6-SERIEN. Juster plastfilteradapteren med filteret holder pa masken (Fig.1). Trykk og
vri filter helt il heyre (Fig.2). Gjenta prosedyren for den andre filter.
MONTERINGSINSTRUKSJONER: 1. Juster plastdelen av pannebandet (vuggen) slik at den
passer inn komfortabelt rundt din hode. 2. Plasser plastholderen over din hode s at pilen er ved
siden av ansiktstegningen (pa vuggen) var vendt opp. 3. Hold i endene av den nedre elastisk band
med den ene handen og med den andre hand skyv masken over ansiktet ditt, dekker den munn
og nese (Fig.3). 4. Ta tak i endene av stroppene, plasser dem pa baksiden av din nakke og koble
til dem sammen. (Fig.4) Juster stroppspenningen ved & dra i endene av stroppene til en sikker og
komfortabel passe er oppnadd. Stroppspenning kan reduseres ved & skyve spennen ut av ryggen.
KONTROLLER TETTHETEN OG PASSFORMEN PA OXYLINE X6 HALVMASKEN

Positivt Press Ansiktsloft Sjekk: Bruk av filtre, og filter fort Dekk
til utpusten ventil med din hand, pust ut forsiktig & bygge opp positivt press, og gjer sikker at ingen
luft lekkasjer var oppdaget. (Fig.5) Hvis der er ingen lekkasje en skikkelig passe har vaert oppnadd.
Negativ Press Ansiktsloaft Sjekk: » Nar bruk med filtre X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1, X70923
A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD dekker hullene til absorbentene med hender
og pust inn (Fig.6). Hvis der er ingen luft lekkasje en skikkelig passe har vaert oppnadd. « Nar ved
a bruke X793 P3 R, X793C P3 R -filteret absorbere, klem filteret dekke med din fingrene & holde
den sel, inhalere (Fig.7). Hvis der er ingen luft lekkasje en skikkelig passe har veert oppnadd. «
Nar ved hjelp av X2000- filtrene, plasser din tommelen i midten plassering av filtrene og pust inn
(Fig.8). Hvis der er ingen Iuft lekkasje en skikkelig passe har veert oppnadd. « Hvis du oppdage en
luft lekkasje i noen av testene, respiratoren har ikke vaert skikkelig montert i ansiktet. Hvis dette
er tilfelle, du ber justere strikken pa nytt stropper og gjenta tetthetstesten. « Hvis du er ikke i stand
til & oppna riktig ansiktsforsegling, ikke ga inn forurenset omrade. « Hvis du er i tvil, kontakt en
sikkerhetsvakt inspekter. « For a fierne masken, losne strikken stropper, lasne den nedre stropper
og ta det av din hode.

OPPBEVARING: Halvmaskene i Oxyline X6 - serien ber lagres uten luftrensende komponenter,
i en hermetisk forseglet bag, kl rom temperatur pa et tort sted, vekk fra forurensning. Ikke utsett
masken for varme over 50°C og ikke utsett den for direkte sollys.

RENGJ@RING OG DESINFISERING: - Ta av filtre / absorbere / filter absorbere fer rengjering av
halvmasken + Rengjer halvmasken med en vat klut og dypp den ned det i en lasning av varm vann
ved en temperatur som ikke overstiger 50 °C, bruk et ngytralt vaskemiddel hvis nedvendig. « Skyll
med varmt vann og luft terk i et forurensningsfritt miljg. « IKKE RENGJZR MED LASNINGSMIDLER,
H@YE VASKEMIDLER ELLER OLJEBASERTE PRODUKTER.

VEDLIKEHOLD: For & holde andedrettsvernet best mulig tilstand, utfer falgende trinn etter Hver
bruk: « Rengjer og oppbevar i en fullstendig tert sted i en Iuft tett bag uten filtre. « Kryss av inn- og
utpust ventiler og hold dem ren, fri for evt forvrengning. « Gjere sikker at elastisiteten til stroppene
reduseres ikke. * Kontroller tilstanden og plasseringen av tetningene pa filteret holderen og
frontdelen. « Gjore sikker at halvmasken er perfekt tilstand, uten spor av skitt, rifter eller sprekker
i noen av dens deler. « Hvis noe av det komponenter viser evt deformasjon, halvmasken ber
erstattes og / eller kaste bort.

finnes pa deler. Bordet under viser hvilken

jon om p
deler ha et stevnemgte stempel.

INSTRUGOES DE SUBSTITUIGAO.
Chicote e valvula Oxyline X6 cobrir montagem: 1. Remover Cabega Conjunto de chicote (ref.
HMS709) e valvula Cubra (ref. TPR604) colocando dedéo abaixo valvula capa e dedos no topo.
Puxe a valvula cobrir fundo longe da pega facial com o polegar e depois até liberar a valvula cubnr
2. Substitua Cabega Conjunto de chicote (ref. HMS709) e valvula Cubra (ref. TPR604) i

Poupar pegas Namero da Indicagdo Substituivel por Ha Macke KnanaH, CE 1 Homep leHHOro opraxa 0082. 3. Mapk1poBka Ha
pega da data de usuario autorizado macke. knanaH Homep esponeiickoro ctanaapta EN 140:1998. 4. MapkupoBka ToBapa HassaHue
produgdo OXYLINE X6.
Vedagdo facial (para tamanho S) | TPR601 Sim Nao WHCTPYKUMSA MO NPUMEHEHMUIO: Monymacka. ras Macka W3roToBfeH 13 TepMonnacTuka
Vedago facial (para tamanho M) | TPR602 Sim Né&o peanta TPR cepuyn Oxyline X6 Ans MCNONb30BaHNA C ABYMS BO3AYX OHMLLAIOLLMI KOMMOHEHTbI.
Vedagéo facial (para tamanho L) | TPR603 Sim Nao MHoropasosas nonymacka Oxyline X6. nmeeT aga wTblk cBsan. O6ecneynsaeT 3almTy opraos
Tampa da Valvula / York TPR604 Sim N&o AbIXaHWs, 3aUMUIAs MPOTUB WMPOKOTO CMIEKTP rasos, Napos 1 Mbinu. Ero ycTawol
Conjunto de amnés de cabega HMS709 Nao Sim ap! i hopma o on 1 BUAeHMe 1 ABNAETCA COBMECTAM C rnasami
Cabega Plugue do chicote de fios | HMS710 Nao Sim saumra o6opyaosaHme. 3T0 XapakTepusyeTca GOMbIIMM YCTOAMNBOCTE U AONTOBEUHOCTS.
Alca ST Nao Sim pacn BeC Ha nuue nonbaosarens obecneunsaer kKOM(OPT
- = - p 0CTb NOAXOAAT, 6 ps yemy ) BE COXP €ro noauLus B
Esquerda Fivela HMS712 Nao Sim TeueHue p: 7 AesiTenbHOCT. I Oxyline X6. [JIOCTYMEH B Tpex
Fivela Direita HMS713 Néo Sim pa3amepbl: ManeHbkuit (X6-S), CpeaHuit (X6-M) u BonbLuoit (X6-L). YTo6bl ncnonb3osatb Macky
Exalagdo Valvula HMS606 Néo Sim KaK criefjyert, noxanyicTa y1Tatb AaHHOE PYKOBOACTBO BHUMATENLHO A0 UCMOMNb30BaTh U XpaHUTL
Inalagéo Valvula FFP615 Nao Sim 3TO Ha NOTOM KOHCYNbTaLms.

NPEAYNPEXAEHWA: 1. 3ta nonymacka He noctaenseT kucrnopoga (O,) u fomken
WCMONb30BaTLCA B BEHTUNMPYEMOM NoMeLLieHnn. paboyas cpeaa, B KOTOPOW KMCNOPOA CoaepXaHue
ABNSAETCS paBHbIN N GonbLunii 6onee 19,5% no o6bemy. 2. B kaxaoM cryyaii, COOTBETCTBYHOLMIA
TN UnbTPa AOMKeEH GbiTh BLIGPaH B 3aBUCUMOCTM OT KOHUEHTPauuM 1 Tuna. O 3arprsHeHnsX.

Tlak Facelift « Kedy pouZzitie s filtrami X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1,
X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1 P3 RD, X70523 A2P3 RD zakryte otvory absorbérov svojim
ruky a nadych (Fig.6). Ak tam nie je vzduch tnik riadne fit ma Bol dosiahnuté. « Kedy pomocou filtra
X793 P3 R, X793C P3 R absorbéry, pritlacte filter zakryt svojim prsty drzat to utesnit, nadychnut'
sa (Fig.7). Ak tam nie je vzduch unik riadne fit ma Bol dosiahnuté. « Kedy pomocou filtrov X2000
umiestnite svoj palce v strede polohu filtrov a nadychnite sa (Fig.8). Ak tam nie je vzduch Unik
riadne fit ma Bol dosiahnuté. « Ak vy detekovat vzduch netesnost v niektorych testoch, respirator
nebol riadne nasadené na tvar. Ak toto je to vas pripad by mala znovu nastavit elastické popruhy
a zopakujte skusku tesnosti. « Ak vy st nedokaZete ziskat spravne utesnenie tvare, nevstupujte
kontaminované oblast. « V pripade pochybnosti sa poradte s pracovnikom bezpecnosti inSpektor.
« Ak chcete masku odstranit, uvolnite gumigku popruhy, rozopnite spodnu &ast popruhy a vziat
to z tvojho hlava.
SKLADOVANIE Po\omasky série Oxyline X6 by mali byt uloZzené bez istenie vzduchu komponentov

He vcnonkayitte pecnupaTtop B cpeaax rie KOHLEHTpauusi CTOMMOCTb

o pino na pega facial no entalhe no topo da valvula cobrir. Pressione a parte inferior da valvula
cobrir na pega facial. Quando apropriadamente engajado, um audivel foto deveria ser ouvido.
Exalagao Valvula Substituigao: 1. Remover Cabeca Oxilina X6 Conjunto de chicote (ref. HMS709)
e valvula Tampa (ref. TPR604) puxando longe da vedagao facial. 2. Remover Exalagéo de Oxilina
X6 Valvula (ref. HMS606) da sede da valvula segurando a valvula e puxando cada valvula saia
da sede da valvula. 3. Inspecione assento de valvula, fazendo certo isto & limpo e em bom estado
doenga. 4. Substitua Exalagdo de Oxilina X6 Valvula (ref. HMS606) inserindo caules nos dois
buracos até eles sao visivel de dentro da pega facial e depois puxando as hastes através até
eles sao sentado e seguro. 5. Substitua Cabega Oxilina X6 Conjunto de chicote (ref. HMS709) e
vélvula Cubra (ref. TPR604) posicionando o pino na pega facial no entalhe no topo da valvula cobrir..
Pressione a parte inferior da valvula cobrir na pega facial. Quando apropriadamente engajado, um
audivel foto deveria ser ouvido. Nota: Conduza um negativo pressao selo verifique para garantir
exalagdo valvula é funcionando apropriadamente. (Leia como fazer no IFU).

Inalagao Valvula Substitui¢ao: Inalagéo valvulas séo localizado na parte interna da pega facial
inalagdo portos. Esses valvulas deve ser inspecionado antes cada uso do respirador e durante
limpeza. Substituir em qualquer momento valvulas tornar-se danificado ou perdido. 1. Remover
existir valvula (s) (ref. FFP615) agarrando valvula e puxando valvula fora do poste central. 2.
Substitua valvula (s) pressionando o orificio da valvula sobre o poste central na sede da valvula.
Esteja certo valvula (s) € (s) completamente noivo através postes e configuragoes da valvula plano.
TEMPO DE USO: Meias méascaras da série Oxyline X6 séo feito de materiais de alta qualidade.
Porém, pegas como valvulas, cintas, tiras ou outro pegas que exigir inspegao devem ser substituidos
assim que apresentarem qualquer alteragao ou distorgao. Prazo de validade da meia mascara da
série Oxyline X6: 5 anos a partir da produgdo data marcado na meia mascara.

RESTRIGOES DE USO. O uso deste mascarar deve cumprir com aplicavel leis, regulamentos e
normas em relagéo a protegao respiratéria do pais

autoridades.

MARCAGOES E SIMBOLOS. PIKT: 1. Veja Informagao fornecido pelo fabricante. 2. Faixa de
temperatura de armazenamento. 3. Umidade relativa maxima de armazenamento. 4. Data de
validade ano/més. 5. a data carimbo = dados de produgéo ano e més.

Organismo Notificado responsavel pelo tipo UE exame e para produgéo de acordo com o Médulo
C2 do Regulamento (UE) 2016/425: Apav Exploragao Franga SAS (n°0082) - 6 Rue du General
Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — Franga. Para Declaragdo de Conformidade da UE contra
o Regulamento EPI (UE) 2016/425, consulte www.oxyline.eu

(RO) Jumaétate de masca Seria Oxyline X6 OxyPro

cu baionetd montaj, reutilizabil fabricat din termoplastic cauciuc TPR

Productie: OXYLINE Sp. z 0o, Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
EIP categoria IIl; Referential tehnic in utilizare: EN 140:1998. Marimea S — referinta X6-S, marimea
M — referinta X6-M, marimea L — referinta X6-L.

CONSTRUCTIA MSTII. GRAPH: 1. Faceseal: marimi S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L (ref.
PR603). 2. Inhalare Supape. (ref. FFP615). 3. Expiratie Supapa (ref. HMS606). 4. Cap curele
conectat la corp reglabil si desfacut (ref. HS709).

MARCAJE PE JUMATATA DE MASTA. PHOTO: 1. marimea marcaj (S,M,L). 2. marcaj pe mascé
supapa, marcaj CE si numarul organismului notificat 0082. 3. marcaj pe masca supapa Numarul
standardului european EN 140:1998. 4. marcarea produsului denumirea OXYLINE X6.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: jumatate de piesa faciala gaz masca fabricat din termoplastic
cauciuc TPR Oxyline X6 seria pentru utilizare cu doua aer purificare componente. Semi - masca
reutilizabila Oxyline X6 are Doua baioneta conexiuni. Ofera protectie respiratorie, protectie
impotriva unei largi gama de gaze, vapori si praf. Este montate ergonomic forma asigura optim
vnznune si este compatibil cu ochiul protectie echipamente. Este caracterizat prin mare rezistenta si

Reserve deler Delenummer | Angivelse av Kan skiftes ut av
P j autorisert bruker

Ansiktsforsegling (for sterrelse S) | TPR601 Ja Nei

Ansiktsforsegling (for sterrelse M) | TPR602 Ja Nei

Ansiktsforsegling (for sterrelse L) | TPR603 Ja Nei

Ventildeksel / York TPR604 Ja Nei

Hodeseleenhet HMS709 Nei Ja

Hode HMS710 Nei Ja

Stropp HMS711 Nei Ja

Venstre Spenne HMS712 Nei Ja

Hoyre spenne HMS713 Nei Ja

Utpust Ventil HMS606 Nei Ja

Innanding Ventil FFP615 Nei Ja

ERSTATNINGSINSTRUKSJONER.

Oxyline X6 sele og ventil dekke montering: 1. Fjerne Hode Seleenhet (ref. HMS709) & ventil
Dekk til (ref. TPR604) ved & plassere tommel under ventil deksel og fingre pa toppen. Trekk i ventilen
dekke bunn vekk fra ansiktsmasken med tommelen og deretter opp for & frigjere ventilen dekke.
2. Bytt ut Hode Seleenhet (ref. HMS709) & ventil Dekk til (ref. TPR604) ved & plassere pinnen pa
ansiktsmasken inn i hakket pa toppen av ventilen dekke. Trykk pa bunnen av ventilen dekke inn i
ansiktsmasken. Nar skikkelig forlovet, en harbar snapp ber hares.

Utpust Ventil Erstatning: 1. Fjerne Oxyline X6 hode Seleenhet (ref. HMS709) & ventil Dekk til
(ref. TPR604) ved a trekke vekk fra ansiktsforseglingen. 2. Fjern Oxyline X6 utanding Ventil (ref.
HMS606) fra ventilsetet ved 4 ta tak i ventilen og dra Hver ventil stamme ut fra ventilsetet. 3. Inspiser
ventilsete, gjer sikker den er rent og i god stand betingelse. 4. Bytt ut Oxyline X6 utanding Ventil (ref.
HMS606) ved & sette inn stengler inn i de to hull fer de er synlig fra innsiden av ansiktsmasken og
deretter trekker stilkene gjennom fer de er sittende og sikret. 5. Bytt ut Oxyline X6 hode Seleenhet
(ref. HMS709) & ventil Dekk til (ref. TPR604) ved & plassere tappen pa ansiktsmasken inn i hakket
pa toppen av ventilen dekke.. Trykk pa bunnen av ventilen dekke inn i ansiktsmasken. Nar skikkelig
forlovet, en harbar snapp ber heres. Merk: Utfor en negativ press Tetning sjekk for a sikre utanding
ventil er fungerer skikkelig. (Les hvordan du gjer i IFU).

Innanding Ventil Erstatning: Innanding ventiler er plassert pa innsiden av ansiktsmasken innanding
porter. Disse ventiler ber inspiseres fer hver respiratorbruk og under rengjering. Erstatte nar
som helst ventiler bli skadet eller tapt. 1. Fjern eksisterende ventil (er) (ref. FFP615) ved a gripe
ventil og trekking ventil av midtstolpen. 2. Bytt ut ventil (er) ved a trykke pa hullet pa ventilen over
midtstolpen pa ventilsetet. Veer sikker ventil (er) er fullt forlovet gjennom ventilstolpe (r) og legger flat.
BRUKSTID: Halvmaskene i Oxyline X6 - serien er laget av materialer av hoy kvalitet. Imidlertid
deler som ventiler, seler, stropper eller annen deler

at krever undersgkelse ma skiftes ut sa snart de viser noen forandring eller forvrengning. Holdbarhet
for halvmasken i Oxyline X6 - serien: 5 ar fra produksjon Dato markert pa halvmasken.
BRUKSBEGRENSNINGER. Bruken av dette maske ma overholde gjeldende lover, forskrifter og
standarder angaende andedrettsvern av landet

myndigheter.
MERKER OG SYMBOLER. PIKT: 1. Se informasjon levert av produsenten. 2.
Lagrir . 3. i lagrings relativ fuktighet. 4. Utlgpsdato ar/maned. 5.

datoen stempel = produksjonsdata ar og maned.

Meldt organ ansvarlig for EU- typen undersgkelse og for produksjon i henhold til modul C2 i
forordning (EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082] Rue du General Audran -
92412 COURBEVOIE cedex — Frankrike. For EU - g mot PPE- i

(EU) 2016/425, se www.oxyline.eu

(PT) Meia méscara Série Oxyline X6 OxiPro

com uma bail i feito de ter TPR
Fabricagao: OXYLINE Sp. z 0o, Poldnia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
EPI categoria Ill; Referencial técnico em uso: EN 140:1998. Tamanho S - referéncia X6-S, tamanho
M — referéncia X6-M, tamanho L — referéncia X6-L.

CONSTRUGAO DA MASCARA. GRAPH: 1. Vedagéo facial: tamanhos S (ref. TPR601), M (ref.
TPR602), L (ref. PR603). 2. Inalagdo Valvulas. (ref. FFP615). 3. Expiragéo Valvula (ref. HMS606).
4. Cabega algas conectado ao corpo ajustavel e descompactado (ref. HS709).

MARCAGOES NA MEIA MASCARA. PHOTO: 1. tamanho marcagéo (S,M,L). 2. marcag&o na
mascara valvula, marcagdo CE e nimero do 6rgéo notificado 0082. 3. marcagé@o na mascara
valvula Nimero padrao europeu EN 140:1998. 4. marcagéo do produto nome OXYLINE X6.
INSTRUGOES DE USO: Meia pega facial gas mascarar feito de termopléstico borracha TPR série
Oxyline X6 para uso com dois ar purificando componentes. Meia mascara reutilizavel Oxyline X6
tem dois baioneta conexdes. Fornece protegao respiratéria, protegendo contra uma ampla gama de
gases, vapores e poeiras. Isso € equipado ergonémico forma Garantir 6timo visao e é compativel
com o olho proteg@o equipamento. Isso é caracterizado por grandes resisténcia e durabilidade.
Uniformemente distribuido peso no rosto do usuario garante conforto e apertado ajuste, gragas
ao qual a meia mascara perfeitamente retém isso € posigcao durante varios Atividades. As meias
mascaras Oxyline X6 sdo disponivel em trés tamanhos: Pequeno (X6-S), Médio (X6-M) e Grande
(X6-L). Para usar a mascara corretamente, por favor ler este manual cuidadosamente antes use
e guarde isso para mais tarde consulta.

ADVERTENCIAS: 1. Esta meia mascara no fornece oxigénio (0,) e deve ser usado em ambiente
ventilado ambiente de trabalho em que o oxigénio contente ¢ igual a ou maior superior a 19,5%
em volume. 2. Em cada caso, o apropriado tipo de filtro deve ser selecionado dependendo da
concentrag&o e do tipo. De contaminantes. Nao use o respirador em ambientes onde a concentragao
valor dos contaminantes. E desconhecido criando um perigo imediato para a vida ou satde. 3.
Quando usando a meia mascara, vocé deve sempre vestir dois filtragem pegas. 4. Sob nenhuma
circunstancia deve ser usado para protegédo contra carbono monodxido. 5. A mascara nao deve
ser modificado ou usado quando danificado. 6. Esse respirador com filtro ndo pode ser usado em
recipientes, pogos, esgotos ou em i espagos sem ilagao. 7. A meia mascara nao
deve ser usado por pessoas com barba ou outro facial cabelo que poderia evitar que a mascara
facial sele. 8. Deixe o local de trabalho se o respirador estiver danificado, respirando ¢é dificil e/
ou tontura ou nausea. 9. Ndo use em um ambiente explosivo. 10. Usar somente em conjunto
com aprovagao CE filtros de acordo com EN 143:2000 + A1:2006 e/ ou com cartucho filtros de
acordo com a norma EN 14387:2004 + A1:2008. Os regulamentos aplicaveis do pais tem que
ser seguido. Para conseguir diretrizes EN529: padrao 2005 (recomendagdes para selegéo, uso,
cuidado e manutengao) é disponivel). 11. Nao use em oxigénio enriquecido atmosfera ou em um
oxigénio enriquecido atmosfera..

ANTES DE USAR: 1. Faga certifique-se de que o respirador da série Oxyline X6 tenha todos pegas:
arnés e correias, inalagao valvulas e escape, vedagoes, etc. Fazer claro que a meia mascara da
série Oxyline X6 esta em perfeito estado, ndo apresenta sinais de sujeira, rachaduras, danos,
impactos ; 3. em qualquer um dos seus elementos. Se isto ndo, pare de usar isto. 4. Fazer claro que o
selecionado filtro, absorvedor de filtro ou absorvedor é adequado para o seu pretendido use em seu
trabalhar. 5. Fazer claro que os dois disponivel purificador de ar componentes sao do mesmo tipo.
INSTRU(,‘OES DE MONTAGEM DOS COMPONENTES PURIFICADORES DO AR DA MEIA
MASCARA OXYLINE SERIE X6. Alinhe o adaptador de filtro de plastico com o filtro suporte na
mascara (Fig.1). Pressione e gire filtro totalmente para a direita (Fig.2). Repita o procedimento
para o outro filtro

INSTRUGOES DE MONTAGEM: 1. Ajuste a parte plastica da faixa de cabega (suporte) para que
isto encaixa confortavelmente em volta seu cabega. 2. Coloque o suporte de pléstico sobre seu
cabega entao que a flecha é ao lado do desenho do rosto (no bergo) estava voltado para cima.

uniform distribuite greutatea pe fata utilizatorului asigura confort si strans se potriveste,
datorita caruia semi - mascé perfect retine este pozitie pe parcursul variat Actlv Semimastile
Oxyline X6 sunt disponibil in trei dimensiuni: Mic (X6-S), Mediu (X6-M) si Mari (XS L). Pentru a
folosi masca corect, te rog citit acest manual cu atentie inainte de umlzau si pastrati asta pentru
mai tarziu consultatie.

AVERTIZARE: 1. Aceastd jumétate de masca nu furnizeaza oxigen (O,) si trebuie utilizat intr-un
loc ventilat mediu de lucru in care oxigenul continut este egal cu sau mai mare peste 19,5% din
volum. 2. Tn fiecare caz, potrivit tip de filtru ar trebui selectat in functie de concentratie si tip. De
contaminanti. Nu utilizati aparatul respirator in medii unde concentrarea valoarea contaminantilor.
Este necunoscut crearea un pericol imediat pentru viaté sau sanatate. 3. Cand folosind semi- masca,
tu trebuie sa mereu purta Doua filtrare piese. 4. Sub nicio forma ar trebui sa sa fie folosit pentru
protectie Tmpotriva carbon monoxid. 5. Masca nu trebuie modificate sau folosit cand deteriorat.
6. Acest Respiratorul cu filtru nu poate fi folosit in containere, puturi, canalizare sau n inchisoare
spatii fara ventilatie. 7. Semi- masca nu trebuie folosit de persoanele cu barba sau alte facial par
acea Mai preveniti sigilarea mastii de fata. 8. Parasiti locul de munca daca aparatul respirator este
deteriorat, respiratie este dificil SI/ sau ame\eala sau greata. 9. Nu utilizati intr- un mediu exploziv.
10. Utilizare numai impreuna cu certificat CE filtre conform EN 143:2000 + A1:2006 si / sau cu
cartus filtre in conformitate cu standardul EN 14387:2004 + A1:2008. Reglementarile aplicabile
ale tarii trebuie urmate. Pentru a primi standardul EN529: 2005 (recomandari pentru selectie,
utilizare, ingrijire si intretinere) este disponibil). 11. Nu utilizati intr- un oxigen imbogatit atmosfera
sau intr- un oxigen imbogaétit atmosfera..

INAINTE DE UTILIZARE: 1. Realizati sigur ca aparatul respirator din seria Oxyline X6 are toate
parti: ham si curele, inhalare supape si evacuare, etansari etc. 2. Face sigur ca jumatate de masca
din seria Oxyline X6 este in perfecta stare, nu prezinta urme de murdarie, fisuri, deteriorari, impacturi
; 3. pe oricare dintre ei elemente. Daca aceasta nu, nu mai folositi aceasta. 4. Face sigur ca cel
selectat filtru, filtru absorbant sau absorbant este potrivit pentru ea destinat utilizati in dvs munca.
5. Face sigur ca cei doi disponibil purificarea aerului componente sunt de acelasi tip.
INSTRUCTIUNI DE MONTAJ PENTRU COMPONENTE DE PURIFICARE A AERULUI PENTRU
SEMI-MASTA OXYLINE SERIA X6. Aliniati adaptorul filtrului din plastic cu filtrul suport pe
masca (Fig.1). Apasati si intoarceti filtru tot drumul spre dreapta (Fig.2). Repetati procedura
pentru celalalt filtru.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE: 1. Reglati partea de plastic a benzii (leagén) astfel acea aceasta
se potriveste confortabil in jurul ta cap. 2. Asezati suportul de plastic peste ta cap asa de ca sageata
este langa desenul fetei (pe leagan) era cu fata in sus. 3. Tineti capetele inferior elastic benzi cu
0 méana si cu cealaltd mana glisati masca peste fata ta, acoperire aceasta gura si nasul (Fig.3).
4. Prinde capetele curelelor, asezati - le pe spatele dumneavoastra gat si conectati lor impreuna.
(Fig.4) Reglati tensiunea curelei, tragand de capetele curelelor pana la un sigur si confortabil potrivi
este realizat. Tensiunea curelei poate fi redus prin impingerea cataramei din spate.
VERIFICAREA ETANCHEITA'[II SIA POSIBILITATII SEMIMASTII OXYLINE X6

Pozitiv Presiune Lifting facial Verificare: Utilizarea filtrelor, absorbantelor si filtrului absorbame
pentru semi- masca. Acoperiti expiratia supapa cu dvs mana, expiré bland sa cor sus

HbIil cosaaHne BEHHYIO OMacHOCTb AN XM3HM Ny 3poposbe. 3. Koraa
MCMonb3ys Monymacky, Bbl OMKEH BCeraa HOCUTL fABa (unbTpaums kycku. 4. Hu npu kakux
0BCTORATENBLCTBAX [OMKEH €10 MOXHO WUCTIONb30BATh AMS 3ALUTbI NPOTUB YIEpPO] MOHOOKCHA.
5. Macka He 10mkeH 6biTb U3MEHEeH UNK UCNonb30Ban Koraa nospexzaeH. 6. 3ToT GunsTpyoLnit
pecnupaTop Henb3s WCMoNb30BaTh B EMKOCTSX, KOMOAUAX, KAHANK3aLUMU. UM B 3aMKHYTOM
npoCTpaHcTBe NpocTpaHcTsa Ges BeHTUnAums. 7. Monymacka He [OMKEH MCMONb3oBaTbCs
TniofbMY ¢ GOPOI0i AW APYTOiA YXOA 3a NIMLIOM BOTMOCk! 4TO MOXET NPE/IOTBPATUTL 3aneyaTbiBaHme
mackvt Ans nmua. 8. MokuHyTe paBoyee MECTO ECrv PECNMPaTOp MOBPEXAEH, AbILINT ABMSETCS
CNOXHO W/ UK FrONOBOKPYXKEHUE UNK TowHoTa. 9. He ucnonbayiite B B3pbiBoonacHas cpeaa. 10.
Wcnonb3oBathb TONbKO B codeTaHnm ¢ ofobpeHHbIM CE chunbTpbl B cooTBeTcTum ¢ EN 143:2000 +
A1:2006 v/ unu c unLTpLI B c p EN 14387:2004 +A1:2008.
DeiicTayioline HaUMOHanbHbIE NpaBuna Hago cneaosatb. YToGbl NonyuuTe PekomeHaaumm
EN529: Cranpapt 2005 roga (pekomeHaaLm no BeiGopy, NCMonb3oBaHuio, YXORY ¥ TEXHUHECKOMY
obcnyxusaHuio) AocTynHeIN). 11. He ncnonbayiite B wm B
KMCNIOPOA oBoraLLeHHbI aTMocthepa..

NEPEA UCMONb30OBAHUEM: 1. MpuroTosste y6eautecs, 4to pecnupatop cepun Oxyline X6
MMeeT BCe YacTu: WIerKa v NSMKU, MHransiuus. Knanaks! v BbINyCK, CanbHuKA 1 T. 4. 2. [lenats
KOHE4HO 4TO nonymacka cepun Oxyline X6 HaxoanTca B MaeanbHOM COCTOSHUM cocTosHVe, Ges
NPU3HAKOB 3arpsi3HeHUI, TPELWH, NOBPEeXAeHWA, YAapoB ; 3. Ha Mo6OM 13 CBOMX dNEeMeHTbI.
Ecnu aTo HeT, npekpaTuTe ucnonb3oBaTtk 9T0. 4. [lenaTb KOHEYHO YTO BbiGpaHHbIA GUNLTP,
UNLTP - NOMIOTUTENbL MW MOFIOTUTENb MOAXOAUT ANS CBOETO HAMEPEeBasCs UCMoMNb30BaTL B
cBOeM paboTa. 5. [lenaTb KOHEUHO YTO 3T ABOE JOCTYMHbIIA BO3[lyXOOHUCTUTENbHIA KOMMOHEHTI
OTHOCATCA K OHOMY THNy.

WHCTPYKUMA NO CEOPKE BO3AYXOOUYNCTUTENBHbLIX KOMMNOHEHTOB MOMYMACKU
CEPUU OXYLINE X6. CoBMecTMTE NNacTMKoBbI anantep unstpa ¢ unsTpom. epxarenb Ha
macky (Fig.1). Haxmute 1 nosepHute dmnistp Ao ynopa snpaso (Fig.2). MosTopute npoueaypy
st [pyroro uneTp.

WHCTPYKLUA MO YCTAHOBKE: 1. OTperynupyiiTe NnacTuKoByio YacTb Oronosbs (NMOACTaBKy)
TaK, YToBbl 4TO JTO NMOAXOANUT KOMGOPTHO BOKPYr TBOV rofosa. 2. YCTaHOBMTE NNAcTUKOBYIO
MOACTaBKY. Ha/ TBOV rOfIoBa Tak YTO CTPEIKa SIBNAETCS PSIOM PUCYHOK ML (Ha KonbiGenu) Gbin
obpaleH Beepx. 3. Bo3bMUTECH 3a KOHLIbI HUKHEN 3NacTUYHbIA NEHTLI OAHON PYKOW W Apyron
pyka cABWHb Macky Haj TBOe NULo, 3akpbiBaiollee 3To poT u Hoc (Fig.3). 4. BosbMuTe KOHLibI
NSIMOK U MOMECTUTE WX Ha CTIMHY LLEto 1 CoeanHNTL nx BmecTe. (Fig.4) OTperynupyiiTe HaTsxeHue
PEMHS1, NOTSIHYB 33 KOHLbI PEMHEN. 10 6e30NacHOro 1 KOMOPTHOTO COOTBETCTBOBAT ABNSETCS
[OCTUTHYTO. HaTshKeHNe PEMHS! MOXHO YMEHBLINTD, BBITOTKHYB NPSHKKy C3azu.

MPOBEPKA FEPMETUYHOCTU U NPUIMAXEHUS NONYMACKWU OXYLINE X6

n ] n nmuall Vcnonb3sosakue unsTpoB, nornoTuteneit
1 unsTpa. NOrNOTUTENV ANa nomnymacku. MNpukpbiBaiiTe BLIAOX KNanaH ¢ TBOWM pyKa, BbIAOX
aKKypaTHO CTPOUTL BBEPX MOUTUBHBIN [JABNIEHUE U CAENATb KOHEYHO YTO HET BO3AyXa YTeuKu
Bbinn obHapyxeH. (Fig.5) Ecnnm Tam oTcyTcTBME yTeuek - 3TO HOPMaribHO COOTBETCTBOBATbL
“meeT Gbin AOCTUIHYTO.

OTtpuuatensHeiid [laBnenune Moatsxkka nuua Mposepsbte: « Koraa npu ucnonb3oBaHnu ¢
unsTpamn X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD,
X70523 A2P3 RD 3akpoiiTe 0TBEpCTUs NornoTuTeneii pyku 1 Baox (Fig.6). Ecnu tam HeT Boaayxa
yTeuka npaBunbHas COOTBETCTBOBATL MMeeT Bbin AOCTUrHYTO. « Koraa ¢ nomoLbio unstpa X793
P3 R, X793C P3 R nornotutenu, nepexars (usTp Hakpoil CBOUM Narblibl, 4TOBbI AepxaTb 3T0
3anevartatb, BAOXHyTb (Fig.7). Ecnv Tam HeT Bosyxa

yTeuka npaBunbHas COOTBETCTBOBATL UMEET Gbin AOCTUTHYTO. * Koraa venonbaysi unsTpsl
X2000, nomecTuTe Gonblume narnbLibl NocepeavHe nonoxenue GunstTpos u Baoxa (Fig.8). Ecnn
Tam HeT Bo3adyxa yTeuka npaBufbHas COOTBETCTBOBATbL MMeeT Gbin AoCTUrHyTO. * Ecnn Tbi
0BHapYXXWTb BO3/YX yTeUKa B HEKOTOPLIX TECTAX, PECMNPATOP He Bbinl NpaBumbHO Npuneraet k
nuuy. ECIv 3TOT A€N0 B TOM, YTO Thl CIE/lyeT 3aHOBO OTPErynvpoBaTh PesnHKy peMHM 1 NoBTopuTe
NPOBEPKY Ha repMeTUYHOCTb. * Ecriv Thl sBnsioTcs nony4TL nuuesoe
YNIIOTHEHIE, HE BXOAUTE B 3arPsi3HEHHYI0 06NacTk. * B criyuae COMHEHMI MPOKOHCYNBTUPYITECh
CO CMeumManicTom o TexHIUKe 6e30MacHOCTM. MHCNIEKTOP. * YTOBLI CHSITb Macky, OCnabbTe PeauHKy.
NSIMKH, PACCTETHYTh HKHIOK PEMHI 1 BO3LMMTE 3TO OT TBOETO rOfoBa.

XPAHEHME: Monymacku cepun Oxyline X6. cneayeT xpaHuTb 6€3 BO3AYXOOUMCTUTENbHBINA
KOMITOHEHTBI B [EPMET/HHOM 3aNEUaTaHHbI/i CYMKa, B KOMHATA TeMNEPaType B CyXoM MecTe, BAanu
oT 3ar He iTe macky i Tenna Bbilwe 50°C v He noaBepraiite ero
NPSIMOMY BO3IE/ACTBIIO COIHEUHBIIA Ny4MK.

OYUCTKA U OE3UHDEKLUUA: + CHumuTe dunbtpsl / nornotutenu / punstp. nornoturenu
A0 o4nCTKa nomnymackn « O4McTUTE NONMyMacky BNaxHON TPSAMKOM M NorpyauTe 3T0 B pacTsope
Tennoro Boa Npyu Temneparype He Bbilwe 50 °C, UCMONb3ys HEMTParnbHOE MOIOLIEE CPEACTBO,
ecnu Heobxoaumblit. « MpomoiiTe Tennoi Boaa U BO3ayX CylUUTb B CBOGOAHON OT 3arpsAsHeHnit
cpene. « HE YACTUTE PACTBOPUTENAMM, MOKOLLMM CPEOCTBAMU UM CPEACTBAMU
HA MACNAHOM OCHOBE.

OBCNYXWUBAHMUE: [Ins noaaepkaHus pecnupatopa B Hauny4lliem COCTOSIHUM. YCroBue,
BLINOMHUTE CreAyloLME AEIICTBIS LA NOCMe Kax/blit UCMOMNb3oBaHue: » OUUCTUTE 1 XpaHuTe
B MOMHOCTLIO CYXOM MECTe B BO3/lyXOHemnpoHuLiaeMblil cymka 6e3 dunbTpel. « MposepATL BAOX U
BLIZOX KNanaHs! v AEPXKaTh X YACTbIN, CBOGOAHBIN OT KaKUX-NMB0 MCKaxeHue. « [lenaTb KOHeYHO
UTO BMACTUYHOCTb AMOK HE YMEHBLIAETCS. * [POBEPLTE COCTOSHIE U MOMOKEHME YNIOTHEHM
Ha UnbTpe. fepkatens U NepeaHss 4acTb. * [lenarb KOHEYHO YTO MofymMacka HaxomuTcs B
WeanbHoOM COCTOSIHUN COCTOSHHE, Ge3 CrIef0B rPsiain 1 NOTEPTOCTENA. M TPELMHBI B NI0GOM 13

1é tadka, at miestnost teplote na suchom mieste, mimo dosahu kontaminacie.
Nevys’lavujte masku teplu nad 50 °C a nevystavujte ho priamemu pdsobeniu sinecné svetlo.
CISTENIE A DEZINFEKCIA: - Odpoite filtre / absorbéry / filter absorbéry predtym istenie polomasky
« Polomasku ogistite vihkou handrickou a ponorte to v roztoku teplej voda pri teplote neprevysuijticej
50 °C s pouzitim neutralneho ¢istiaceho prostriedku, ak potrebné. « Oplachnite teplym voda a
vzduch suché v prostredi bez kontaminacie. « NECISTITE S ROZPUSTADLAMI, S VYSOKYM
DETERGENTOM ANI PRODUKTMI NA OLEJOVEJ BAZE.

UDRZBA: Aby bol respirator v &o najlepsom stave stave, vykonajte nasledovné kroky po kazdy
pouzitie: « Vygistite a uskladnite v tplne suchom mieste v an vzduchotesné taska bez filtre. «
Skontrolujte nadych a vydych ventily a udrzat ich ¢isté, bez akychkolvek skreslenie. « Urobit’
samozrejme Ze elasticita popruhov neznizuje sa. « Skontrolujte stav a polohu tesneni na filtri
drziak a predna ¢ast. « Urobit samozrejme Ze polomaska je v perfektnom stave stav, bez stop
3$piny, roztrhnutie alebo praskliny v ktorejkolvek z nich ¢asti. « Ak ktorykolvek z jeho komponenty
vykazuju akékolvek deformacia, polomaska treba vymenit a / alebo hodit prec.

Informéacie o datume vyroby najdete na polomaske ¢asti. Stol nizsie relacie ktoré casti
mat’ rande peciatka.

Rezervny casti Cislo dielu |Oznaéenil i é opra Y
datumu vyroby Z
Tvarovy uzaver (pre velkost S) | TPR601 Ano Nie
Tvarovy uzéver (pre velkost M) | TPR602 Ano Nie
Tvarovy uzaver (pre velkost L) | TPR603 Ano Nie
Ventilovy kryt / York TPR604 Ano Nie
Zostava hlavového postroja HMS709 Nie Ano
Hlava Zastrcka postroja HMS710 Nie Ano
Popruh HMS711 Nie Ano
VIavo Spona HMS712 Nie Ano
Prava spona HMS713 Nie Ano
Vydych Ventil HMS606 Nie Ano
Inhalécia Ventil FFP615 Nie Ano

NAVOD NA VYMENU.

Postroj a ventil Oxyline X6 kryt montaz: 1. Odstranit Hlava Zostava zvazku (ref. HMS709) a
ventil Kryt (ref. TPR604) umiestnenim palec pod ventil kryt a prsty na vrchu. Potiahnite ventil kryt
dno palcom smerom od licnice a potom az na uvolnenie ventilu kryt. 2. Vymerite Hlava Zostava
zvazku (ref. HMS709) a ventil Kryt (ref. TPR604) umiestnenim kolika na licnicu do zarezu v hornej
casti ventilu kryt. Stlacte spodnu ¢ast ventilu kryt do licnice. Kedy riadne zasntbeny, an pocutelny
zaklapnut malo by byt vypocuté.

Vydych Ventil Vymena: 1. Odstranit Hlava Oxyline X6 Zostava zvazku (ref. HMS709) a ventil Kryt
(ref. TPR604) potiahnutim daleko od tvarového tesnenia. 2. Odstrarite Oxyline X6 vydych Ventil
(ref. HMS606) zo sedla ventilu uchopenim ventilu a potiahnutim kazdy ventil driek von zo sedla
ventilu. 3. Skontrolujte sedlo ventilu, tvorba isty to je ¢isté a v dobrom stav. 4. Vymeiite Oxyline X6
vydych Ventil (ref. HMS606) vioZenim stonky do dvoch diery kym oni su viditelné zvnutra licnice a
potom tahanie stoniek cez kym oni st usadeny a zaisteny. 5. Vymerite Hlava Oxyline X6 Zostava
zvazku (ref. HMS709) a ventil Kryt (ref. TPR604) umiestnenim kolika na licnicu do zérezu v hornej
casti ventilu kryt.. Stlacte spodnu ¢ast ventilu kryt do licnice. Kedy riadne zasnubeny, an pocutelny
zaklapnat malo by byt vypoduté. Poznamka: Spravajte sa negativne tlak tuleri skontrolujte, aby ste
sa uistili vydych ventil je fi riadne. (Precitajte si, ako v IFU).

Inhalacia Ventil Nahrada: Inhalécia ventily s umiestneny na vnutornej strane licnice inhaléacia
porty. Tito ventily by mali byt kontrolované predtym pri kazdom pouZiti respiratora a po¢as neho
cistenie. Nahradit kedykolvek ventily stat sa poskodené alebo strateny. 1. Odstrarite existujice
ventil (y) (ref. FFP615) uchopenim ventilom a tahanim ventil zo stredového stipika. 2. Vymerite
ventil (y) stiagenim otvoru ventilu cez stredny stipik na sedle ventilu. Byt si isty ventil (y) je pine
zasnubeny cez ventilovy (é) post(y) a kladky plochy.

DOBA POUZITIA: Polomasky série Oxyline X6 st vyrobené z vysoko kvalitnych materialov. Avsak,
diely ako st ventily, vystuhy, popruhy alebo iné casti

Ze vyzadovat indpekcia musia byt vymenené hned, ako sa objavia zmena alebo skreslenie. Cas
pouzitelnosti polomasky Oxyline X6: 5 rokov od vyroby datum vyznacené na polomaske.
OBMEDZENIA POUZIVANIA. Pouzitie tohto maska musiet dodrziavat platné zakony, predpisy a
normy o ochrane dychacich ciest krajiny organy.
OZNACENIA A SYMBOLY. PIKT: 1. Pozri informacie Y . 2. Rozsah

teplét. 3. Maximalna skladovacia relativna vihkost. 4. Datum expiracie rok/mesiac. 5. datum peciatka
= tdaje o vyrobe rok a mesiac.

Notifikovany organ zodpovedny za typ EU skugka a na vyrobu podfa modulu C2 nariadenia
(EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Franctizsko. Pre vyhlasenie o zhode EU proti Nariadeniu OOP (EU)
2016/425 najdete na www.oxyline.eu

(SL) Polmaska Serija Oxyline X6 OxyPro

pril joca se, za veé uporabo izdelan iz termoplasta guma TPR
Prolzvajalec. OXYLINE Sp. z oo, Poljska, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu

ero yacTu. * Ecnn nio6oii n3 ero bl 1O} 60

crnefyet 3aMeHnTb 1 / nnn Gpocatb NPoyb.
© pare u: MOXHO HaWTW Ha nonymacke 4acTu. CTon Huke woy
KOTOphIﬁ y4acTu HazHauuTb cBMAaHMe nevartb.

3anacHo# yacTu Homep YkasaHue aatbl | 3ameHsieTcs
vactm

INvuesoe ynnotHewue (Ans pasvepa S) | TMP601 fa Her
Jvuesoe ynnotHeHue (Ans paavepa M) | TMP602 fa Her
TNuuesoe ynnotHewve (ans pasvepa L) | TMP603 Oa Her
Kpbilwka knanana / Mopk TNP604 Ha Het
onoBHoW pemeHb B c6ope HMS709 Her Ha
lonosa Pa3bem xryta NnpoBoaos HMS710 Her fa
PemeHb HMS711 Her fa
Nesbiit Mpsxka HMS712 Her Ha
MpaBas npsikka HMS713 Her Ha
Bbigox Knanan XMC606 Het fa
Bapixanve KnanaH DOre615 Her Oa

pozitiv presiune si face sigur ca fara aer scurgeri au fost detectat. (Fig.5) Daca Acolo nicio scurgere
nu este corecta potrivi are fost realizat.

Negativ Presiune Lifting facial Verificati: « Cand folosind cu filtre X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD acoperiti orificiile
absorbantelor cu dvs. mainile si inspira (Fig.6). Daca Acolo nu este aer scurgerea a corespunzatoare
potrivi are fost realizat. » Cand folosind filtrul X793 P3 R, X793C P3 R absorbante, strangeti filtrul
acoperi cu dvs degete de tinut aceasta sigiliu, inspirati (Fig.7). Daca Acolo nu este aer scurgerea a
corespunzatoare potrivi are fost realizat. - Cand folosind filtrele X2000, plasati dvs degetele mari la
mijloc pozitia filtrelor si inhalati (Fig.8). Dacé Acolo nu este aer scurgerea a corespunzatoare potrivi
are fost realizat. « Daca tu detecteaza un aer scurgeri in unele dintre teste, respirator nu a fost in
mod corespunzator montat pe fatd. Dacé acest este cazul, tu ar trebui sa reajusteze elasticul curelele
si repetati testul de etanseitate. « Daca tu sunt incapabil sa obtineti etansarea corecta a fetei, nu
pasiti contaminat zona. « Dacé aveti indoieli, consultati un serviciu de siguranta inspector. « Pentru
aindepéarta masca, slabiti elasticul curele, desfaceti partea de jos curele si luati este de pe tine cap.
DEPOZITARE: Semimastile din seria Oxyline X6 ar trebui depozitat fara purificarea aerului
componente, intr-un mod ermetic sigilat geanta, la camera temperatura intr-un loc uscat, ferit de
contaminare. Nu expuneti masca la céldura peste 50°C si nu- | expuneti direct lumina soarelui.
CURATARE $I DEZINFECTIE: + Detasati filtrele / absorbantele / filtrul absorbante inainte de
curatarea semi- masca + Curatati semi- masca cu o carpa umeda si scufundati-o acesta intr-o
solutie de cald apa la o a care sa nu as a 50 °C, folosind un detergent neutru
daca necesar. * Clatiti cu caldura apa si aerul uscat intr-un mediu féra contaminare. « NU CURATI
CU SOLVENTI, DETERGENTI SAU PRODUSE PE BAZA DE ULEI.

INTRE]’INERE. Pentru a mentine aparatul respirator in cea mai buna stare stare, efectuati
urmatoarele trepte dupa fiecare utilizare: « Curatati si depozitati complet loc uscat intr- un ermetic
sac fara filtre. « Verifica inhalare si expirare supape si pastrati lor curat, lipsit de orice deformare.
« Face sigur ca elasticitatea curelelor nu scade. « Verificati starea si pozitia garniturilor de pe filtru
suport si sectiunea frontala. « Face sigur ca semi- masca este in perfecta stare, fara urme de
murdarie, lacrimi sau fisuri in oricare dintre ele parti. - Daca oricare dintre ei componentele arata
orice deformare, semi- masca ar trebui inlocuit si/ sau arunca departe.

Informatii despre data fabricatiei poate fi gésit pe semi- masca parti. Masa de mai jos
spectacole care parti a avea o intalnire timbru.

De rezerva parti Numirul piesei | Indicarea datei |inlocuit de utilizator

WHCTPYKLUUA NO 3AMEHE.

XKryT npoBogoB u knanav Oxyline X6 kpbiwka c6opka: 1. Yaanste Monoea XXryT npoBoaos B
c6ope (apT. HMS709) v knanan Hakpoiite (apt. TPR604), nomecTvs Gonbluol nanet| noa knanaH
06n10XKa 1 NarnbLbl Ha BepLunHe. MOTSHUTE KnanaH KPbILKa HUKHUI OT INLEBOI Mackv GonbLIMM
nanblem, a 3aTem BBepx, HT0Bbl 0CBOGOANTL KnanaH Kpbiluka. 2. 3ameHuTs Fonosa XryT nposozios
B cbope (apT. HMS709) 1 knanaH Hakpoiite (apt. TPR604), ycTaHOBMB LWITUMT Ha NNLIEBYIO YacTb.
B BbIPE3 B BEPXHENl YaCTV KnanaHa Kpbiluka. HaxmuTe Ha HUKHIOK YacTb KnanaHa Kpbiluka B
nLeBYIo YacTb. Koraa npaBusibHO MOMONBIIEH, CIILILINMBIN LENHOK AOMKHO BbiTb YCTbILLAHO.
Bbiaox Knanan 3amena: 1. Yaanste Okcunux X6 Fonoeka XXryT nposogos 8 c6ope (apt. HMS709)
nknanaH Kpbllwky (apt. TPR604), noTsHYB BAANH OT NIMLIEBOTO YNNOTHEHMS. 2. YaanuTb OkcnnuH X6
Beinox KnanaH (apt. HMS606) 13 ceana knanaHa, B3siBLUKC 32 KNanaH W NOTAHYB Kaabli knanax
LUTOK BLIXO[VT U3 Cefya knanaHa. 3. OCMOTPHTE CE/Ao KNanaHa, 3roTOBMEHNE ONpe/ereHHbIA 3T0
ABNAETCH YNCTBIN M B XOPOLLEM COCTORHUM cocTosiHme. 4. 3amennTb Okennun X6 Boigox Knanaw
(apT. HMS606), BcTaBuB cTe6nM B ABa AbIpbl A0 OHW SBMSIOTCS BUAEH U3HYTPU NWLIEBON YacTu,
a 3aTem BbiTArMBaHWe cTebneil Yepes A0 OHW ABNAKTCA cuaen u dukcuposarcs. 5. 3amMmeHnTb
OkeunuH X6 Monoska XKryT nposoaos 8 c6ope (apt. HMS709) u knanax Hakpoiite (apT. TPR604),
YCTAHOBUB WTMADT Ha NMLEBYIO YaCTe. B BLIPE3 B BEPXHE/i 4aCTH KNTaNaKa KpbILLKa.. Haxmute Ha
HIDKHIOKO YacTb KnanaHa Kpbilka B uuesyio yacTs. Koraa
LEN4OK JOMKHO BbiTb yerbiwaHo. Mpumedanme: MposeauTe oTpULATENLHBIA gaanenue TIoNeHs
npoBepsTe, YToGkl y6eaUTLCS BbIAOX KamnaH SBMseTCs (yHKUMOHNPOBaHHe NpasuibHO. (Kak aTo
caenartb, uutaiite 8 IFU).

Bapixaune Knanau 3amena: VHransums knanasl siBNsOTCS PAcrionoXeH Ha BHYTPEHHeN
CTOPOHE NNULEBO YaCTU MHFaNALMs NOPTI. ITU KnanaHbl 4OMKEH BbiTb NPOBEPEH 0 NPU KaXKAOM
VCTIONL30BaHMM PECTIMPATOPE 1 BO BpeMsi Y6opKa. 3amMeHsiTb B Nio6oe BpeMst Kianakb! CTaHOBUTLCS!
r nnn 7. 1. Ypanute W knana (1) (apt. FFP615), BasBLunch 3a
KNanaH 1 BLITAMMBAHME KNanaH oT LIEHTParbHOA CTOMKN. 2. 3aMeHUTL KnanaH (i) nyTem Haxatust
Ha OTBEPCTUE KNnanaHa Haj LeHTpasbHO CTOMKON ceana knanaxa. BbiTb yBepeHHbIM knanaH (bl)
€CTb B NONHON Mepe H Yepes Kn; CTOWKN 1 MAOCKWIA.

BPEMS UCMONb30BAHUA: Monymacku cepun Oxyline X6. ABNSIOTCS U3roTOBNEH U3
BLICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepuanos. OAHaKO YacTi Takne Kak Knanakbl, MOATSKKY, PEMHU U
Apyroi YacTn

4TO TPeBOBaTH MHCMIEKLIAS AOTKHBI BbITb 3aMEHEHBI, Kak TOSIbKO OHY MPOSIBAT Kakue-NBo BHeceH!e

de productie

Sigiliu facial (pentru marimea S) | TPR601 da Nu
Sigiliu facial (pentru marimea M) | TPR602 da Nu
Sigiliu facial (pentru marimea L) | TPR603 da Nu
Capac supape / York TPR604 da Nu
Ansamblu ham pentru cap HMS709 Nu da
Cap Mufa pentru cablaj HMS710 Nu da
Curea HMS711 Nu da
Stanga Catarama HMS712 Nu da
Catarama dreapta HMS713 Nu da
Expiratie Supapa HMS606 Nu da
Inhalare Supapa FFP615 Nu da

INSTRUCTIUNI DE INLOCUIRE.

Ham si supapa Oxyline X6 acoperi asamblare: 1. Elimina Cap Ansamblu cablaj (ref. HMS709) si
supapa Capac (ref. TPR604) prin plasare deget mare sub supapa capac si degete in varf. Trageti
supapa acoperi fund departe de piesa faciald cu degetul mare si apoi pana la eliberarea supapei
acoperi. 2. Inlocuiti Cap Ansamblu cablaj (ref. HMS709) si supapé Acoperire (ref. TPR604) prin
pozitionarea cuierului pe piesa faciald in crestatura in partea de sus a supapei acoperi. Apasati
partea de jos a supapei acoperi in piesa faciala. Cand in mod corespunzator logodit, an perceptibil
snap ar trebui auzit.

Expiratie Supapi inlocuire: 1. Elimina Cap Oxyline X6 Ansamblu cablaj (ref. HMS709) si supapa

i nnm uel . Cpok roaHocTv nomymacku cepun Oxyline X6: 5 neT ¢ MomeHTa
NPOM3BOACTBA. /1aTa OTMEYEHO Ha MONyMacKe.
OrPAHUYEHUA UCMNONBb30BAHUSA. Vicnonb3osaHne 3Toro mMacka AonxeH cobniogats
NPYMEHMMBIE 3aKOHbI, NPABINA U CTAHAAPTBI OTHOCUTENBHO PECTIMPATOPHOM 3ALUTEI CTPaHI
Bnact.
MAPKUPOBKA U CUMBOIbI. PIKT: 1. Cwm. wmsa T . 2.
[Avanason Temnepatyp xpaHeHns. 3. MakcumarnsHas OTHOCUTENbHAs B@KHOCTb NPY XPaHEHM. 4.
Cpok rogHocTn rog/Mecau 5. AaTa WTamn = AaHHbIe O NPOM3BOACTBE M0/} N MECALL.

# opraH, o 1 3a Tun EC ¥ Ha NMPOM3BOAICTBO COMMACHO
Moaynio C2 Pernamenta (EC) 2016/425: Apave 3KCI’|J’|‘/8T8L|IA5! France SAS (n°0082) — 6 Rue du
General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — . Onsa coot EC

B coOTBETCTBUM ¢ PernameHTom no cpenl:TBaM vHAVWBMAYanbHoON 3awuTel (EC) 2016/425,
cm. www.oxyline.eu.

(SK) Polomaska Séria Oxyline X6 OxyPro
montaz, op: pouzitefna vy zter gumené TPR

Vyrobca. OXYLINE Sp. z 00, Pol'sko, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
OOP kategérie IlI; Technicky odkaz pri pouZivani: EN 140:1998. Velkost S — oznadenie X6-S,
velkost M — oznacenie X6-M, velkost L — oznacenie X6-L.

KONSTRUKCIA MASKY. GRAPH: 1. Tvarovy uzaver: velkosti S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L
(ref. PR603). 2. Inhalécia Ventily. (ref. FFP615). 3. Vydych Ventil (ref. HMS606). 4. Hlava popruhy
spojené s telom nastavite/né a rozopinatelné (ref. HS709).

0zo ije IIl; Tehni¢na referenca v uporabi: EN 140:1998. Velikost S — referenca X6-S, velikost
M — referenca X6-M, velikost L — referenca X6-L.

IZDELAVA MASKE. GRAPH: 1. Tesnilo za obraz: velikosti S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L
(ref. PR603). 2. Vdihavanje Ventili. (ref. FFP615). 3. Izdih Ventil (ref. HMS606). 4. Glava trakovi
povezan s telesom, nastavljiv in brez zadrge (ref. HS709).

OZNAKE NA POLMASKI. PHOTO: 1. velikost oznake (S,M,L). 2. oznaka na maski ventil, oznaka
CE in $tevilka priglaSenega organa 0082. 3. oznaka na maski ventil Evropski standard $tevilka EN
140:1998. 4. oznacevanje izdelka ime OXYLINE X6.

NAVODILA ZA UPORABO: Polobrazni nastavek plin maska izdelan iz termoplasta guma TPR
Oxyline X6 serija za uporabo z dvema zrak o¢i$¢evalna komponente. Polmaska Oxyline X6 za
veckratno uporabo ima dva bajonet povezave. Zagotavlja zascito dihal, zascllo proh Sirokemu niz
plinov, hlapov in prahu. Njegovo opremljeno oblika i vizija in je
zdruzljiv z oémi zadcito oprema. je znacilna velika in vzdrzljivost. E 10 razdeljen
teza na uporabnikovem obrazu zagotavlja udobno in tesno fit, zahvaljujo¢ kateremu polmaska
popolno obdrZi njegov poloZaj med razli¢no aktivnosti. Polmaske Oxyline X6 so na voljo v treh
velikosti: majhna (X6-S), srednja (X6-M) in velika (X6-L). Za uporabo maske pravilno, prosim prebrati
ta priroénik skrbno prej uporabljati in hraniti to za pozneje posvetovanje.

OPOZORILA: 1. Ta polmaska ne dobavlja kisik (O,) in ga je treba uporabljati v prezracevanem
prostoru delovno okolje, v katerem je kisik vsebino je enako oz vecji kot 19,5 % prostornine.
2.V vsakem primer, uélrezen vrsto filtra je treba izbrati odvisno od koncentracije in vrste. Od
onesnaz . Ne re ja v okolju kjer je kor vrednost kor i

je neznano ustvarjanje neposredna Zivljenjska nevarnost oz zdravje. 3. Kdaj z uporabo polmaske
vi mora nenehno nositi dva filtriranje kosov. 4. Pod nobenim pogojem naj naj se uporablja za
za3cito proti ogljik monoksid. 5. Maska se ne sme spreminjati oz rabljeno kdaj poskodovan. 6. to
Respiratorja s filtrom ni mogoce uporabljati v posodah, vodnjakih, kanalizaciji ali v zaprtem prostori
brez prezracevanje. 7. Polmaska ne smejo uporabljati osebe z brado oz drugo obraza lase to maj
preprecite tesnjenje obrazne maske. 8. Zapustite delovno mesto Ce je respirator poskodovan,
diha je tezko in/ ali omotica oz slabost 9. Ne uporabljajte v eksplozivno okolje. 10. Uporaba samo
v povezavi s CE odobrenim filtri v skladu z EN 143:2000 + A1:2006 in/ ali s kartuso filtri v skladu
s standardom EN 14387:2004 + A1:2008. Veljavni drzavni predpisi je treba slediti. Da bi dobili
smernice EN529: standard 2005 (priporocila za izbiro, uporabo, nego in vzdrzevanje) je na voljo).
11. Ne uporabljajte v kisik obogaten vzdusje ali v kisik obogaten vzdusje..

PRED UPORABO: 1. Naredite preprican, da ima respirator serije Oxyline X6 vse deli: pasovi in
trakovi, vdihavanje ventili in izpusni ventili, tesnila itd. 2. Naredi seveda da je polmaska serije Oxyline
X6 je v popolnosti stanje, ne kaze znakov umazanije, razpok, poskodb, udarcev ; 3. na katerem
koli od svojih elementi. Ee to ne, prenehaijte uporabljati to. 4. Naredi seveda da izbrani filter, filter
absorber ali absorber je primeren za svoje namenjeno uporabite v svojem delo 5. Naredi seveda
da sta dva na voljo Cis¢enje zraka komponente so iste vrste.

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE KOMPONENT ZA CISCENJE ZRAKA ZA POLMASKO SERIJE
OXYLINE X6. Poravnaijte plasticni adapter filtra s filtrom drzalo na maski (Fig.1). Pritisnite in obrnite
filter povsem desno (Fig.2). Ponovite postopek za drugega filter.

NAVODILA ZA MONTAZO: 1. Prilagodite plastiéni del naglavnega traku (zibelko) tako to to ustreza
udobno okoli tvoje glava. 2. Namestite plastiéno podstavek cez tvoje glavo torej da puscica je ob
obrazu je bila risba (na zibelki) obrnjena navzgor. 3. DrZite konce spodnjega dela elasti¢na trakovi
z eno in z drugo roko roka potisnite masko ez tvoj obraz, pokrivanje to usta in nos (Fig.3). 4.
Zgrabite konce trakov in jih poloZite na hrbtno stran vratu in poveZite njim skupaj (Fig.4) Prilagodite
napetost traku tako, da povlecete konce trakov do varnega in udobnega fit je dosezen. Napetost
traku lahko zmanj3ate tako, da potisnete zaponko iz hrbta.

PREVERJANJE TESNOSTI IN PRIGODNOSTI POLMASKE OXYLINE X6

Pozitivno Pritisk Facelift Preverite: z uporabo filtrov, absorberjev in filtra absorberji za polmasko.
Pokrijte izdih ventil z vasim roko, izdihnite neZno graditi gor pozitivno pritisk in naredite seveda da
ni zraka puséanje bili odkrito. (Fig.5) Ce tam ni puséanja pravilno fit ima bil dosezen.

Negativno Pritisk Facelift Preverite: « Kdaj s filtri X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1, X70923
A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD pokrijte luknje absorberjev z roke in
vdihnite (Fig.6). ¢e tam ni zraka puscanje pravilno fit ima bil doseZen. + Kdaj z uporabo filtra X793
P3 R, X793C P3 R absorberiji, stisnite filter pokrijte s svojim prste za drzanje to pecat, vdihniti
(Fig.7). e tam ni zraka

je pravilno fit ima bil doseZen. « Kdaj z uporabo filtrov X2000 postavite svoj palce na sredini
j filtrov in vdihnite (Fig.8). ée tam ni zraka pus&anje pravilno fit ima bil dosezen. « Ce ti
zaznati zrak puscanje v nekaterih testih, respirator ni bilo pravilno nameséen na obrazu. ¢e to je
tako, ti ponovno prilagoditi elastiko trakove in ponovite test tesnosti. + Ce ti so ne morete pridobiti
ustreznega obraznega tesnila, ne vstopaite kontaminirani obmogje. « Ce ste v dvomih, se posvetujte
z varnostnim strokovnjakom inpektor. « Za odstranitev maske zrahljajte elastiko trakovi, odpnite
spodnji jermene in vzemite to stran od tebe glava.

SHRANJEVANJE: Polmaske serije Oxyline X6 je treba shraniti brez ¢is¢enje zraka komponente, v
hermeticno ¢ b torba, pri soba i na suhem mestu, stran od kontaminacije. Maske
ne izpostavljajte vrocini nad 50°C in ga ne izpostavljajte neposrednim vplivom sonéna svetloba.
CISCENJE IN RAZKUZEVANJE: + Odstranite filtre / absorberie / filter absorberji prej gistenje
polmaske * Polmasko o¢istite z mokro krpo in potopite ga v raztopini toplega vodo pri temperaturi,
ki ne presega 50 °C, z uporabo nevtralnega detergenta, ¢e potrebno. « Izperite s toplo voda in
zrak posusite v okolju brez kontaminacije. + NE CISTITE S TOPILI, DETERGENTI Z VISOKO
VSEBNOSTJO ALI IZDELKI NA OSNOVI OLJA.

VZDRZEVANJE: Da bo respirator &im bolj$i stanje, izvedite naslednje koraki po vsak uporaba:
Ogistite in shranite v popolnoma suhem mestu v an nepredusna torba brez filtri. « Preverite vdih in
izdih ventile in obdrzite njim ¢ist, brez kakrsnega koli popacenje. « Naredite seveda da elasti¢nost




trakov se ne zmanjsa. « Preverite stanje in polozaj tesnil na filtru drzalo in sprednji del. « Naredite
seveda da je polmaska je v popolnosti stanje, brez sledi umazanije, raztrganin oz razpoke v katerem
koli njegovem deli. + Ce katerega koli od njegovih komponente kazejo kakréno koli deformacija,
polmaska je treba zamenjati in / ali metati pro¢

Podatek o datumu izdelave najdete na polmaski deli. Miza spodaj kaze ki deli imeti zmenek zig.

N30 kateropuja NN; TexHnika pecbeperua y ynotpetu: EH 140:1998. Benuumra C — pechepeHua
Kcé-C, M — pedep Kcé-M, N - pecdeperua Kc6-11.

KOHCTPYKLMJA MACKE. KCKCKCKCKC: 1. 3anTuska 3a nuue: senuuute C (ped. TMP601), M
(ped. TMP602), 1 (pech. MP603). 2. Yaucare Bentunu. (pec. dO615). 3. Usaucarse Bentun
(pedb. XMC606). 4. [maBa Tpake CrojeH Ha Teno Noaecus 1 otkonyax (ped. XC709).

O3HAKE HA NMONMYMACKMW. PHOTO: 1. BenuunHa obenexasare (C,M,J1). 2. o3Haka Ha mackn
BeHTUn, LIE o3Haka u 6poj HoTudmkosaHor Tena 0082. 3. o3Haka Ha mMacku BeHTUn EBponckn

Rezervni deli Stevilka |Navedba datuma | Moznost zamenjave s strani
dela proi: i 8¢ p i
Tesnilo za obraz (za velikost S) | TPR601 |ja St
Tesnilo za obraz (za velikost M) | TPR602 |ja 8t
Tesnilo za obraz (za velikost L) | TPR603 |ja St
Pokrov ventila / York TPR604 |ja 8t
Sklop naglavnega pasu HMS709 |st ja
glava Vti¢ kabelskega snopa HMS710 |st ja
Trak HMS711 | &t ja
levo Zaponka HMS712 |5t ja
Desna zaponka HMS713 |5t ja
Izdih Ventil HMS606 | 8t ja
Vdihavanje Ventil FFP615 |8t ja

6poj EH 140:1998. 4. osnauaBare nponssoga Haane OKCUNNHE Kc6.

YNYTCTBO 3A YMOTPEBY: lNony nuue racHn Macka HanpaerbeH of Tepmonnacta rymexu TrNP
OkunuHe Kcb cepuja 3a ynotpeby ca aBoje Basayx npoynuhaeajyhu komnoHeHTe. Okunute Kc6
nornymacka 3a BullekpaTHy ynotpeby uma asa GajoHeT Bese. [Npyxa pecnupaTtopHy 3aTuTy,
WTATY NPOTMB WMPOKOT PACMOH racosa, napa v npalumHe. Heroso onpemrbeH eproHoMcky 061Kk
ocurypaBa onTUManHo BU3uja 1 jecte komnaTnbunanx ca okom 3awTute onpema. To je kapakTepuie
BenKa OTNOPHOCT 1 0CT. PaBHOMEpPHO TEXWHA Ha NULY KOPUCHUKA
ocurypasa yoBHOCT 1 YBPCTO (uT, 3axBarbyjyhu yemy je nonymacka CaBpLIEHO 3aapKaBa Heroso
nonoxaj y Toky pasHe aktusHocTu. Monymacke Okunune Kcb cy aoctynaH y Tpu BenuuuHe: mana
(Kc6-C), cpeata (Kc6-M) u Benuka (Kc6-/1). [la kopuctute macky kako Tpeba, Monum uutatn
NaXrbVBO 0Baj MPUPYYHKK P HETO LITO KOPUCTHUTE Y YyBajTe TO 3a KacHUje KOHCymTaumje.
YNO3O0PEMA: 1. Osa nonymacka He cHabaesa kuceonuka (O,) n Mopa ce KOpUCTUTU Y
BEHT! paaHa cpeauHa y Kojoj je KMCeoHuK cappxaja je jeaHak unu sehu oa 19,5%

NAVODILA ZA ZAMENJAVO.
Oxyline X6 pas in ventil pokrov sestavljanje: 1. Odstrani glava Sklop kabelskega snopa (ref.
HMS709) in ventil Pokrov (ref. TPR604) z namestitvijo palec spodaj ventil pokrov in prste na
vrhu. Potegnite ventil pokrov dno stran od obraza s palcem in nato do sprostitve ventila pokrov.
2. Zamenjajte glava Sklop kabelskega snopa (ref. HMS709) in ventil Pokrijte (ref. TPR604) tako,
da zati¢ namestite na obraz v zarezo na vrhu ventila pokrov. Pritisnite spodnji del ventila pokrov v
obrazni del. Kdaj pravilno zarogen, an sli$no snap je treba sliati.
Izdih Ventil Zamenjava: 1. Odstrani Glava Oxyline X6 Sklop kabelskega snopa (ref. HMS709)
in ventil Pokrov (ref. TPR604) s potegom stran od obraznega tesnila. 2. Odstranite Oxyline X6
Izdih Ventil (ref. HMS606) iz sedeZa ventila tako, da ga primete in povlecete vsak ventil izvirajo iz
sedeza ventila. 3. Preglejte sedez ventila, izdelava dolocene to je Cist in v dobrem stanju stanje.
4. Zamenjajte Oxyline X6 Izdih Ventil (ref. HMS606) z vstavljanjem stebla v dvoje luknje dokler
oni so viden z notranje strani obraznega dela in nato vlecenje stebel skozi dokler oni so sedi in
zavarovan. 5. Zamenjajte Glava Oxyline X6 Sklop kabelskega snopa (ref. HMS709) in ventil
Pokrijte (ref. TPR604) tako, da zati¢ namestite na obraz v zarezo na vrhu ventila pokrov.. Pritisnite
spodniji del ventila pokrov v obrazni del. Kdaj pravilno zarocen, an sli$no snap je treba slisati.
Opomba: Izvedite negativno pritisk pecat preverite, da zagotovite izdih ventil je delovanje pravilno
(Prebente kako to storiti v IFU)

je Ventil i je ventili so ki se nahaja na notranji strani obraza
vdihavanje pristanica. te ventili Je treba pregledati prej vsaki uporabi respiratorja in med ¢iscenje.
Zamenjati kadarkoli ventili postati poskodovana oz izgubljen. 1. Odstranite obstojecih ventil (-e)
(ref. FFP615) z prijemom ventil in viecenje ventil s sredinskega droga. 2. Zamenjajte ventil (e) s
pritiskom na luknjo ventila nad sredinsko stebricko na sedezu ventila. Bodite prepricani ventil (i) je
v celoti angaziran skozi opor(-a) ventila in nastavki stanovanje.
CAS UPORABE: Polmaske serije Oxyline X6 so iz visoko kakovostnih materialov. Vendar deli kot
so ventili, naramnice, trakovi oz drugo deli
to zahtevati pregled jih je treba zamenjati takoj, ko se pokazejo sprememba oz popacenje. Rok
uporabnosti polmaske serije Oxyline X6: 5 let od proizvodnje datum oznaéeno na polmaski.
OMEJITVE UPORABE. Uporaba tega maska mora v skladu z veljavnimi zakoni, predpisi in standardi
glede zasgite dihal drzave oblasti.
OZNAKE IN SIMBOLI. PIKT: 1. Glej informacije zagotavlja proizvajalec. 2. Temperaturno obmocje
shranjevanja. 3. Najvecja relativna vlaznost pri skladi$cenju. 4. Rok uporabnosti leto/mesec. 5.
datum Zig = proizvodni podatki leto in mesec.
Priglaseni organ, odgovoren za tip EU pregled in za proizvodnjo po modulu C2 Uredbe
(EU) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Francija. Za izjavo EU o skladnosti proti Uredbi OZO (EU) 2016/425
glejte www.oxyline.eu

(SQ) Gjysme maské Seria Oxyline X6 OxyPro

me njé baj; i rip ém béré nga ter ika TPR gome
Prodhimi: OXYLINE Sp. z 00, Poloni, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
PPE kategoria IlI; Referenca teknike né pérdorim: EN 140:1998. Madhésia S — referenca X6-S,
madhésia M — referenca X6-M, madhésia L — referenca X6-L.

NDERTIMI | MASKES. GRAPH: 1. Fytyra: pérmasat S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L (ref.
PR603). 2. Thithja Valvulat. (ref. FFP615). 3. Nxjerrja Valvula (ref. HMS606). 4. Koka rripat i lidhur
me trupin i rregullueshém dhe i zbérthyer (ref. HS709).

SHENIMET NE GJYSMEMASKEN. PHOTO: 1. madhésia shénimi (S,M,L). 2. shénimi né maské
valvula, marka CE dhe numri i trupit té njoftuar 0082. 3. shénimi né maské valvul Numri standard
evropian EN 140:1998. 4. shénimi i produktit emri OXYLINE X6.

UDHEZIME PER PERDORIM: Gjysmé fytyré gazit maské béré nga termoplastika Seria e gomés
TPR Oxyline X6 pér pérdorim me dy ajri pastruese komponentét. Gjysmé maské e ripérdorshme
Oxyline X6 ka dy bajoneté lidhjet. Ofron mbrojtje té frymémarrjes, mbrojtje kundér njé té gjeré varg
i gazrave, avujve dhe pluhurit. E saj té pajisura ergonomike formé siguron optimale vizion dhe
eshte i pajtueshém me syrin mbrojtjes pajisje. Eshte karakterizohet nga t& médha rezistencé dhe
Né ményré té barabarté té shpérndara pesha né fytyrén e pérdoruesit siguron rehati
dhe e ngushteé fit, né sajé té sé cilés gjysmé- maské né ményré té pérkryer ruan e saj pozicion gjaté
té ndryshme aktivitetet. Gjysma e maskave Oxyline X6 jané né dispozicion né tre pérmasat: E vogla
(X6-S), e mesme (X6-M) dhe e madhe (X6-L). Pér té pérdorur maskén si¢ duhet, ju lutem lexoni
kété manual me kujdes pérpara pérdorni dhe mbani até pér mé voné konsultim.
PARALAJMERIME: 1. Kjo gjysmé maské nuk furnizon oksigjen (0,) dhe duhet t& pérdoret né njé
ventilim mjedisi i punés né té cilin ndodhet oksigjeni pérmbajtjen éshté e barabarté me ose mé
i madh se 19.5% né véllim. 2. Né secilin rasti, i duhuri lloji i filtrit duhet t& zgjidhen né varési té
pérgendrimit dhe llojit. E ndotésve. Mos e pérdorni respiratorin né mjedise ku pérgendrimi viera e
ndotésve. Eshté i panjohur duke krijuar rrezik i menjéhershém pér jetén ose shéndeti. 3. Kur duke
pérdorur gjysmé maskeén, ju duhet gjithmoné veshin dy filtrim copa. 4. Né asnjé rrethané duhet té
pérdoret pér mbrojtje kundér karbonit monoksid. 5. Maska nuk duhet modifikuar ose té pérdorura
kur i démtuar. 6. Kjo respiratori i filtrit nuk mund té pérdoret né kontejneré, puse, kanalizime ose
i mbyllur hapésirat pa ventilim. 7. Gjysma maské nuk duhet té pérdoret nga personat me mjekér
ose tjera i fytyrés flokét se mund parandaloni mbylljen e maskés sé fytyrés. 8. Largohu nga vendi i
punés nése respiratori éshté i démtuar, duke marré frymé éshté e véshtiré dhe/ ose marramendje
ose nauze. 9. Mos pérdorni né njé mjedis shpérthyes. 10. Pérdorni vetém né lidhje me miratimin
CE filtra né pérputhje me EN 143:2000 + A1:2006 dhe / ose me fishek filtra né pérputhje me
standardin EN 14387:2004 + A1:2008. Rregulloret e apllkueshme té vendit duhet té ndigen. Pér
té marré udhézimet EN529: Standardi 2005 (rekomandime pér pérzgjedhjen, pérdorimin, kujdesin
dhe mirémbaijtjen) éshté né dispozicion). 11. Mos pérdorni né njé oksigjen pasuruar Atmosferé ose
né njé oksigjen pasuruar Atmosferé.
PARA PERDORIMI: 1. Béni i sigurt qé ka respiratori i serisé Oxyline X6 t& gjitha pjesé: parzmore
dhe rripa, inhalim valvulat dhe shkarkimet, vulat etj. 2. Béni me siguri se gjysmé maska e serisé
Oxyline X6 éshté né perfekt gjendje, nuk shfaq shenja papastértie, carje, démtime, godlqe 3.né
ndonjé prej saj elementet. Nése até jo, ndaloni pérdorimin até. 4. Béni me siguri qé té pér arit

3anpemuHe. 2. Y cBakom cnyuyaj, oaroeapajyhu tun cdountepa tpeba nsabpartu y 3aBUCHOCTU of
KOHUEHTpauuje 1 BpcTe. Op 3arahueaya. He KOPUCTUTE PECTIMPATOP y OKOMMHY IAE jé KOHLEHTpaLuja
BpeaHocT 3arafueava. Mc HenosHat cTeapajyhu HenocpeaHy onacHOCT NO XMBOT UMW 3ApaBrbe.
3. Kapa kopuctehu nonymacky, T Mopa yBek HOCUTK ABa cuntpupare komaaa. 4. Hu nog kojum
ycrosuma TpeGano 61 a ce KOpUCTY 3a 3ALUTUTY NPOTUB YITBEHNK MOHOKCHA. 5. Macka He cme
ce MetbaTy U kopuiuheHn kaza owTehera. 6. OBO (uUnTep pecnupaTop ce He MoXe KOPUCTUTH
Y KoHTejHepuma, j
Monymacka He cmejy Aa ra kopucTe ocobe ca 6pagom Wi ApYro nnua Koca TO MOoXe CripeunTy
3anTuBare Macke 3a nuue. 8. HanyctuTe pagHo MecTo ako je pecninpatop owTeheHo, Aucarse je

TeLLKo W/ Uy BPTOrMaBuL@ UM MydHuHa. 9. He kopucTuTe y eKcnnosueHo okpyxetse. 10. Kopuctute
camo y komBuHauwju ca LIE onobpenum duntepu y cknagy ca EH 143:2000 + A1:2006 v/ unu ca
KepTpuLoM dunTepn y cknagy ca ctaHaapaom EH 14387:2004 + A1:2008. Baxehu nponvcm semrse
mopajy ce npatutu. fla 61 ce nobuno cmepHuue EH529: ctangapa 2005 (npenopyke 3a n3bop,

ordentlig passa har varit uppnatt. « Nar anvand X2000- filtren, placera din tummen i mitten placering
av filtren och andas in (Fig.8). Om dar ar ingen luft Iackage en ordentlig passa har varit uppnatt.
+ Om du upptacka en luft lacka i nagra av testerna har respiratorn inte varit ordentligt monteras
i ansiktet. Om detta &r fallet, du bor justera om resaren remmar och upprepa tathetstestet. « Om
du ar inte kan fa ratt ansiktsforsegling, ga inte in férorenad omrade. ¢ Vid tveksamhet, kontakta
en sakerhetstjanst inspektor. « For att ta bort masken, lossa resaren remmar, lossa den nedre
remmar och ta det av din huvudet.

FORVARING: Halvmaskerna i Oxyline X6 - serien bér férvaras utan luftrenande komponenter, i
ett hermetiskt sluten véska, ki rum temperatur pa en torr plats, borta fran kontaminering. Utséatt
inte masken for varme 6ver 50°C och utsatt den inte for direkt solljus.

RENGORING OCH DESINFEKTION: -+ Lossa filtren / absorbenterna / filtret absorbatorer innan
rengoring av halvmasken  Rengor halvmasken med en vat trasa och sank ned den det i en [6sning
av varm vatten vid en temperatur som inte éverstiger 50 °C, med ett neutralt rengéringsmedel om
nddvandigt. « Skélj med varmt vatten och Iuft torka i en féroreningsfri miljs. « RENGORA INTE MED
LOSNINGSMEDDEL, HOGA RENGORINGSMEDEL ELLER OLJEBASERADE PRODUKTER.
UNDERHALL: Fér att halla andningsskyddet pa basta satt skick, utfor foljande steg efter varje
anvandning: + Rengor och forvara helt torr plats i en lufttat vaska utan filter. « Kolla upp inandning
och utandning ventiler och halla dem ren, fri fran alla forvrangning. « Gora Saker att remmarnas
elasticitet minskar inte. + Kontrollera tillstandet och placeringen av tatningarna pa filtret hallaren
och den framre delen. » Gora Saker att halvmasken ar perfekt skick, utan spar av smuts, revor
eller sprickor i nagon av dess delar. «+ Om nagon av dess komponenter visar nagon deformation,
halvmasken bor bytas ut och/ eller kasta bort.

ynotpefy, Hery u oapxaBatse) je JocTynaH). 11. He kopuctute y ar

VNN y aH KnceoHuk oboraheH atmocdepa..

MNPE YNOTPEBE: 1. HanpasuTe curypaH aa pecnupatop cepuje Okunure Kc6 uma cse genosu:
YNPTauy 1 KauLIEBH, MHXanauvja BEHTUIM 1 M3/YBHM raCOBY, 3arTUBKe WTA. 2. Hanpasutu curypHo
Aa je nonymacka cepuje OkunuHe Kc6 je y caBpLueHOM CTakse, He nokasyje Tparose nprbasluTuHe,
nykoTuHe, owtehera, yaapue ; 3. Ha 6UNo Kojoj CBOjoj eneMeHTW. AKO TO He, NpecTaHuTe Aa
kopucTuTe To. 4. HanpasuTtu curypHo aa usabpanu duntep, countep ancopbep unu ancopbep je
norofiaH 3a CBOje HaMeHseH KOpUCTUTE y CBOM paA. 5. Hanpasutu curypHo aa je ABoje AocTynaH
npeunwhasaree Bas/yxa KOMIMOHEHTE Cy UCTOT TUma.

YNYTCTBO 3A CACTAB/bAHE KOMMOHEHTA 3A NMPEYULWITHABAHKE BA3QYXA 3A
MONMYMACKY OKCUIUHE Kc6 CEPWUJE. MopasHajTe nnacTuyny agantep untepa ca puntepom
Apxay Ha macku (Fig.1). MputucHuTe M okpeHuTe chunTep ckpod yaecHo (Fig.2). MoHosuTe
noctynak 3a Apyry cunrep.

YNYTCTBO 3A MOHTAXY: 1. Moaecute nnacTu4Hu Aeo Tpake 3a nasy (Koneska) Tako To To
oprosapa yfo6Ho oko TBoj masa. 2. MocTaBuTe NNAcTU4Hy NOCTOrbe NPeKo TBOj rMaea Tako Aa
je cTpena je nopen nuua LpTex (Ha koneBuK) je 61o okpeHyT Harope. 3. [ipxuTe KpajeBe [oHer
enactiiaH Tpake jeAHOM 1 [IpyroM PyKOM PyKy rypHUTE Macky MpeKo TBoje fnLie, NoKpusakse To
ycTa n Hoc (Fig.3). 4. YxBaTuTe KpajeBe KauleBa, CTaBuTe WX Ha nonefuHy BpaT U NoBexuTe
Ho1x 3ajenHo. (Fig.4) MoaecuTe 3aterHyTocT kaniwa, nosnayehu kpajese kaniuesa no 6esbegHor
¥ yao6Hor T je nocTuhu. 3aTerHyTocT Tpake MoXe Ce CMarsUTU rypareM Konye ca neha.
MPOBEPA 3ALUTUTHOCTWU U YNOTPEBE MONTYMACKE OKCUJTUHE Kc6

n Mputucak ny : cuntepa, v untepa
ancop6epu 3a nonymacky. MokpujTe U3aax BEHTWI Ca CBOjUM pyKa, N3AaxHU HEXHO rpaguTy rope
MO3UTUBHUM NPUTUCAK, U HANPABMTU CUTYPHO Aa HEMA Basadyxa Lypetba cy oTkpuseH. (Fig.5) Ako
Tamo Jja Huje Liypere 1cnpaeHo (ut nma 6ro noctuhu.

I Mputucak ny + Kapa kopuwhetse ca puntepuma X701 A1, X702
A1E1, X703 ABEK1, X70923 ATE1P3 R D, X70926 ABEK1P3 R D, Kc70523 A2M3 P[] nokpujte pyne
ancopbepa cBojuM pyke 1 ynaxHute (Fig.6). Ako Tamo Hema Ba3ayxa Liyperse a NponncHo hut nma
6vo nocTuhu. « Kapa kopuctehun Kc793 M3 P, Kc793L M3 P countep ancopbepa, cTucHuTe huntep
MOKPUTY Ca CBOjUM MpCTe 3a ApXak-e To nevar, yaaxHute (Fig.7). Ako Tamo Hema Ba3ayxa Liypere
a nponucHo ut ma 6ro noctuhu. « Kaga kopuctehu Kc2000 comntepe, noctaBute ceoje nanyesn
y cpeauHn nonoxaj countepa u yaaxxute (Fig.8). Ako Tamo Hema Baszyxa Liypetbe a NponucHo
uT ma 6ro nocTuhu. * AKo TV OTKPUTW Ba3AYX Lypet-e Y HEKMM Of TECTOBa, PecnpaTtop Huje
6110 NPOMMCHO NOCTABILEH Ha NULLY. AKO OBO TO je Criyyaj, Th TpeGa NoHOBO MOJECHTI enacTuky
TPpake 1 OHOBMTE TECT 3aTErHyTOCTH. * AKO T Cy HE MOXeTe /1a AoBujeTe oarosapajyhy 3anTusky
nuua, He ynasute KoHTamuHMpaHo obnact. » Kaga cte y Hemoymuum, obpaTite ce curypHoCHoOM
MLy uHenekTop.  [la GUCTe YKMOHMIN Macky, onabasuTe enactuky Tpake, OTKOMYajTe [0H1
Tpake 1 yamu To ochc noyp rnasa.

CKNAOULUTEHSE: Monymacke cepuje Okunute Keb TpeBa vysatu 6es npeuniuhasatbe Basayxa
KOMIOHEHTE, y XepmeTuykm 3aneyahera Top6a, aT coba Temneparypa Ha CyBOM MecTy, fAarbe
0fI KOHTamuHauuje. He uanaxwute macky Tonnotu usHag 50°Ll u He uanaxute ra AUPEKTHOM
YTUUajy CyH4eBa CBETNIOCT.

YULWREHE U BE3UHOEKLIUJA: - OasojuTe o pe / / duntep npe
Hero wro unwhetse nonymacke * O4UCTUTE NONYMACKY MOKPOM KPMOM 1 YPOHHTE TO Y PacTBopy
Tonnor BoAa Ha Temnepatypu He Behoj oa 50 °Ll, kopuwherem HeyTpanHor AeTepueHTa ako
HEONXo[HoO. * VicriepuTe TONAUM BOAE M Ba3fyxa OCYLINTU Y OKpyxXetsy 6e3 KoHTamuHaumje.
+ HEMOJTE YACTUTU PACTBAYUMA, OETEPLIEHTMMA CA BMCOKMM BUCOM WU
NPOU3BOANMA HA BA3U YIbA.

OOPXABAHE: [1a 61 pecniupatop 610 y Hajborbem cTaky ycrnos, ussplumute cneaehe crenexule
nocne ceaku ynotpeba: « O4ncTuTe M CKNagnwTMTe y NOTMYHOCTW CYBO MECTO Y @H XepMETUYKM
Kkeca 6e3 duntepu. « MpoepasaTi yaxa U u3aNcaja BEHTANM U HyBajy HiX YmCT, 6e3 UKakeux
[AvcTopavja. + HanpaeuTi curypHo Aa je enacTudHoCT Tpaka He cMatbyje. « MposepuTe CTare n
nonoxaj 3anTUBKKM Ha UNTepy Apxkay U Npeawu f1eo. « HanpasuTi curypHo Aa je nonymacka je
Y CaBpLUEHOM CTakse, Ge3 Tparosa NprbaBlUTUHE, Cy3a UMk MyKOTUHE Y B0 KOjoj CBOjOj AENOBM.
+ Ako 61no Koju oA HEroBMX KOMNOHEHTE nokasyjy 6uno koje aedopmauvja, nonymacka Tpeba
3ameHuTV 1 / unu 6aunuTu ganeko.

Moaaum o AaTymy npoussoAtwe Moxe ce Hahu Ha nonymacku genosu. CTo ucnop nokasyje
Koja AenoBM UMaTH cacTaHak nevar.

filtér, absorbues filtri ose absorbues éshté té pérshtatshme pér té synuar pérdorni né tuaj puné. 5.
Béni me siguri gé té dy né dispozicion pastrimi i ajrit komponentét jané té té njéjtit lloj.
UDHEZIME TE MONTIMIT PER KOMPONENTET TE PASTRIMIN E AJRIT PER GJYSMEMASKEN
E SERISE OXYLINE X6. Lidhni pérshtatésin e filtrit plastik me filtrin mbajtés né maské (Fig.1).
Shtypni dhe kthejeni filtér deri né té djathté (Fig.2). Pérsériteni procedurén pér tjetrin filtér.
UDHEZIME PER MONTIM: 1. Rregulloni pjesén plastike té shiritit t& kokés (djepi) késhtu se até
pérshtatet t& qeté pérreth juaja koké. 2. Vendosni djepin plastik gjaté juaja koké késhtu qé se
shigjeta éshté prané vizatimit té fytyrés (né djep) ishte me fytyré lart. 3. Mbani skajet e poshtme
elastike shiritat me njérén doré dhe me tjetrén doré rréshqisni maskén gjaté fytyrén tuaj, duke
mbuluar até goja dhe hunda (Fig.3). 4. Kapni skajet e rripave, vendosini né pjesén e pasme té saj
qafén dhe lidhni ato sé bashku. (Fig.4) Rregulloni tensionin e rripit, duke térhequr skajet e rripave
deri né njé siguri dhe rehati pérshtatet &shté arritur. Tensioni i rripit mund t& zvogélohet duke e
shtyré shtréngimin nga pjesa e pasme.
KONTROLLI I NGURTESISE DHE TE PERSHTATJES SE GJYSMEMASKES OXYLINE X6
i Liftim i fytyrés Kontrolloni: Pérdorimii filtrave, absorbuesve dhe filtrit absorbues
pér gjysmé maskén. Mbuloni nxjerrjen valvul me tuajin doré, nxjerr butésisht pér té ndértuar lart
pozitive presion, dhe té béjé me siguri se nuk ka ajér rriedhjet ishin zbuluar. (Fig.5) Nése atje nuk
@éshté njé rrjedhje e duhur pérshtatet ka gené arritur.
Negativ Presioni Liftim i fytyrés Kontrolloni: « Kur duke pérdorur me filtra X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD mbuloni vrimat e
amortizatoréve me duart dhe thithni (Fig.6). Nése atje nuk ka ajér rrjedhje a e duhur pérshtatet ka
qené arritur. » Kur duke pérdorur filtrin X793 P3 R, X793C P3 R amortizues, kapni filtrin mbulojeni
me tuajén gishtat pér t& mbajtur até vulé, thith (Fig.7). Nése atje nuk ka ajer rrjedhje a e duhur
pérshtatet ka gené arritur. « Kur duke pérdorur filtrat X2000, vendosni tuajin gishtat e médhenj né
mes pozicioni i filtrave dhe thithja (Fig.8). Nése atje nuk ka ajér rrjedhje a e duhur pérshtatet ka
qené arritur. « Nése ju zbuloni njé ajér rrjedhje né disa nga testet, respirator nuk ka qené si¢ duhet
té vendosura né fytyré. Nése kjo éshté rasti, ju duhet té ri - rregullojé elastikun rripat dhe pérsériteni
testin e ngushtésisé. « Nése ju jané né pamundési pér té marré vulén e duhur té fytyrés, mos u
futni i kontaminuar zoné. « Kur keni dyshime, konsultohuni me njé siguri inspektor. « Pér t& hequr
maskeén, lironi llastikun rripat, zgjidh pjesén e poshtme rripat dhe merrni éshté jashté e juaja koké.
RUAJTJA: Gjysmé maskat e serisé Oxyline X6 duhet té ruhen pa pastrimi i ajrit komponentét, né
meényré hermetike vulosur ¢anté, né dhomé temperatura né njé vend té thaté, larg ndotjes. Mos e
ekspozoni maskén né nxehtési mbi 50° C dhe mos e ekspozoni direkt rrezet e diellit.
PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI: « Shképutni filtrat / absorbuesit / filtrin absorbues pérpara pastrimi
i gjysmémaskeés « Pastrojeni gjysmé maskén me njé lecké té lagur dhe zhytni até né njé zgjidhje
té ngrohté ujé né njé temperaturé jo mé t&é madhe se 50 °C, duke pérdorur njé detergjent neutral
nése e nevojshme. « Shpélajeni me té ngrohté uji dhe ajri thahen né njé mjedis pa ndotje. - MOS
PASTRONI ME TRETES, DETERGJENT TE LARTE APO PRODUKTE ME BAZE VAJ.
MIREMBAJTJA: Pér ta mbaijtur respiratorin né ményrén mé té miré kusht, kryeni sa vijon hapat
pas secili pérdorni: » Pastroni dhe ruani plotésisht vend té thaté né njé hermetik canté pa filtra. «
Kontrollo thithja dhe nxjerrja valvulave dhe t& mbajé ato e pastér, pa asnjé shtrembérim.
me siguri gé elasticiteti i rripave nuk ulet. « Kontrolloni gjendjen dhe pozicionin e vulave né filtér
mbaijtésja dhe pjesa e pérparme. « Béni me siguri se gjysmé- maské éshté né perfekt gjendje, pa
gjurmé pisliéku, lot ose garje né ndonjé prej a] pjesé. « Nése ndonjé prej saj komponentét tregojné
ndonjé deformim, gjysmé maské duhet té zévendésohet dhe/ ose hedhin larg.

mbi datén e p it mund té gjendet né gjysmé maské pjesé. Tavolina mé
poshté tregon e cila pjesét keni njé daté pullé.

PesepBHu aenosun Mpouzeohauku |O3Haka gatyma |Moxe na 3ameHu
6poj npoussoame oBsnawhenu
BanTuska 3a nuue (3a BennuuHy C) | TMNP601 na He
3anTueka 3a nuue (3a senuuuHy M) | TNP602 pa He
3anTuBka 3a nuue (3a BenuumHy J1) | TNP603 na He
Moknonau BeHTuna / Mopk TNP604 na He
Ckrion nojaca 3a rnasy XMC709 He na
masa Xaprecc Mnyr XMC710 He na
Kanw XMC711 He na
Jeso Konya XMC712 He na
[ecHa konya XMC713 He na
Wapucare Bentun XMC606 He na
Yaucawe BeHtun D615 He na

YNYTCTBO 3A 3AMEHY.

Oxunune Kcb ynpray um BeHTUN noknonay moHTaxa: 1. Yknonn nmaea Cknon nojaca (ped.
XMC709) u Bentun Moknonad (ped. TMP604) nocTaBrbarwem nanat, UCNoz BEHTWN Mnoknonal, u
npcTi Ha Bpxy. MOBYUMTE BEHTMI NOKIONAL AHO Aarbe Off MACKe Nasiem, a 3aTum A0 OTnywTaka
BeHTUNa noknonal. 2. 3ameHute Masa Cknon nojaca (ped. XMC709) u Bentun Mokpujte (ped.
TMP604) nocTaerbakem knvHa Ha Macky 3a nvue y 3apes Ha Bpxy BeHTvna noknonau, MputucHnTe
[IHO BEHTMNA NOKNONaLl y Macky 3a nuue. Kajja nponucHo BepeH, aH 3By4Hi CHan TpeGa yyTu.
Wspucarwe Bentun 3ameHa: 1. Yknonn Okunmne Kc6 rnasa Cknon nojaca (ped. XMC709) n
BeHTUn Moknonat (ped. TMP604) nosnayerem Aaneko of nevara 3a nuue. 2. YknoHure Okunute
Kc6 Mapucare BeHtun (ped. XMC606) 13 ceauiuTa BeHTUNA XBaTakeM BEHTUMNA U NOBNavetemM
CBaKV1 BEHTWN M3nasn 13 cepnwTa seHTuna. 3. Mperneaaje ceauiTe BeHTUNA, U3pana U3secTaH
TO je uncTo u [o6po cTawe. 4. 3amennte OkunuHe Kc6 Msaucarwe Bentun (pedp. XMCB06)
ymeTakem cTabrbuke y BOje pyne cBe A0K OHM CY BUATBUBO M3 YHYTPALIK0CTU Macke 3a fuue,
a 3aTum Byye cTabrbuke KpO3 CBE 40K OHM Cy ceaehu n oGesbehenn. 5. 3amenute Okunure Kb
rmaea Cknon nojaca (pecp. XMC709) n BeHTun Mokpujte (pecp.TMIP604) noctaBrbarem knuHa
Ha Macky 3a fiule y 3apes Ha BpXy BEHTM/a roksional.. MpuTicHnTe AHO BEHTUMNA nokronay
y macky 3a nuue. Kajja NponucHo BepeH, aH 3By4HU cHan Tpeba 4yTu. Hanomewa: Mposeaute
HeraTuB MpUTUCaK Neyat NpoBepuTe 4a GUCTE Ce YBEPUIN U3ANCAH-E BEHTUN je (YHKUNOHMCake
nponucHo. (MpouuTajTe Kako To yuuHUTU y NDY).

Yancawe Bentun 3amena: VHxanaunja BEHTUNM Cy Hamnasu Ce Ha yHYTpaluks0j CTPaH! nuua
yavcare nyke. Oe BeHTUNM Tpeba nperneaaT npe Hero WToO cBake ynotpebe pecnupartopa n
TokoMm yniwhetse. 3ameHnTn 6uno kaa BeHTUM nocTatyi owTeheHn nnn uarybrbeH. 1. Yknoxute
noctojehu BeHTUN (c) (pech. PPI615) xBaTarbemM BEHTUN 1 NOBMaYee BEHTUN Ca LieHTpanHor
cTy6a. 2. 3ameHUTe BEHTWN (C) NPUTUCKOM Ha OTBOP BEHTUNA MPeko cpeauluker cTyba Ha
ceanwTy BeHTUna. ByauTe curypHu BeHTUN (C) je MOTNYHO aHraxkoBaHU Kpo3 cTy6(u) BeHTUna
v nonarak-a pasaH.

BPEME YNOTPEBE: Monymacke cepuje OkunuHe Kc6 cy HanpaBrbeH off BUCOKOKBANMUTETHNX
matepujana. MehyTm, AenoBu Kao WTo Cy BEHTUNWN, HApaMeHuLe, Kaulesn Unu Apyro Aenosun
To 3axTeBajy ja Mopajy 6uTn 4uM ce MojaBe M3MeHa unn aucTopauja. Pok
Tpajatba nonymacke cepuje Okunure Kc6: 5 roanHa o nponasoar-e AaTyM 03Ha4EHO Ha NoyMacku.
OrPAHUYEHA YNOTPEBE. YnoTpeba oBora macka Mopa y cknagy ca NpUMeHbUBUM 3aKoHe,
MponMCe 1 CTaHAAPAE Y BE3N Ca PECTMPATOPHOM 3aLUTUTOM 3eMIbe BNacTh

O3HAKE WU CUMBOIW. PIKT: 1. Buau uncopmauuje obesbefyje npoussohad. 2. PacnoH
Temneparype cknaauiwTera. 3. Makcumanka penatuBHa BNaXHOCT cknaguwTera. 4. [atym
ucTeka roguHa/mecel. 5. aaTym neyat = NoAaum o NPOU3BOAH:M roANHA U Mecel,.
HotudmkoBaHo Teno oaroeopHo 3a Tun EY ucnutuearse v 3a npoussoatby npema Mopayny LI2
Ypenbe (EY) 2016/425: Anase Ekcnnoaraumja ®paHuycka CAC (H°0082) - 6 Pye ay leHepan
AynpaH - 92412 LIOYPBEBOWE uenek — ®paHuycka. 3a [leknapauujy o ycarnaweHoctu EY
npotue J130 YpenGe (EY) 2016/425 nornepaajte BBB.OKUNMHe.ey

(SV) Halvmask Oxyllne X6 -serlen OxyPro

gummi TPR

om tillver finns pa delar. Bordet Nedan visar som
delar ha en dejt stampel.
Reserv delar Artikel- Uppgift om Kan bytas ut av
WnK Yy 3aTBOPEHOM MpocTopyu Ges BeHTUnauunja. 7. — nummer .
Ansiktstatning (for storlek S) | TPR601 Ja Nej
Ansiktstatning (for storlek M) | TPR602 Ja Nej
Ansiktstatning (for storlek L) | TPR603 Ja Nej
Ventilkapa / York TPR604 Ja Nej
Huvudsele HMS709 Nej Ja
Huvud Nétkos HMS710 Nej Ja
Rem HMS711 Nej Ja
Vanster Spanne HMS712 Nej Ja
Héger spanne HMS713 Nej Ja
Utandning Ventil HMS606 Nej Ja
Inandning Ventil FFP615 Nej Ja

BYTEINSTRUKTIONER.

Oxyline X6 sele och ventil omslag montering: 1. Avlagsna Huvud Harness Montage (ref.
HMS709) & ventil Tack (ref. TPR604) genom att placera tumme under ventil lock och fingrar pa
toppen. Dra i ventilen omslag botten bort fran ansiktsmasken med tummen och sedan upp for att
slappa ventilen omslag. 2. Byt ut Huvud Harness Montage (ref. HMS709) & ventil Téck (ref. TPR604)
genom att placera pinnen pa ansiktsmasken in i skaran pa toppen av ventilen omslag. Tryck pa
botten av ventilen omslag in i ansiktsmasken. Nar ordentligt férlovad, en horbar knéppa bér horas.
Utandning Ventil Byte: 1. Avlagsna Oxyline X6- huvud Harness Montage (ref. HMS709) & ventil
Téck (ref. TPR604) genom att dra borta fran ansiktsforseglingen. 2. Ta bort Oxyline X6 utandning
Ventil (ref. HMS606) fran ventilsatet genom att ta tag i ventilen och dra varje ventil stamma ut fran
ventilsatet. 3. Inspektera ventilsate, tillverkning vissa Det ar ren och i bra skick. 4. Byt ut Oxyline
X6 utandning Ventil (ref. HMS606) genom att satta in stjélkar in i de tva hal fram tills de ar synlig
fran insidan av ansiktsmasken och sedan dra i stjalkarna genom fram tills de &r sittande och
sékrad. 5. Byt ut Oxyline X6- huvud Harness Montage (ref. HMS709) & ventil Tack (ref. TPR604)
genom att placera pinnen pa ansiktsmasken in i skaran pa toppen av ventilen omslag.. Tryck
pa botten av ventilen omslag in i ansiktsmasken. Nar ordentligt férlovad, en horbar knappa bor
héras. Obs: Gor en negativ tryck tata kontrollera for att sakerstalla utandning ventil &r fungerar
ordentligt. (Las hur du gor i IFU).

Inandning Ventil Ersattning: Inandning ventiler &r placerad pa insidan av ansiktsmasken inandning
hamnar. Dessa ventiler bor i innan varje respir andning och under stadning.
Byta ut nérhelst ventiler bli skadad eller forlorat. 1. Ta bort existerande ventil (er) (ref. FFP615)
genom att greppa ventil och dra ventil fran mittstolpen. 2. Byt ut ventil (er) genom att trycka pa
halet pa ventilen 6ver mittstolpen pa ventilsatet. Vara saker ventil (er) ar fullt engagerad genom
ventilpost (ar) och lagger platt.

ANVANDNINGSTID: Halvmaskerna i Oxyline X6 - serien &r tillverkad av hégkvalitativa material.
Dock delar sasom ventiler, hangslen, remmar eller Ovrig delar den dar behéva inspektion maste
bytas ut s& snart de visar nagot andring eller férvrangning. Hallbarhet for halvmasken i Oxyline
X6 - serien: 5 ar fran ||Ilverkn|ngen datum markerad pa halvmasken.

ANVANL ANSNINGAR. av detta mask maste folja tillampliga lagar,
forordningar och standarder angaende andningsskydd av landet myndigheterna.

MARKNINGAR OCH SYMBOLER. PIKT: 1. Se information tillhandahalls av tillverkaren. 2.
Forvaringstemperaturintervall. 3. Maximal lagrings relativ fuktighet. 4. Sista utgangsdatum ar/
manad. 5. datumet stampel = produktionsdata ar och manad.

Anmalt organ som ansvarar for EU- typen undersokning och for produktion enligt modul C2 i
férordning (EU) 2016/425: Apave Exploatering Frankrike SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran
- 92412 COURBEVOIE cedex — Frankrike. For EU- férsékran om dverensstimmelse mot PPE
-forordning (EU) 2016/425, se www.oxyline.eu

(TR) Yarim maske Oxyline X6 serisi OksiPro

siingii ile uygun, tekrar kullamlabilir termoplastikten yapilmis kauguk TPR

Uretim: OXYLINE Sp. z 0o, Polonya, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23, oxyline@oxyline.eu
KKD kategori Ill; Kullanimdaki teknik referans: EN 140:1998. Boyut S — referans X6-S, boyut
M — referans X6-M, boyut L — referans X6-L.

MASKE INSAATI. GRAPH: 1. Yiizey contasi: boyutlar S (ref. TPR601), M (ref. TPR602), L (ref.
PR603). 2. Solunum Vanalar. (ref. FFP615). 3. Nefes verme Valf (ref. HMS606). 4. Kafa kayislar
ayarlanabilir ve fermuarsiz olarak gévdeye baglanir (ref. HS709).

YARIM MASKE UZERINDEKI ISARETLER. PHOTO: 1. boyut isaretleme (S,M,L). 2. maske
tizerinde isaretleme valf, CE isareti ve onaylanmis kurulus numarasi 0082. 3. maske tizerindeki
isaret kapak Avrupa standart numarasi EN 140:1998. 4. Uriiniin isaretienmesi OXYLINE X6 ad.
KULLANIM TALIMATI: Yarim yiiz parcasi gaz maske termoplastikten yapilmis iki ile kullanim igin
kauguk TPR Oxyline X6 serisi hava arindiric bilesenler. Oxyline X6 yeniden kullanilabilir yarim
maske sahip olmak iki stingli baglantilar. Solunum korumasi saglar, korur genis bir alana karsi gaz,
buhar ve toz araligi. Onun donatilmis ergonomik sekil saglar en uygun vizyon ve goz ile uyumlu
koruma techizat. Bu bliyiik ile karakterize Direng ve dayaniklilik. Esit olarak dagitiimis kullanicinin
ylziindeki agirlik, rahat ve siki yarim maske sayesinde uyum saglar kusursuzca korur onun konum
sirasinda gesitli akiviteler. Oxyline X6 yarim maskeler dyle iigii meveut boyutlar: Kiigik (X6-S), Orta
(X6-M) ve Bliytik (X6-L). Maskeyi kullanmak igin diizgtince litfen Okumak Bu kilavuzu dikkatlice
once kullan ve sakla daha sonra igin danisma.

UYARILAR: 1. Bu yarim maske tedarik etmiyor oksijen (O,) ve havalandirilan bir ortamda
kullanilmalidir. oksijenin bulundugu calisma ortami igerik dir-dir esit veya daha biiylk hacimce
%19,5'ten fazla. 2. Her birinde durumda, uygun mre turl segilmeli Konsantrasyona ve tiire bagl
olarak. Kirleticilerden. Solunum cihazini o on nerede kirleticilerin
degeri. Dir-dir Bilinmeyen yaratmak Yasama yonel\k acil bir Iehhke veyasaglik. 3. Ne zaman yarim
maskeyi kullanarak mutlak Her zaman giymek iki filtreleme pargalar. 4. Higbir kosulda meli koruma
icin kullanilacak aykiri karbon monoksit. 5. Maske degistirimemelidir veya kullaniimig Ne zaman

serisi yarim maskenin raf émrii: Uretimden itibaren 5 yil tarih yarim maske iizerinde igaretlenmistir.
KULLANIM KISITLAMALARI. Bunun kullanimi maske mutlak uygulanabilir olanlara uymak
kanunlar, yonetmelikler ve standartlar tilkenin solunum korumasi ile ilgili yetkililer.

ISARETLER VE SEMBOLLER. PIKT: 1. Bkz. bilgi retici tarafindan saglanir. 2. Depolama
sicakhigr araligi. 3. Maksimum depolama bagil nemi. 4. Son kullanma tarihi yil/ay. 5. tarih damga
= Uretim verileri yil ve ay.

AB tipinden sorumlu Onaylanmig Kurulug muayene ve iretim igin (AB) 2016/425 Y6netmeliginin
Modiil C2'sine gére: Apave Soémiirli Fransa SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran - 92412
COURBEVOIE cedex — Fransa. AB Uygunluk Beyani igin KKD Yonetmeligi (AB) 2016/425’e
uygundur, bkz. www.oxyline.eu

(UK) Hamsmacxa Cepis Oxylme X6 OxyPro
3 GarHeTom Gar nky ryma TPR
BupoGHuk: OXYLINE Sp. z oo, Monbua, 95-200 I'Ia6 sHile, Byn. Pilsudskiego 23, oxyline@
oxyline.eu
313 kareropii ll; BukopuctosysaHuit TexHiuHmin ctaHnapt: EN 140:1998. Poamip S — pecbepeHc
X6-S, poamip M — pecbepeHc X6-M, poamip L — pecdepeHc X6-L.
KOHCTPYKLIISt MACKW. GRAPH: 1. Jluubosa nevatka: poamipu S (ref. TPR601), M (ref. TPR602),
L (ref. PR603). 2. Inransuii Knananw. (nocunantxs FFP615). 3. Buanx Knanau (nocunawnns HMS606).
4. Tonosa pemeHi NpueAHaHWi 40 Tina, perynioeTbes Ta pocTibaeTbes (no3. HS709).
MAPKYBAHHSA HA MIBMACLI. PHOTO: 1. poamip mapkyBaHHsi (S,M,L). 2. MmapkyBaHHs Ha
Mmacui knanaH, mapkysaHHs CE Ta Homep HoTudikosaHoro opraHy 0082. 3. MapkyBaHHs Ha macui
KknanaH €sponeiicbkuii cTaHaapt Homep EN 140:1998. 4. mapkyeaHHs BupoGy Hassa OXYLINE X6.
BWKOPWUCTAHHSA: Hanismacku ra3 macka BUroToeneHi 3 tepmonnactuky ryma TPR cepii Oxyline X6
ANSi BAKOPUCTaHHS 3 ABOMA NOBITPS O4NLLAI0YMIA Tn. baratopasosa i Oxyline
X6 mae nsa GarHet a'enHaHHs. 3abeanedye 3axuCT OPraHis AUXaHHs, 3XMCT MPOTU WHPOKOTO
piana3oH rasis, napis i nuny. Moro HUiA eprol i i hopmy Iye onTI
BayeHHs | € CyMiCHUIA 3 OKOM 3aX1CTy O6r . Lle € xap: P bCA CTIAKICTb |
[AOBrOBIYHICTb. PIBHOMIPHO NOLWMPIOETLCS Bara Ha 06nuyyi kopucTysaya 3abesneyye kompopTHO
i WinNbHO NpUNsIraHHsi, 3aBASKM YOMY HaniBMacka ineansHo 36epirac Moro MONOXEHHs NPOTSIFoM
pisHi aisnbHocTi. Hanismacku Oxyline X6 € focTynHi B TpboX po3mipu: Manuii (X6-S), cepenHin
(X6-M) i Benukuit (X6-L). [Ins BUKOPUCTaHHSI Macku npaeunbHo, Byab nacka YuTaTty Lei nociGHnk
YBaXHO paHilue BUKOPUCTOBYBAT Ta 3GepiraTy Ue Ha NOTiM KOHCymbTaLlist.
MONEPEMXEHHA: 1. Lis Hanismacka He noctadae kucHio (O,) i cnia Bukopuctosysaty y
BEHTUNLOBAHOMY NPUMIllleHHi PoGoYe CepeaoBuLLE, B IKOMY KUCEHb BMICT € [OPIBHIOE aGo
Binblue Hix 19,5% 3a 06'eMoM. 2. Y KOXHOMY BiAMIHOK, B\IJI'IOBU:IHMVI TMN dinsTpa cnig Bm6pam
3aMeXHO Bifl KOHUEHTpaLi Ta Tuny. 3 3a6pyaHeHs. He pecnipatop y
[e KOHLeHTPaLUis 3Ha4eHHs 3abpyaHIolouMX peyqoBuH. € HeBigomuin cTBopeHHs GeanocepeaHs
HeGeaneka Ans xuTTs a60o 310poB's. 3. Konu BUKOPUCTOBYIOHM HaMIBMACKy, BU MOBUHEH 3aBXAM 3HOC
A8a pinsTpaUis WTYK. 4. Hi 3a sikux 06CTaBYH NOBUHEH /OT0 BUKOPUCTOBYBATY ANA 3AXACTY NPOTY
BYrneub MOHookeuA. 5. Macka He MoxHa amiHosaT abo CS1 KOnn . 6.
Lle chinkTpytoumii pecnipaTop He MoXHa B8 e
B 06MexeHoMy pexumi npocTopu 6e3 BeHTunALis. 7. + He NOBUHHI nes
ocoBamu 3 6opoaoto abo iHLWLUI 0BNMYYS BOMOCCS WO MOXe 3anobiraiTe yLinbHeHHK Macku Anst
06nnyus. 8. 3anuwTe poboye MicLe SKWO pecnipaTtop € MOLUKOMKEHWA, AUXaHHS € Baxko Ta/
abo 3anamopoueHHs abo Hyaota. 9. He BukopucTosyite B BuByxoHeGeaneyHe cepeaosuuie. 10.
BUKOPUCTaHHSI NnLLIe pa3oM i3 cxBanexum CE dinktpu BianosinHo Ao EN 143:2000 +A1:2006 Ta /
abo 3 kapTpumkem inkTpy BiANoeiaHo Ao cTakaapty EN 14387:2004 + A1:2008. BianosiaHi 3akoHn
KpaiH1 NoBUHHI AoTpuMyBaTucs. LLlo6 oTpumaTi Basiskn EN529: cranaapt 2005 (pekomeHaauii
woao BMBOpY, BUKOP , nornsay Ta ) noctynHuit). 11. He BukopucToByiiTe
B kuceHb 3baraqeHuit arl abo B kuceHb 36 ia
NEPEQ BUKOPUCTAHHSAM: 1. 3pobitb BneBHeHui, wo pecnipatop cepii Oxyline X6 mae
BCE YaCTWHM: AKIYT i NAMKW, Hranauyia KnanaHu Ta BUNYCKHI, YLLiNbHEHHs Towo. 2. 3po6uTn
BMeBHeHWIA Lo HaniBMacka cepii Oxyline X6 B ineansHoMy CTaHi CTaH, He Mae cniais 6pyay, TPiLLUH,
, yAapis ; 3. Ha 6y, y 3i CBOIX enemeHTW. FAKWO ue He npauioe, NPUNUHITL
BUKOPUCTOBYBATY Lie. 4. 3poBUTH BNEBHEHMUIA LLO BUGpaHe tinbTp, dinktp- abcopbep abo nornuHay
€ NiAXOANTL ANS CBOTO NPU3HAYEHMI BUKOPUCTOBYBATM Y CBOEMY poGoTa. 5. 3p06UTH BRIEBHEHMI
11O 1BOE AOCTYMHUIA NOBITPOOUUCHUI KOMNOHEHTU € OIHOTO THMY.
IHCTPYKL|IS1 3 MOHTAXY KOMMOHEHTIB ANsl OYULLEHHSA NOBITPA AN HAMIBMACKKU
CEPIi OXYLINE X6. BupisHsiiTe nnacTukosuii agantep dinkTpa 3 dinkTpom Tpumad Ha mMacui
(Fig.1). HaTucHiTb i noBepHiTb hinkTp Ao ynopy Bnpaso (Fig.2). MosTopiTe npoueaypy Ans
iHwWoro inkTp.
IHCTPYKLIIi 3 MOHTAXY: 1. Bigperynioiite nnacTkoBy 4acTuHy OroniB’s (MionbKy) Tak Wwo ue
niAXoAMTL KOMGOPTHO HABKOMO BalL rofoa. 2. BCTaHOBITE NNAcTUKOBY NMiACTABKY 3aKiHUEHO Ball
rorioBa Tak LLO CTpinka € nopyy i3 06nnyysamM marnoHok (Ha konuctyi) 6ys 3BepHeHuit noropu. 3.
TpumaiiTe KiHUi HWKHBOI €NacTUYHNIA CTPIYKKM TO OAHIEID, TO IHLLIOKO PYKOK PYKY NOCYHLTE MacKy
3aKiHYeHO TBOE 0BNMYYA, NPUKPUTTA Lie PoT i Hic (Fig.3). 4. BisbMiTbeA 3a KiHUi pemeHiB i noknagite
ix Ha cnuHy wuio | 3'egHaty ix pasom. (Fig.4) BiaperynioiiTe HaTar pemiHLA, NOTAMHYBLUM KiHLL
PeMeHiB NOKW He cTaHe 6e3ne4HNM | KOMOPTHUM MIAXOANTL € AOCATHYTUI. HaTar pemMeHs MoXHa
3MEHLUNTM, BUCYHYBLUM NPSIKKY 33a41Y.
MNEPEBIPKA LUINBbHOCTI HANIBMACKM OXYLINE X6
n ¥ Tuck MiaTsxka n 3a onomoroto thinkTpis, abcopbepis i chinstpa
amopTuzaTopu Ans Haniemack. MPUKPUTY BUAUX KIanaH 3 Baunm pyky, BAAUX akypaTHo GyaysaTi
Bropy NO3WTUBHWIA TUCK, | 3pOBMTI BNEBHEHWIA LLO HeMae NoBiTPsA BUTOKM 6ynu Busienewo. (Fig.5)
SIKLWIO TaM He € BUTOKOM HanexHUM YMHOM NiaxoauTb Mae GyB AOCATHYTUR.
HeraTtueHum Tuck Miarsxka n i +Korm pucToByiTe 3 hinsTpamn X701 A1,
X702A1E1, X703 ABEK1, X70923 A1E1 F‘3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD sakpuiite
oTBOpYM aBcopGepis 3a AOMOMOroI0 pyKamy i BAMXHITL (Fig.6). SKWo Tam Hemae NoBiTps BUTIK
HanexHuWi niaxoauTs Mae 6yB AocArHyTuiA. « Konn 3a fonomoroio dinstpa X793 P3 R, X793C P3
R abcopBepw, 3aTUCHITL (inbTp HaKpUiATe CBOTM NanbLii TPUMATK Le yLinbHUTY, BAMXHYTY (Fig.7).
AKLIO Tam HeMage NOBITPSA BUTIK HANEXHWIA NiAXOAUTL Mae GyB AOCATHYTUIA. * Konu BUKOPUCTOBYIOUM
inbTp X2000, PO3MICTITL CBIl Benuki NanbLyi nocepeanHi nonoxeHHs dinstpis i Banx (Fig.8).
AAKujo Tam Hemae NOBITPS BUTIK HaNeXHWii NiAXoANTL Mae Gy AOCATHYTUI. * FKLLO BY BUABUTY
NOBITPS BUTOKY B AESKNX BUMPO! He Gyno 4MHOM ! no
06M4Ys. FIKLO Le Lie CnpaBa, T Criif NOBTOPHO BIAPEryioBaTI ryMKY PEMeH Ta NoBTOpiTh TecT
Ha rePMETUYHICTL. * SIKILO BIA € HE B 3MO3i OTPUMATY HATNEXHE NNLLOBE YLLINbHEHHS, HE BXOETE
3abpyaHeHi nnowa. * Y pasi cymHiBiB 3BepHiTbcst A0 cnyx6u 6esnekn iHcnekTop. * LWo6 3HATM
Macky, nocnabTe ryMKy NsiMKu, PO3CTEGHITE HIKHIO NSIMKY | Bi3bMiTb Lie 3 BALIOTo GOKY ronosa.
3BEPIFAHHA: Hanismacku cepii Oxyline X6 cnin 36epirati 63 NOBITPOOYMCHUIA KOMMOHEHTH,
B repMETUYHOMY 3arevaraHuii CymMKa, Npu KiMHaTa Temnepatypi B Cyxomy Micui, nogani sig
3abpyaHeHb. He nipnaeaiite macky snnusy Tenna Buile 50°C i He nigaasaiTe 1oro npsiMomy
BMNMBY COHSIHE CBITNO.
OYMUEHHA TA OE3IH®EKUISA: + Bin'eanaiite inbtpn / abcopbepu / dinbtpu abcopbepu
paHille ounLieHHs HaniBmackn « OuUCTiTh HaniBMacky BOMOrO TKaHMHOIK Ta 3aHypTe 1oro B
PO34MHi TENN BOAV Npu Temnepartypi He Bulle 50 ° C, BUKOPUCTOBYIOUN HEATPanbHUIA MUIOUUIt 3aci6
HeoBxigHO. *+ 3MMTY Tennow Boaa i NOBITPS CyLMTM B YMcToMy cepeaosuwyi. « HE OUYULLYWTE
PO3YMHHUKAMW, MIKHUMW 3ACOBAMU ABO MPOAYKTAMU HA OCHOBI MACTIA.
TEXHIYHE OBCNYFOBYBAHHS: 3Gepirati pecnipatop B HaikpaloMy CTaHi yMOBM, BUKOHaNTe
HaCTyMHe KPOKM MiCMA KOKEH BUKOPUCTaHHS: + OUNCTITh i 36epiraitTe B NOBHICTIO CYXOMy MICLLi B aH
repmeTnyHi cymka 6e3 cinbTpu. « MepeBipUTi BAUX | BUAWX KNanaHu i TpUMaTh iX YUCTUIA, BinbHUI
BiA ByAb-sIKMX CNOTBOPEHHS. * 3pOBUTU BMEBHEHUN LLO ENacTUYHICTL NAMOK HE 3MEHLLYETLCS.
+ MepesipTe CTaH i NONOXEHHS yulinbHeHs Ha GinbTpi TPUMA i NepenHs yactuka. = 3pobuTu
wo Bi cTaHi cTaH, 6e3 cniais 6pyay, noteprocTeii a6o TPilLMHA B
ByAb-5IKOMY 3 VA0T0 HaCTUHM. * SKLLLO By/b-sIKIi 3 1070 KOMMOHEHTM MoKaayioTk Byab-siki AedopmaLlis,
HaniBmacka crifl 3amiHuTK Ta / abo KUHYTH reTb.

hasarli. 6. Bu filtreli solunum cihazi konteynerlerde, kuyularda, kanali: da ki maz veya
kapali bosluklar olmadan havalandirma. 7. Yarim maske sakalli kisiler tarafindan kullaniimamalidir
veya diger yiiz sag O mayis Yiiz maskesinin kapanmasini énleyin. 8. isyerini terk edin solunum
cihazi ise hasarli, nefes aliyor dir-dir zor ve/ veya bas donmesi veya mide bulantisi. 9. Kullanmayin.
patlayici ortam. 10. Kullanmak yalnizca CE onayli ile birlikte EN 143:2000 + A1:2006’ya uygun
ve / veya kartuslu filtreler EN 14387:2004 + A1:2008 standardina uygun filtreler. Gegerli ilke
diizenlemeleri takip edilmesi gerekiyor. Elde etmek amaci ile yonergeler EN529: 2005 élandardl
(secim, kullanim, bakim ve bakim 6nerileri) mevcut). 11. Kullanmayin. oksijen i

npo pary MOXHa 3HaWTW Ha HaniBmacui YacTuHKn. CTin HUKye
LIOY KOTPUI 4ACTUH MaTH NOGAYEHHS! WTamn.

atmosfer veya bir oksijen zenginlestiriimis atmosfer..

KULLANMADAN ONCE: 1. Oxyline X6 serisi solunum cihazinin oldugundan emin olun. Timii
pargalar: kosum takimi ve kayislar, soluma valfler ve egzoz, contalar vb. 2. Yapmak Elbette Oxyline
X6 serisi yarim maskenin miikemmel durumda durum, kir, catlak, hasar, darbe belirtisi géstermiyor
1 3. herhangi birinde elementler. E§er BT yapmazsaniz kullanmayi birakin BT. 4. Yapmak Elbette
segilen filtre, filtre emici veya emici onun igin uygun amaglanan senin iginde kullan is. 5. Yapmak
Elbette bu ikisi mevcut hava temizleyici bilesenler ayni tiirdendir.

OXYLINE X6 SERISi YARIM MASKE iGIN HAVA ARITMA BILESENLERININ MONTAJ
TALIMATLARI. Plastik filtre adaptériin filtreyle hizalayin maske iizerindeki tutucu (Fig.1). Basin
ve cevirin filtre tamamen sada dogru (Fig.2). Digeri icin islemi tekrarlayin filtre.

MONTAJ TALIMATLARI: 1. Kafa bandinin (besik) plastik kismini, O BT uyuyor rahatca etrafinda
senin KAFA. 2. Plastik besigi yerlestirin tizerinde senin KAFA Bu ylizden o ok dir-dir yiizin
yanindaki gizim (besikteki) yukariya dogru bakiyordu. 3. Alt kismin uglarini tutun elastik bir eliyle
ve digeriyle bantlar el maskeyi kaydir lizerinde ylz(ini kaplayan BT agiz ve burun (Fig.3). 4.
Kayislarin uglarindan tutun ve bunlari sirt cantanizin arkasina yerlestirin. boyun ve baglan onlara
birlikte. (Fig.4) Kayislarin uglarini gekerek kayis gerginligini ayarlayin. giivenli ve rahat bir hale
gelene kadar yerlestirmek dir-dir elde edildi. Kayis gerginligi Tokay arkadan iterek azaltabilirsiniz.
OXYLINE X6 YARIM MASKE’NIN SIKILIGININ VE UYGUNLUGUNUN KONTROL EDILMESI
Pozitif Basing Yiiz germe Kontrol edin: Filtrelerin, emicilerin ve filtrenin kullaniimasi yarim maske
icin emiciler. Ekshalasyonu 6rtiin seninkiyle vana el, nefes ver yavasca insa etmek yukari pozitif
baski yapin ve yapin Elbette hava yok sizintilar vardi saptanmis. (Fig.5) Eger Orasi sizinti yok
uygun mu yerlestirmek sahip olmak olmustur elde edildi.

Olumsuz Basing Yiiz germe Kontrol edin: + Ne zaman X701 A1, X702 A1E1, X703 ABEK1,
X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD filtreleri ile kullanarak emicilerin
deliklerini elinizle kapatin. ellerinizle tutun ve nefes alin (Fig.6). Eger Orasi hava yok uygun bir
sizinti yerlestirmek sahip olmak olmustur elde edildi. + Ne zaman X793 P3 R, X793C P3 R filtresini
kullanma emiciler, filtreyi sikigtirin seninkiyle 6rttin tutmak igin parmaklar BT miihiirleyin, nefes alin
(Fig.7). Eger Orasi hava yok uygun bir sizinti yerlestirmek sahip olmak olmustur elde edildi. «+ Ne
zaman X2000 Filtrelerini kullanarak, bagparmaklar ortada filtrelerin konumunu ayarlayin ve nefes alin
(Fig.8). Eger Orasi hava yok uygun bir sizinti yerlestirmek sahip olmak olmustur elde edildi. « EGer
Sen hava tespit etmek Baz! testlerde sizinti var, solunum cihazi galismiyor diizglin bir sekilde yiize
takilir. Eger Bu durum bu, sen elastikligi yeniden ayarlamaniz gerekir Kayislari takin ve sizdirmaziik
testini tekrarlayin. « Eger Sen dyle Uygun yiiz sizdirmaziigini elde edemiyorsaniz, kirlenmis ortamlara
basmayin alan. « Slpheye distiigiinizde bir givenlige danisin. mifettis. «+ Maskeyi ¢ikarmak
icin elastik kismi gevsetin kayislari agin, alt kismi ¢oziin kayislari tak ve al senin disinda KAFA.
DEPOLAMA: Oxyline X6 serisi yarim maskeler saklanmall olmadan hava temizleyici bilesenler,
hermetik olarak Mihiirlii ganta oda sicaklikta, kilenmeden uzak, kuru bir yerde. Maskeyi 1siya maruz

Tillverkning: OXYLINE Sp. z 0o, Polen, 95-200 Pablamce, ul. Pitsudskiego 23, oxylir ine.eu
PPE kategori III; Teknisk referens som anvands: EN 140:1998. Storlek S — referens X6-S, storlek

KONSTRUKTION AV MASKEN. GRAPH: 1. Ansiktstatning: storlekar S (ref. TPR601), M (ref.
TPR602), L (ref. PR603). 2. Inandning Ventiler. (ref. FFP615). 3. Utandning Ventil (ref. HMS606).
4. Huvud remmar ansluten till kroppen justerbar och upplast (ref. HS709).

. PHOTO: 1. storlek markning (S,M,L). 2. markering pa masken
ventil, CE- markning och anmélt organ nummer 0082. 3. méarkning pa masken ventil Europeisk
standard nummer EN 140:1998. 4. méarkning av produkten namnet OXYLINE X6.

UDHEZIMET E ZEVENDESIMIT.

Parzmore dhe valvul Oxyline X6 mbulesé montimi: 1. Hig koké Montim parzmore (ref.
HMS709) & Valvul Mbuloni (ref. TPR604) duke vendosur gishtin € madh poshté valvul mbulesa
dhe gishtat né krye. Térhigeni valvulén mbulesé fund larg fytyrés me gishtin e madh dhe mé pas
deri né Iéshimin e valvulés mbuloj. 2. Zévendésoni koké Montim parzmore (ref. HMS709) & Valvul
Mbulojeni (ref. TPR604) duke e vendosur kunjin né pjesén e fytyrés né nivel né krye té valvulés
mbuloj. Shtypni pjesén e poshtme té valvulés mbulesé né fytyré. Kur si¢ duhet i fejuar, njé té
dégjueshme képutje duhet dégjuar.

Nxjerrja Valvula Zévendésimi: 1. Hiq Koka Oxyline X6 Montim parzmore (ref. HMS709) & Valvul
Mbulojeni (ref. TPR604) duke e térhequr larg fytyrés. 2. Hiq Oksiline X6 Nxjerrja Valvula (ref
HMS606) nga sedilja e valvulés duke kapur valvulén dhe duke térhequr secili valvul dalin nga sedil;
e valvulés. 3. Inspektoni sedilja e valvulés, duke béré té caktuara até éshté pastér dhe né gjendje té
miré kusht. 4. Zévendésoni Oksiline X6 Nxjerrja Valvula (ref. HMS606) duke futur rrjedhin né té dy
vrima deri sa ata jané té dukshme nga brenda pjesés sé fytyrés dhe mé pas duke térhequr kércellet
pérmes deri sa ata jané ulur dhe siguruar. 5. Zévendésoni Koka Oxyline X6 Montim parzmore
(ref. HMS709) & Valvul Mbulojeni (ref. TPR604) duke e vendosur kunjin né pjesén e fytyrés né
nivel né krye té valvulés mbuloj.. Shtypni pjesén e poshtme té valvulés mbulesé né fytyré. Kur sig
duhet i fejuar, njé té dégjueshme képutje duhet dégjuar. Shénim: Kryeni njé negativ presioni vulé
kontrolloni pér té siguruar nxjerrje valvul éshté funksionimin si¢ duhet. (Lexoni si té béni né IFU).
Inhalimi Valvula Zévendésimi: Inhalimi valvulave jané té vendosura né pjesén e brendshme té
pjesés sé fytyrés inhalimi portet. Kéto valvulave duhet té inspektohen pérpara ¢do pérdorim té
respiratorit dhe gjaté pastrim. Zévendésoni kurdoheré valvulave béhet té démtuara ose i humbur.
1. Hiq ekzistuese valvula (et) (ref. FFP615) me kapje valvula dhe térheqja valvula jashté shtyllés
gendrore. 2. Zévendésoni valvula (t) duke shtypur vrimén e valvulés mbi shtyllén gendrore
né sedilien e valvulés. Ji i sigurt valvula (t) éshté plotésisht té angazhuar pérmes shtylla(et) e
valvulave dhe vendoset banesé.

KOHA E PERDORIMIT: Gjysmé maskat e serisé Oxyline X6 jané e punuar nga materiale té cilésisé
sé larté. Megjithaté, pjesét té tilla si valvola, mbaijtése, rripa ose tjera pjesét

se kérkojné inspektimi duhet té zévendésohen sapo té shfaqin ndonjé ndryshim ose shtrembérim.
Jetégjatésia e gjysmémaskés sé serisé Oxyline X6: 5 vjet nga prodhimi daté shénuar né gjysmé
maské.

KUFIZIMET E PERDORIMIT. Pérdorimi i késaj maské duhet né pérputhje me té zbatueshme ligjet,
rregulloret dhe standardet né lidhje me mbrojtjen respiratore té vendit autoritetet.

SHENIME DHE SIMBOLE. PIKT: 1. Shih informacion dhéné nga prodhuesi. 2. Gama e temperaturés
sé ruajtjes. 3. Lagéshtia relative maksimale e ruajtjes. 4. Data e skadencés vit/muaj. 5. datén stampa
hénat e prodhimit viti dhe muaiji.

Organl Njoftuar pérgjegjés pér llojin e BE-sé ekzaminim dhe pér prodhim sipas Modulit C2 té
Rregullores (BE) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du General Audran
- 92412 COURBEVOIE cedex — Francé. Pér Deklaratén e Konformitetit t¢ BE-sé kundér
Rregullores PPE (BE) 2016/425 referojuni www.oxyline.eu

(SR) Nonymacka Okunune Kc6 cepuja 0K|n|1po
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npoussof]au OKCUINHE Cn. 3 oo, Morbcka, 95-200 r‘lasmawue yn. Muicyackuero 23,
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gas mask tillverkad av termoplast gummi TPR Oxyline X6
Oxyline X6 &ndbar

har tva bajonett anslutningar. Ger andningsskydd, skyddar mot en bred utbud av gaser, angor och
damm. Dess inpassad ergonomisk form ser till optimal vision och ar kompatibel med égat skydd
Utrustning. Det ar kannetecknas av stora motstand och hallbarhet. Jamnt distribuerad vikt pa
anvandarens ansikte sakerstéller komfort och tatt passform, tack vare vilken halvmasken perfekt
behaller dess placera under olika aktiviteter. Oxyline X6 halvmasker ar finns i tre storlekar: Small
(X6-S), Medium (X6-M) och Large (X6-L). Att anvanda masken ordentligt, snalla lasa denna manual
noggrant innan anvénda och behalla det till senare samrad.

rezervé pjesét Numri i Tregimi i datés |E zevendesueshme nga med bajonett
piesés sé prodhimit pérdoruesi i

Fytyré (pér madhésiné S) TPR601 po Nr
Fytyré (pér madhésiné M) TPR602 po Nr M — referens X6-M, storlek L — referens X6-L.
Fytyré (pér madhésiné L) TPR603 po Nr
Mbulesa e valvulave / York TPR604 po Nr

ja e parzmores sé kokés |HMS709 | Nr po
koké Priza e parzmores HMS710  |Nr po MA PAHALY
Rrip HMS711  |Nr po
Maijtas shtréngoj HMS712  |Nr po BRUKSA Hal
Prapa e diathte HMS713 _INr po -serien for anvéndnir‘\g :n\e/ad tva luft renande
Nxjerrja Valvula HMS606  |Nr po
Inhalimi Valvula FFP615 Nr po

yin 50° C'nin iizerinde ve dogrudan 1s1ga maruz birakmayin Giines 1s1g1.
TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON: « Filtreleri / emicileri / filtreyi gikarin emiciler 6nce yarim maskenin
temizlenmesi + Yarim maskeyi islak bir bezle temizleyin ve suya batirin sicak bir ¢ézelti iginde su
50 ° C'yi agmayan bir sicaklikta, notr bir deterjan kullanarak gerekli. « llik su ile durulayin su ve
hava kirlenmeyen bir ortamda kurutun. + SOLVENTLER, YUKSEK DETERJANLAR VEYA YAG
BAZLI URUNLERLE TEMIZLEMEYIN.
BAKIM: Solunum cihazini en iyi durumda tutmak igin kosulu saglamak igin asagidakileri
gergeklestirin adimlar sonrasinda her biri sunu kullanin: « Temizleyin ve tamamen temiz bir
sekilde saklayin. kuru bir yerde hava gegirmez ¢anta olmadan filtreler. « Kontrol etmek nefes alma
ve nefes verme vanalar ve tutmak onlara temiz, hicbir seyden arindirilmis carpitma. « Yapmak
Elbette kayislarin esnekligi azalmaz. « Filtre izerindeki contalarin durumunu ve konumunu kontrol
edin tutucu ve 6n kisim. « Yapmak Elbette o yarim maske milkemmel durumda higbir kir, yirtik izi
olmayan durum veya herhangi birinde catlak var pargalar. « Eger herhangi biri bilesenler herhangi
birini gosterir deformasyon, yarim maske degistiriimeli ve / veya firlatmak uzak.
Uretim tarihi ile ilgili bilgiler yarim maskenin iizerinde bulunabilir pargalar. masa altinda
gosteriler Hangi pargalar randevusu olmak damga vurmak.

VARNINGAI . Denna halvmask levererar inte syre (O,) och maste a ien
arbetsmiljo dar syret innehall ar lika med eller stérre &n 19,5 volymprocent. 2. | varje fall, det
lampliga typ av filter bor véljas beroende pa koncentration och typ. Av fororeningar. Anvand inte
i miljéer dar kor ionen vérdet av féroreningar. Ar okénd skapande en
omedelbar fara for liv eller hélsa. 3. Nar med hjélp av halvmasken, du maste alltid ha pa sig tva
filtrering bitar. 4. Under inga omstandigheter skall den ska anvandas som skydd mot kol monoxid.
5. Masken far inte andras eller Begagnade nar skadad. 6. Detta filterrespirator kan inte anvéndas
i behallare, brunnar, avlopp eller i instangd mellanrum utan ventilation. 7. Halvmasken far inte
anvandas av personer med skégg eller Ovrig ansiktsbehandling har den dar Maj forhindra att
) tatar. 8. Lamna ar 1 om respiratorn ar skadad, andas &r svart och/ eller
yrsel eller illamaende. 9. Anvand inte i en explosiv milj6. 10. Anvanda sig av endast i kombination
med CE -godkanda filter i enlighet med EN 143:2000 + A1:2006 och/ eller med patron filter i enlighet
med EN 14387:2004 + A1:2008 standard. Tillampliga landsbestammelser maste foljas. For att fa
riktlinjer EN529: 2005 standard (rekommendationer for val, anvandning, skétsel och underhall) ar
tillgéngliga). 11. Anvénd inte i en syre berikad atmosfar eller i en syre berikad atmosféar.
INNAN ANVANDNING: 1. Gér siker pa att Oxyline X6 - seriens andningsskydd har Allt delar: sele
och remmar, inandning ventiler och avgaser, tatningar etc. 2. Gora Saker att Oxyline X6 - seriens
halvmask ar i perfekt skick, visar inga tecken pa smuts, sprickor, skador, stotar ; 3. pa nagon av
dess element. Om Det inte, sluta anvénda Det. 4. Gora Séker att den valda filter, filterabsorbator
eller absorbator ar lamplig for dess avsedd anvanda i din arbeta. 5. Gora Saker att de tva tillgangliga
luftrenande komponenter ar av samma typ.
MONTERINGSINSTRUKTIONER FOR LUFTRENANDE KOMPONENTER FOR HALVMASK |
OXYLINE X6-SERIEN. Rikta in plastfilteradaptern med filtret hallare pa masken (Fig.1). Tryck och
vrid filtrera hela vagen till héger (Fig.2). Upprepa proceduren fér den andra filter.
MONTERINGSINSTRUKTIONER: 1. Justera plastdelen av pannbandet (vaggan) sa den dar Det
passar bekvamt runt din huvudet. 2. Placera plastvaggan 6ver din huvud sa att pilen ar bredvid
ansiktsritningen (pa vaggan) var vand uppat. 3. Hall i andarna pa den nedre elastisk band med
ena handen och med den andra hand skjut masken 6ver ditt ansikte, tacker Det mun och nasa
(Fig.3). 4. Ta tag i &ndarna av remmarna, placera dem pa baksidan av din hals och anslut dem
tillsammans. (Fig.4) Justera remspanningen genom att dra i andarna av remmarna tills en saker
och bekvam passa ar uppnatt. Remspanning kan minskas genom att trycka ut spannet ur ryggen.
KONTROLLERA TATHETEN OCH PASSFORMEN PA OXYLINE X6 HALFMASK
Positiv Tryck Ansiktslyftning Kontrollera: Anvénda filter, absorbenter och filter absorbatorer
for halvmasken. Téack utandningen ventil med din hand, andas ut forsiktigt att bygga upp positiv
tryck och gor Saker att ingen luft Iackor var upptackt. (Fig.5) Om dar ar inget lackage en riktig
passa har varit uppnatt.
Negativ Tryck Ansiktslyftning Kontrollera: « Nar anvanda med filter X701 A1, X702 A1E1,
X703 ABEK1, X70923 A1E1P3 RD, X70926 ABEK1P3 RD, X70523 A2P3 RD tacka hélen pa
absorbenterna med din hander och andas in (Fig.6). Om dar ar ingen luft lackage en ordentlig
passa har varit uppnatt. « Nar med filtret X793 P3 R, X793C P3 R absorbenter, klam ihop filtret
tacka med din fingrar att halla i Det forsegla, andas in (Fig.7). Om déar ar ingen luft lackage en

Kiyamamak pargalar Parga numarasi | Uretim tarihinin | Yetkili kullanict
belirtilmesi degistirilebilir

Yiiz Contasi (S Beden icin) | TPR601 Evet HAYIR

Yiiz Contasi (M Boyutu igin) | TPR602 Evet HAYIR

Yiiz Contasi (L Beden igin) | TPR603 Evet HAYIR

Vana Kapag! / York TPR604 Evet HAYIR

Kafa Kayisi Grubu HMS709 HAYIR Evet

KAFA Kablo Demeti HMS710 HAYIR Evet

Kayis HMS711 HAYIR Evet

Sol Toka HMS712 HAYIR Evet

Sag Toka HMS713 HAYIR Evet

Nefes verme Kapak HMS606 HAYIR Evet

Solunum Kapak FFP615 HAYIR Evet

DEGISTIRME TALIMATLARI.

Oxyline X6 kablo demeti ve valf kapak montaj: 1. Kaldirmak KAFA Kablo Demeti Grubu (ref.
HMS709) ve Valf Yerlestirerek ortiin (ref. TPR604) bas parmak altinda kapak kapak ve parmaklar
tepede. Vanayi gekin kapak alt bagparmaginizia yiiz kismindan uzaklasin ve ardindan valfi serbest
birakana kadar kapak. 2. Degistirin KAFA Kablo Demeti Grubu (ref. HMS709) ve Valf Mandal
yliz pargasina yerlestirerek ortiin (ref. TPR604) gentik igine vananin Ust kisminda kapak. Valfin
alt kismina basin kapak yiiz pargasinin igine. Ne zaman diizgiin bir sekilde nisanli, bir duyulabilir
patlatmak duyulmalidir.

Nefes verme Kapak Degistirme: 1. Kaldirmak Oxyline X6 Kafa Kablo Demeti Grubu (ref. HMS709)
ve Valf Cekerek kapatin (ref. TPR604) yiiz contasindan uzakta. 2. Kaldir Oxyline X6 Nefes Verme
Valfi (ref. HMS606) valf yuvasindan valfi tutup gekerek gikarin her biri kapak valf yuvasindan disari
dogru saplayin. 3. Denetleyin valf yuvasi, yapimi kesin BT dir-dir temiz ve iyi durumda durum. 4.
Degistirin Oxyline X6 Nefes Verme Valf (ref. HMS606) takilarak saplar ikisine delikler degin Onlar
0Oyle yiiz pargasinin iginden goriilebilir ve ardindan saplari gekmek basindan sonuna kadar degin
Onlar dyle oturmus ve emniyete alinmistir. 5. Degistirin Oxyline X6 Kafa Kablo Demeti Grubu (ref.
HMS709) ve Valf Mandali yliz pargasina yerlestirerek ortiin (ref. TPR604) gentik igine vananin st
kisminda kapak.. Valfin alt kismina basin kapak yiiz par¢asinin igine. Ne zaman diizgiin bir sekilde
nisanli, bir duyulabilir patiatmak duyulmalidir. Not: Negatif davranin basing fok emin olmak igin
kontrol edin nefes verme kapak dir-dir isleyen diizgtin bir sekilde. (IFU’'da nasil yapilacagini okuyun).
Solunum Kapak Degistirme: Solunum vanalar Oyle yiiz pargasinin i¢ tarafinda bulunur nefes
alma limanlar. Bunlar vanalar muayene edilmeli 6nce her solunum cihazi kullaniminda ve sirasinda
temizlik. Yer degistirmek her ne zaman vanalar haline gelmek hasarli veya kayip. 1. Kaldir mevcut
valf (ler)i (ref. FFP615) kavrayarak vana ve gekme merkez diregindeki valfi kapatin. 2. Degistirin
Valf (ler) in deligine basarak valf(ler)i valf yuvasinin orta direginin izerinden. Emin olmak vana (lar)
tamamen nisanli basindan sonuna kadar valf direk(ler)i ve désemeleri diiz.

KULLANIM SURESI: Oxyline X6 serisi yarim maskeler dyle yiiksek kaliteli malzemelerden
yapilmistir. Ancak pargalar Valfler, destekler, kayislar gibi veya diger pargalar O gerekmek denetieme
herhangi bir sey gosterir géstermez degistirilmeleri gerekir. degisiklik veya garpitma. Oxyline X6

3anacHui YacTuH Homep |BkasiBka gatu | MoxnuBicTk 3amiHu
4acTUHU aBt KopucTyBayem
YuwinbHioBad (anst poamipy S) | TPR601 | Tak Hemae
YuinsHiosay (ans poamipy M) | TPR602 | Tak Hemae
i (ans posmipy L) |TPR603 | Tak Hemae
KnanaHHa kpuwka / York TPR604 | Tak Hemae
TonoBHWIt peMiHb B 360pi HMS709 | Hemae Tak
lonosa Bunka mxryta HMS710 |Hemae Tak
pemiHeub HMS711 |Hemae Tak
Nisopy4 Mpsikka HMS712 |Hemae Tak
Mpasa npsixka HMS713 |Hemae Tak
Buanx Knanax HMS606 | Hemae Tak
iHransuii Knanax FFP615 |Hemae Tak

IHCTPYKLISI MO 3AMIHI.

[xryT i knanan Oxyline X6 kpuwka 36ipka: 1. BuaanuTu Monosa Byson pxryta (nocunaHHs
HMS709) i knanaH O6knaauHka (ref. TPR604) LUNsSIXoM PO3MILLIEHHS BENWKWIA NaneLb BHU3Y KnanaH
KPULLKY i nanbLii Ha BepLIMHI. MOTATHITL KnanaH KpuLLKa [JHO Bifj Macku BENWUKUM nanbLeM, a notim
10 3BiNbHEHHs knanaHa obknaauHka. 2. 3amiHnTu Monosa Byson mxryTa (nocunanHs HMS709) i
knanaw lMokpuiiTe (ref. TPR604), posTallyBaBLum Kinok Ha NIMLBOBIA YaCTUHI B BUIMKY y BepXHiit
4acTUHi knanaHa obknaamnHka. HaTUCHITL Ha HVKHIO YacTUHY KnanaHa Kpuwka B Macky obnnuys.
Konu HanexHnm YMHOM 3apyueHuid, aH YyTHUIA 3HIMOK Crif noqyTy.

Buanx Knanau 3amina: 1. euganuti fonosa Oxyline X6 Byson gxryta (nocunaqis HMS709)
i knanaH MoTsarHyBlwK kpuwky (apt. TPR604). nogani Big nuuboBOI nevatku. 2. 3HsTu Oxyline
X6 Buanx KnanaH (nocunanis HMS606) 3 ciqna knanana, B3siBLUMCh 3@ KrnanaH i noTArHyBLn
KOXEH KnanaH WToK 3 ciana knanaHa. 3. OrisiHYTY CIANo KnanaHa, BUTOTOBMEHHS NEBHWIA Lie €
4nCTO | B XOpOLLIOMY cTaHi xBopoGa. 4. 3amiHuTi Oxyline X6 Buaux KnanaH (nocunanns HMS606)
LINAXOM BCTaBkM cTebna Ha BOX OTBOPU Moku BoHW € BUAHO 3cepeanHn NnLbOBOT YacTuHW, a
noTiM BUTSryBaHHs cteben Yepes nokv Bonu € cuasts i 3axuLleHi. 5. 3amiHuTi Monosa Oxyline X6
Byson mxryTa (nocunanHs HMS709) i knanaH MokpuiiTe (ref. TPR604), poaTallyBaslum Kinok Ha
NNLBOBIN HACTUHI B BUIMKY Y BEPXHII YaCTUHI KnanaHa oBKknaauHKa.. HaTCHIT Ha HIDKHIO YacTuHy
KnanaHa KkpuLka B Macky o6nmyus. Konu HanexHuMm YMHOM 3apyyveHuil, aH YyTHWN 3HIMOK cnif
noyyTw. MpumiTka: MpoBeaiTe HeraTUB TUCK NeyaTka nepesipTe, WOG NEPEKOHATUCS BUANX KnanaH
€ (hyHKUiOHYBaHHA NpaBumbHO. (K Le 3pobuTn untaiite B IFU).

iHranauii Knanan 3amina: iHransuii knanann € poaTalloBaHUil Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI Macku
BAVIXaHHs NopTy. Lii Knanaky cnia ornsHyTH paile nif 4ac KOXHOTO BUKOPUCTaHHs pecripatopa
npuBupaxHs. 3amiHUTK Byab-KONK KNanaHy cTaTv NOWKOKeHWiA abo BTpayeHo. 1. 3HATH icHytoui
knanaH (1) (no3. FFP615) Lnsaxom 3axonneHHs knanad i TAarHe knanad BiA LeHTpanbHoi CTiliku. 2.
3aMiHWTV KnanaH (-1), HaTCHYBLUW Ha OTBIP KNnanaHa Ha/l LIeHTParnbHOL CTIMKOHO Ha Cifni knanaHa.
ByakTe neBHi knanaH (1) € NOBHICTIO 3alMaETLCA Yepes i noct(u) i pTupa.
YAC BVKOPUCTAHHSA: Hanismackw cepii Oxyline X6 € BUroToBneHi 3 BUCOKOsIKICHUX MaTepianis.
MpoTe yacTuHy Taki Ak knanaHu, ckoby, pemiHLi abo LI YaCTUH Lo BUMAraTi ornsA NOBUHHI
ByTn 3amiHeHi, SiK TiNbkK BOHW BUSBNATL Gyb-ki 3MiHa aBo cnoTBopeHHs. TepMiH npuaaTHocTi
HaniBmacku cepii Oxyline X6: 5 pokiB 3 MOMEHTY BMPOGHULITBa jaTa no3HaueHi Ha HaniBMacLli.
‘OBMEXEHHSA BUKOPUCTAHHS. BrkopucTaHHs LibOro macka noBUHEH BiANoBIgaTh 3aCTOCOBHUM
3aKOHW, NPaBUNa Ta CTaHAAPTX WO/IO 3aXMCTy OPraHiB AUXaHHs KpaiHu Bnaau.

MAPKYBAHHA TA CUMBOIW. PIKT: 1. us i 1ii 2. [lianasoH
Temnepatyp 36epiraHHs. 3. MakcumanbHa BiAHOCHa BOMOriCTb npwu 36epiraHHi. 4. TepmiH
npuaaTHocTi pik/micsils. 5. Aata wramn = pik i MicALUb AaHNX NPO BUPOGHULITBO.

1 opraH, Bi, i 7 3a TN €C ekcnepTuan Ta Ans BUPOBGHULTBA 3riAHO 3
mopynem C2 PernameHty (EC) 2016/425: Apave Exploitation France SAS (n°0082) - 6 Rue du
General Audran - 92412 COURBEVOIE cedex — ®paHuis. ins aeknapauii BianosiaHocti EC
npotu Pernamenty 313 (EC) 2016/425 aue. www.oxyline.eu
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